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FOREWORD 


I am delighted to bring to the notice of the scholars working in the field of epigraphy and allied 
subjects that the Annual Reports on Indian Epigraphy upto the year 1993-94 have been f inalised and 


sent to press. 


The finalisation of the reports was delayed for some years, after the establishment in the year 
1990 of the zonal offices at Jhansi (Uttar Pradesh) and Madras (Tamil Nadu), as nearly 50 percent 
of the staff working in the Technical Section at the Headquarter's Office, Mysore, was transferred 
to the newly established zonal offices. Added to this, printing of the reports was further delayed, as 
the printing presses which can print such specialised technical publications, were not readily available 
to take up such work in bulk. Reports for the years 1984-85 and 1985-86 have been printed by the 
Tamil Nadu Government Press, Madras and Government of India Press, Santragachi, Howrah, 
respectively. The reports for the remaining years i.e. 1986-87 to 1993-94 together with the reports ` 
of the earlier years i.e. 1981-82 and 1982-83 (in all ten volumes) have been finalised and sent to Press 
by Shri Madhav N.Katti, Director (Epigraphy) and all the ten volumes are being composed 
simultaneously by various presses equipped with the D.T.P. facility and possessing the software 
containing the required diacritical marks. Shri Katti deserves our sincere appreciation for completing 
this commendable work inspite of various challenges he had to face while finalising the reports for 


the above years and making them press ready. 


It is, therefore, a matter of satisfaction that the scholars working in the field would be in a 
position to refer to all the Annual Reports on Indian Epigraphy upto the year 1993-94 in the very 


near future. 


1 am, therefore, happy to place the present volume of the report as a mark of fulfilment and 


as a gift for the new year. 


New Delhi (AJAI SHANKAR). 
Dated the 1st January, 1997 DIRECTOR GENERAL 


PREFACE 


I am extremely glad to place the present volume of the Annual Report on Indian Epigraphy in 
the hands of the readers and research scholars. In the recent years, preparation of epigraphical 
publications was delayed, consequent upon the establishment of two zonal offices at Jhansi (U.P.) and _ 
Madras (Tamil Nadu) during the year 1990, as some persons working in the technical section at the 
headquarters office at Mysore were transferred to these two zonal offices or left the Branch for better 
prospects, resulting in the shortage of staff in the headquarters office at Mysore. The strength of staff 
in the technical section was gradually reduced to less than 50%. However with the available staff, 
the preparation of these Annual Reports was taken up on war-footing, utilising, at the same time, the : 
assistance of those who were transferred to the zonal offices, as and when possible. By putting in 
extra efforts, I am glad to state, that all the Annua/ Reports on Indian Epigraphy viz. those pertaining 
to the years 1984-85 to 1993-94, together with the reports for the arrears years i.e. for the years 1981- 
82 and 1982-83 were compiled, finalised and made press-ready, during the last about 3’% years and 
two reports viz. the reports for the years 1984-85 and 1985-86, have already been published. The 
Report for the year 1984-85 was printed at the Tamil Nadu Government Central Press, Madras and 
that for the year 1985-86 was printed at the Government of India Press, Santragachi, Howrah. 


We have also constantly faced difficulties in getting the reports printed in time, even after they 
were compiled as presses equipped with software possessing diacritical marks, and with the potential 
to print such specialised technical publications were not easily available and under normal 
circumstances it would have taken a number of years to have the remaining ten reports composed and 
printed. In this respect our beloved Director General Shri Ajai Shankar, J.A.S., was extremely kind 
in permitting me to have the reports composed by the local D.T.P. presses possessing the software 
containing the required diacritical marks. On account of his keen interest and inspiring guidance, it 
has been now possible to have all the reports simultaneously composed through D.T.P. process during 
the last five months and therefore, I owe an immense debt of gratitude to him. He has also blessed 
me with a very encouraging foreword, for which I am deeply beholden to him. Shri S.K.Mathur, 
LA.S., Additional Director General, has also constantly encouraged me in completing the work and 
therefore, I express my sincere thanks to him. I am glad to state that the proof pages of all the ten 
reports are ready and the process of their correction is in prograss. It can therefore, be ardently hoped 
that all the reports would be printed off in the very near future and would be available to the scholars 


for consultation. 


In the preparation of these reports and making them press-ready all the colleagues working in 
various centres of the Epigraphy Branch, i.e., at Mysore, Jhansi, Madras and Nagpur have spared no 
pains in assisting me, for which they deserve my very sincere appreciation and thanks. In this respect, 
I would specially like to place on record my hearty thanks to Dr. M.D. Sampath, Chief Epigraphist, 
Mysore, Dr. M.I. Quddusi, Superintending Epigraphist for Arabic and Persian Inscriptions, Nagpur, 
Shri M. Jayarama Sharma, Deputy Superintending Epigraphist, Southern Zone, Madras, Shri T.S. 
Ravishankar, Deputy Superintending Epigraphist, Mysore (and until recently in charge of Northern 
Zonal office, Jhansi), for their untiring assistance in the preparation of the reports and making them 


press ready as well as for their assistance in the correction of their proofs. 


Shri N.N. Swamy, Dr. C.A. Padmanabha Sastry, Shri Jai Prakash, Dr. M.Y. Quddusi and Shri 
D.M. Nagaraju, Assistant Superintending Epigraphists and all other colleagues working in various 
offices of the Branch at Mysore, Jhansi, Madras and Nagpur have also rendered assistance in different 
ways. Of them Shri S.Nagarjuna, Dr. S. Swaminathan, Senior Epigraphical Assistants at Mysore, Shri 
Karuppaiah and Shri Rajavelu, Senior Epigraphical Assistants at Madras, Shri Siddiqui and Shri Qwaja, 


Senior Epigraphical Assistants at Nagpur deserve a mention here. Shri T.S. Ravishankar, Deputy 
Superintending Epigraphist and Shri G.S. Ravishankar, Stenographer of Head Quarters Office at 
Mysore have also helped me in co-ordinating the work in various ways. Dr. S, Subramonia Iyer (since 
retired as Deputy Superintending Epigraphist), Shri Sitaram Jagirdar (formerly Epigraphist in Institute 
of Kannada Studies, University of Mysore), Dr. J. Sundaram, who earlier worked as Epigraphist in 
this Branch and Shri P. Venkatesan, Superintending Archaeologist presently posted at the South zonal 
office of the Epigraphy Branch at Madras and Dr. K.M. Bhadri, Superintending Archaeologist and 
a former member of this office, have also rendered much help in the preparation of the reports and 
in the correction of proofs. The press copies of the Reports were typed by Shri P. Natarajan and Shri 
G.S. Ravishankar, V. Ramesh, Stenographers and Shri R.Gnana Prabhu, U.D.C., at Mysore, Shri V.N. 
lyer, Stenographer at Nagpur and Smt. Malati, L.D.C., at Madras. Shri K.M. Murali Krishna, Shri M. 
Elumalai, Shri Janabandhu and Shri Virendra Singh, Photographers have spared no pains in preparing 
illustrations included in the reports. Shri Balasubramaniam, Works Assistant (Publication), Shri V.P. 
` Ramunni, Head Clerk, Smt. V. Ambica Devi, Librarian and other members of staff, have also rendered 


useful assistance in their respective spheres of activities. To all the colleagues mentioned above my 
sincere thanks are due. 


I have also received encouragement and guidance at different stages from Shri B.P. Singh, 
LA.S., Secretary, Department of Culture, Shri M.C. Joshi, former Director General, Smt. Achala 
Moulik, LA.S., Former Director General In-charge, Smt. Kasturi Gupta Menon, I.A.S., Joint Secretary 
in the Department of Culture and former Additional Director General of the Archaeological Survey 
of India, New Delhi, Shri B.B. Lal and Shri M.N.Deshpande, Former Directors' General under whose 

` guidance, I was introduced to the discipline of Archaeology and was enabled to successfully work both 
in the fields of Archaeology and Epigraphy, Dr. M.S. Nagaraja Rao and Shri J.P. Joshi, Former 
Directors' General who wished me well in my career, (Late) Dr. G.S. Gai, Shri PR. Srinivasan, Shri 
K.G Krishnan, formerly Chief Epigraphist and Dr. K.V. Ramesh, formerly Joint Director General have 
inspired me in accomplishing this onerous task, for which J am deeply beholden to them. Shri 
Satyapal, Director (Administration) and Shri Mahendra Mohan, Deputy Director (Accounts) in the 


Department at Delhi, have placed at my disposal their valuable help in various ways for which my 
earnest thanks are due to all of them. 


The D.T.P. composing of all the 10 Reports were undertaken and completed in a record time 

of 5 months. Shri S.K. Lakshminarayana alias Babu, Proprietor, M/s. Ready Print, Mysore where 
i Seven reports were composed and Kum. Hemalatha, Proprietrix, M/s. Comptek Computer Systems, 
Mysore where the remaining three reports were composed deserve our earnest appreciation and 


gratitude. The report for the year 1993-94 was neatly composed by Kum. Hemalatha, Proprietrix, 
Comptek Computer Systems. My sincere thanks are due to her. 


I am deeply beholden to Dr. V.Prakash, Director, Central Food Technological Research Institute, 


Mysore, for taking-up the printing work in his press. Sri H.Y. Mahakuteshwar, Head and Sri S.Umesh, 


Technical Officer, Sri P.S.Ganesh Prasad and Sri C.N Janardhana of FOSTIS, CFTRI, have produced 


this publication with an attractive get-up and in a record time. My sincere thanks are due to them. 


Mysore 


(Mdhav N Katti) 
Dated 26-1-1997 


Director (Epigraphy) 
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ANDHRA PRADESH 


Hyderabad Hyderabad Hyderabad A 1-4 
B1 
Kurnool Adoni Ádóni C 14 
Mahboobnagar Achchampet Gattu-Tummana B 2-4 
Do. Do. Godal B 5-6 
Do. Do. Lingala B 7-8 
Do. Do. Mamillapalli B 9-10 
Do. Do. Mannaniru. B 11-12 
Do. Do. Maradagu B 13-15 
Do. Do. Rāmājipalli B 16-17 
Do. Do. Udimilla B 18-21 
Do. Do. Upparapalli B 22 
Do. Do. Uppunütula B 23-26 
Do. Kalvakurti Velidanda . C 5-6 
Srikakulam Srikakulam Dharmavaram B 27 
Do. Do. Korlam B 28 
Do. Do. Mandavakuriti B 29 
Do. Do. Siripuram B 30 
Visakhapatnam Bhimunipatnam Bhimunipatnam B 31-32 
Do. Do. Thotlakonda B 33-35 
Do. Visakhapatnam Visakhapatnam B 36 
Do. Yelamanchili Kokkiráyapalli B 36 
GUJARAT 
Banaskantha Radhanpur Bhilot C 7-12 
Do. Varahi Varahi C 13-15 
Bharuch Amod Roja Tankaria C 16-17 
_ Do. Jambusar Islàmpur C 18 
Do. Do. Jambusar C 19 
Do. Do. Kàvi C 20 
Do. Do Khànpur C 21 
Bhavnagar Ghogha Ghogha C 22-37 
Kheda Borsad Borsad C 38 
Do. Khambhat Khambhat C-39-45 
Mehsana Chanasma Dhinoj C 46-50 
Panchmahals Jhalod Jhalod C 51-52 
HIMACHAL PRADESH 
Kangra Kangra Kangra C 53 
JAMMU & KASHMIR 
Jammu Akhnoor Ambaran B 37-38 
Do. Jammu Jammu B 37-39 
Kathua. Samba Utterbani B 39 
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KARNATAKA 

Bidar Bidar Bidar B 40-41 

Dharwad Gadag Lakkundi B 42 

Mandya Malavalli Nittür B 43-47 

Mysore Kollegala Doddmalapura B 48 

Raichur Devadurga Gabbür _ B 49 

Do. Koppal Koppala B 50-53 

Do. Raichur Dévasugüru B 54-55 

Do. Do. Kalmala B 56-57 

South Kanara Bantwal Maddha (Kavalapadur) B 58 

Do. Do. Panemangalore B 59 

Do. Belthangadi Bailangadi B 60 

Do. Do. Bangadi B 61-66 

Do. Do. Belthangadi B 67-68 


Dhar 
Do. 
Guna 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Indore 
Mandsaur 
Do. 
Vidisa 


Nagpur 


MADHYA PRADESH 


Dhar Dhar 

Do. Mandu 

Chanderi Bakalapura 

Do. Büdhi Chandéri 

Do. Chandéri 

Do. Gódhana 

Do. Halanapura 

Do. Hasari 

Do. Khaira 

Do. Malankho 

Do. Pranapura 

Do. Simhapura Chalda 

Do. Thüvóna 

Indore Kampel 

Manasa Manasa 

Nimach Nimach 

Vidisa Vidisa 
MAHARASHTRA 

Ashti Ashti 

Georai Pachegaon 

Do. Pipla Jagir 

Do. Umapur 

Do. Wahegaon Arab 

Manjlegaon Takarwan 

Parh Sirsàla 

Bhokardan Hasnabad 

Do. Kothara Bazar 

Ghansangvi R&njani 

Jalna Hatwan 

Do. Ner 

Partur Partur 

Do. Satona Khurd 

Ramtek Goreghat 

Do. Ramtek 


B 69-126 
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C 69 
B 190-202 


C 70 
C 7i 
C 72 
C 73-74 
C 75-77 
C 78 
C 79 
C 80 
C 81 
C 82 
C 83 
C 84 
C 85 
C 86 
C 87 
C 88-89 
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RAJASTHAN 
Kota Ramganj Mandi Julmi C 90-94 
Sawai Madhopur Sawai Madhopur Alampur C 95 
TAMIL NADU 

Anna Dindigal Avilippatti B 203-04 
Do. Do. Méttukkadai B 205 
Do. Do. Padi B 206 
Do. Nattham Kóvilpatti B 207-08 
Do. Do. Nattam B 209, 248 
Do. Do. Niravi Karigalkulam B 249-51 
Do. Do. Uralippatti B 210 
Do. Nilakkottai Ammainaickantr B 211-15 
Do. Vadamadurai Vadamadurai B 216 
Chingleput M.G.R Chingleput Mahabalipuram B 217 
Kanyakumari Kalkulam Padmanabhapuram A 5-9 

B 218-47 
Madurai Madurai Madurai B 248-51 
Do. Periyapatnam Upparapatti B. 252-61 
Periyar Perunturai Kodumanal B 306-475 
Pudukkottai Kulattur Sittannavasal B 262-63 
Ramanathapuram Ramanathapuram Ramanathapuram A 10-13 

B 264 
Do. Do. Ramésvaram A 14 
Do. Do. Véedalai B 265 
Do. Thiruvadanai Thiruvégampattu B 266-77 
South Arcot Tittakudi Mápudatyür B 278-87 
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Do. Do. Kottaikkadu B 479-81 
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Do. Do. Sendurai B 502-03 ` 
Do. Do. Sennivanam B 504-11 
Do. Lalgudi Tinpnakulam B 512-17 
Do. Perumbalur Kotthavasal B 518-19 
Do. Tiruchchirappalli Irattaimalaipudür B 520 
Do. Do. Kulumani B 521-23 

' Do. Udaiyarpalayam Gangaikondacholapuram B 524-29 
Do. Do. Udaiyavarttiyanür B 530 
Villupuram Rama- Gingee Anangiir B 531-35 
swamy Padaiyatchi 

Do. Do. Aviyür B 536 
Do. Do. Kadambür B 537 
Do. Do. Kulavandal B 538 
Do. Do. Nallanpillaiperzal B 539 
Do. Do. Tiruvémpattu B 560-61 
Do. Do. ~ Viramanallir B 540-46 
Do. Do. Viranámür B 559 
Do. Tindivanam Perumakkal B 547-59 
Do. Do. Tindivanam B 560-61 
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Do. Villupuram Àlür B 562-67 
Do. Do. Karuvatchi B 568-69 
Do. Do. Sandiyampakkam B 570 
Do. Do. Villupuram B 571-75 
UTTAR PRADESH 
Aligarh Aligarh Aligarh C 96-110 
Do. Hathras Mendu C 111-13 
Do. Do. Sasni C 114 
Allahabad _ Allahabad Allahabad B 576-78 
Do. Do. Kaugambi B 576-78 
Azamgarh Ghosi ` Chakesar B 579 
Bahraich Bahraich Bahraich C 115-16 
Do. Kaisarganj Gandara C 117 
Do. Do. Kaisarganj C 118 
Do. Nawabganj Bansa C 119 
Do. Do. Bhànmau C 12021 
Do. Do. Zaidpur C 12224 
Do. Rudauli Rahimganj C 125-27 
Dehradun l Rishikesh Rishikesh B 580-82 
Gonda Gonda Gonda C 128-29 
Do. Do. Khorāsa C 130 
Do. l Tarabganj Wazirganj C 131-32 
Gorakhpur Gorakhpur Gorakhpur C 133-34 
Jaunpur Jaunpur Jaunpur C 135-39 
Varanasi Varanasi Varanasi C 140-76 
WEST BENGAL 
Midnapur Kanthi i Kanthi C177 
Do. Do. Pataspur C 178-84 


Do. Tamluk Pratàppür C 185-86 
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Chalukya of Kalyana 
Cheraku Chiefs 
Malavarayar Chiefs 
Travancore Chiefs 
Chola 


Eastern Ganga 
Hoysala 

Kandüri Chóda 
Later Eastern Chalukya 
Later Pallava 
Mughal 

Nayaka 

Nayaka of Madurai 
Pallava 

Pandya 
Rashtrakita 
Sambhuvaraya 


Séthupati 


Sultans of Malwa 
Vijayanagara 


Miscellaneous 
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Numbers 
60-61 
16, 49, 54, 57 
17. 19 
478 
223, 225 
218-19, 278-80, 284-85, 287-98, 477, 


479-80, 483, 497, 502-07, 514-17, 
521-22, 524-27, 530-33, 531-38, 547- 
53, 559-61, 571, 574 


14 

43-44, 46 

2-3, 7, 10; 22-24 

36 

554 

70-71, 90-91, 94, 96-97, 162, 185 
207, 210, 482, 546 

221 

217 

209, 250-57, 269-72, 274 

56, 299 

562-63 

10-14 

264 ` 

67 

48, 55, 534-36, 539-45, 564-65, 575 
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1, 4-6, 8-9, 11-15, 18, 20, 25-35, 37- 
42, 45, 47, 50-53, 58-59, 62-206, 208, 
211-16, 220, 222, 224, 226-49, 258- 
63, 265-69, 273, 275-77, 281-83, 286, 
302-476, 481, 484-96, 498-501, 508- 
13, 518-20, 523, 528-29, 555-58, 566- 
70, 572-73, 576-82 


1-66, 68-69, 72-89, 92-93, 95, 98-161, 
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Arabic 


Arabic and Gujarati 


Arabic and Persian 


Arabic, Persian and Bangla 
Arabic, Persian and Urdü 
Arabic and Urdü 

Kannada 


Local Dialect 


Local Dialect mixed with Sanskrit 


Persian 


Persian and Marathi 
Persian and Urdü 
Praknt 

Sansknt 


Sanskrit (corrupt) 


Sanskrit and Telugu 


Tamil 


Telugu 


Tibetan 
Urdü 
Urdü and English 


Urdü and Persian 
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2-6, 12-18, 21-23, 25, 28-31, 34-35, 
37, 39, 42-47, 49-50, 54-66, 74-75, 
77, 83, 86, 92, 95, 99, 117, 120-121, 
123, 133, 135-38, 145, 164, 173. 


48 


19, 32, 38, 73, 79, 100, 119, 141, 
147-49, 151,153, 156-57, 167-68, 185. 


177 

69 

20, 41, 68, 159 
16, 40-64, 67-68 


127, 130, 132, 134, 137, 139, 142-47, 
151-52, 154, 157, 161, 173, 177, 180- 
82, 578 
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1, 7-11, 24, 26-27, 33, 36, 40, 51-53, 
67, 70-71, 76, 78, 80-82, 84-85, 87- 
91, 93-94, 96-98, 101-04, 107-08, 
112-13, 115-118, 124-29, 131-32, 134, 
139-40, 142-44, 146, 150, 154-55, 
158, 160-63, 166, 169-72, 174-76, 
178-80, 186 


72 

111, 114 

31-35, 69-126, 131, 576-77 
1-4 


4, 6-9, 25, 29, 65-66, 140-41, 
153,190-202, 217, 579-82 


128-29, 133, 136, 138, 148-50, 155- 
56, 158-60, 162-72, 174, 176, 178-79, 
183-89 


11 
5-14 
203-16, 218-537, 539-75 


1-3, 5, 10, 12-15, 17-24, 26-28, 30, 
36, 538 


37-38 

110, 116, 122, 130, 152, 165 
181-82, 183-84 

105-06, 109 
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Naskh and Gujarati C 48 
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B 203-07, 211-16, 218-48, 250-61, 264- 

305, 476-537, 539-69, 571-75 
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Telugu B 1-15, 16-30, 36, 538 
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Thulth C 5-6, 117 

Thulth and Nasta'liq C 185 

Tibetan B 37-38 

Tughrá-i-ma'kus, Naskh and Nasta'liq C 40 

B 208-09, 249, 570 
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During the year under review, 14 copper plate grants and 582 stone inscriptions were copied by 
the Headquarters of the Directorate of Epigraphy at Mysore and the Zonal Offices at Jhansi and 
Madras. Of these, the copper-plate charters are included in Appendix A. Appendix B contains stone 
inscriptions. 186 Arabic and Persian inscriptions examined by the Superintending Epigraphist for 
Arabic and Persian Inscriptions are included in Appendix C. Appendix D contains the list of negatives 
of the photographs taken during the year. l 


I visited some places in Dehradun District, Uttar Pradesh and my collection includes Nos. B 580- 
82. Shri N. Nanjundaswamy, Assistant Superintending Epigraphist visited some places in Raichur 
District of Karnataka. Nos. B 49 and 50-53 of his collection are important. Dr. C.A. Padmanabha 
Sastri, Assistant Superintending Epigraphist visited some places of Hyderabad and Vishakapatnam 
Districts of Andhra Pradesh and Bidar in Karnataka and his collection includes Nos. A1, B 31 and 
36. Shri D.M. Nagaraju, Senior Epigraphical Assistant (presently Assistant Superintending Epigraphist) 
conducted Taluk survey of villages in Belthangadi Taluk, South Kanara District and visited stray places 
in Mandya and Mysore Districts of Karnataka. His collection includes Nos. B 44, 48 and 60. Shri 
S. Nagarjuna, Senior Epigraphical Assistant commenced the survey of Achchampet Taluk in 
Mahbubnagar District and copied inscriptions from some villages in Srikakulam District and 
Hyderabad, Andhra Pradesh. Nos. A 2-4 and B 16 belonging to his collection are noteworthy. Dr. 
S. Swaminathan, Senior Epigraphical Assistant visited some places in South Arcot and Tiruchchirappalli 
Districts of Tamil Nadu and copied some epigraphs of which Nos. B 514, 290 and 299 are interesting. 
Shri Jai Prakash, Senior Epigraphical Assistant (presently Assistant Superintending Epigraphist), visited 
places in Dhar and Guna Districts of Madhya Pradesh. Nos. B 164-65 of his collection are noteworthy. 
Shri K. Karuppaiah, Senior Epigraphical Assistant continued the village-to-village survey of Ariyalur 
Taluk, Tiruchchirappalli District and visited stray places in Madurai, Ramanathapuram and 
Tiruchchirappalli Districts of Tamil Nadu. His collection includes Nos. A 10-14, B 497 and 504-05. 
Shri S. Rajavelu, Senior Epigraphical Assistant continued the village-to-village survey of Gingee Taluk, 
South Arcot District and visited places in Chingleput, Kanyakumari, Ramaswamy Padaiyatchi and 
Thanjavur Districts of Tamil Nadu and his collection includes Nos. B 294, 537 and 549. 


Appendix A also includes items from the Department of Archaeology and Museums, Hyderabad; 
the Padmanabhapuram Palace, Padmanabhapuram, Kanyakumari District. Kodandaràmasvàmi temple, - 
Ràmanáthapuram, Ramanathapuram District (Tamil Nadu), for which our thanks are due to the 
authorities of these learned institutions. 


In examining the estampages of inscriptions noticed in Appendix A and B, in the preparation 
of the report and making it press-ready, I was assisted by my colleagues Dr. M.D. Sampath, Chief 
Epigraphist, Shri M.Jayarama Sharma, Dr. S.S.Iyer (since retired), Shri T.S.' Ravishankar, Deputy 
Superintending Epigraphists, Shri N. Nanjundaswamy, Dr. C.A. Padmanabha Sastri, Shri Jayaprakash, 
Shri D.M. Nagaraju, Assistant Superintending Epigraphists, Shri S. Nagarjuna, Dr. S.Swaminathan, Shri 
K.Karappaiah, Shri S.Rajuvelu and other members of the technical staff. Shri P. Venkatesan, 
Superintending Archaeologist presently posted in the epigraphy branch at Madras and Shri S. Jagirdar 
(who retired from the Institute of Kannada Studies, Manasagangotri, Mysore) and Dr. J.Sundaram, who 
worked as Epigraphist in the office have also rendered valuable assistance in various ways. My sincere 
thanks are due to all of them. 


Appendix C includes 186 inscriptions which were examined by the Superintending Epigraphist 
for Arabic and Persian Inscriptions, Archaeological Survey of India, Nagpur. Except for two epigraphs 
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(Nos. C 5-6) which were received from the Deputy Superintending Epigraphist, penthem Zone, 
Madras, these inscriptions were copied from various places in Andhra Pradesh, Gujarat, Himachal 
Pradesh, Madhya Pradesh, Maharashtra, Rajasthan, Uttar Pradesh and West Bengal by pr ME 
Quddusi, Superintending Epigraphist, Sarvashri S.S. Hussain, Assistant Superintending Epigraphist 
(since retired), Dr. M.Y. Quddusi, Senior Epigraphical Assistant (presently Assistant Superintending 
Epigraphist), G.S. Khwaja and M.A. Siddiqui, Senior Epigraphical Assistants. 


During the year under review facilities for research were extended to a number of professors 
and research scholars from India and abroad. including Prof. N.Karashima from Tokyo (Japan), Prof. 
Nilambar Hatti from Sweden, Prof. Subbarayalu from Thanjavur, Prof. Shanmugam from Madras and 
Shri. Kulkami from Pune 


Important inscriptions of this year's collection are reviewed below. 
COPPER PLATES 


EASTERN GANGAS: No. A | to 4 of this report are preserved in the Andhra Pradesh 
Government - Archaeological Museum, Hyderabad, Andhra Pradesh. No. Al contains three plates, 
oblong in size, attached to a circular ring with a round seal, bearing the figures of trident, a couchant 
bull facing left, sun, crescent and a damaru. The inscription is engraved in Sanskrit language and in 
the Gaudiya characters. The record was issued in the year 550 (of the Ganga era i.e. 1095 A.D.) by 
king Parama-mahésvara Sri Anantavarman, son of Dévéndra-varman to Révana-raüta Vikirája and 
grandson of Ramadéva Ranódéva of the Chàlukya-varna. The donee, Révana-ratita received the tax- 
free gift of four villages viz. Kaniyara, Masina, Luva and Sindhüra-vanda situated in the territorial 
division, Chikhali-pafichala of Kalinga-mandala from the king. The territorial division Chikhali- 

| páüchàla is also referred to in the Chicacole plates of Madhukamarnava, dated Ganga year 526 
(JBORS, Vol. XVIII, p. 272 ff) and in the undated Upalada grant of Ranaka Ramadéva (EJ Vol. 
XXIII, p. 141 ff) of Tailimi-varnáa (Tailapa-vam$a). The palaeographical features of present grant 
and Upalàda grant are similar and the donee Ramadéva of the inscription under discussion can be 
identified with Ranaka Ramadéva of Upalada grant as they belong to the same Tailimi-varnga. The 
record also mentions Lakshmana Ràmadéva of Tailimvarn$a, whose exact relationship with the donee 
Révana-raüta is not certain. It is interesting to note that Révana-raüta, the donee of this record is also 


mentioned in the Chicacole plates of Anantavarmadéva. The inscription was composed by Vinayaka, 
mentioned for the first time in this charter, 


Of Nos. 2-4, the first and the second charters are dated in Saka 1037 and 1039 respectively 
while the third set is undated. All the three charters belong to the period of the Eastern Ganga king 
Anantavarman Chóda-Ganga who made grants of villages for the merit of his parents and his own 
self. The genealogy mentioned in these records is almost similar to that of Mukhalingam plates of 
the same king (cf. Epigraphia Andhrica, Vol. YV, pp. 33 ff). The first set re 
village Bentipalle situated in Peddakotta-vishaya to a certain Révana, son of Pró 
one registers the gift of the village Kudigama situated in Pàüchàl 
Lakshmidhara-sarma belonging to Sisila gotra. The en 
The third charter, which is undated, refers to the gift 
of Kamma-nayaka and Eriyapa of Ayya family. 


gisters the gift of the 
lama, while the second 
i-vishaya to a brahmana named 
graver of both the records is Baddenacharya. 
of a village Kolàram to a certain nayaka, son 


SETUPATIS: The Copper plate charter (No. A 14), in the possession of Thumini Marakkayar 
residing at the town of Ràméévaram of Ramanathapuram District is engraved in Tamil language and 
characters. Dated in Saka 1617 (1695 A.D.) the 11th regnal year of the king Kumàrattu Vij 
Raghunatha-Sétupati, it states that while camping at Káttür a/;as Kulóttunga-cholanallür in Duk 
kürram, the king made a gift of tank (pudukkulam) for the Muslim dargà known as Avala-kaval- 
pallivaSal named after the su/tan Sahaya Pakribasha (badshah). The inscription being of secular nature, 
the imprecatory portion refers to people of the 4 groups including the Tamilan and Islamian and states 
that those who support the above grant, would gain the merit of annadana in the sacred places of 


aya- 
ávür- 
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Ganga, Sétu (if they are Hindus) and in Makka and Madina (if they are Muslims). It also states that 
those who go against the stipulation, would incur the sin of killing father and mother in the holy places 
mentioned above. It is interesting to note that Tamilan indicating a person of Tamil origin are not 
included among the 4 varnas (chatur-varnas) but are mentioned separately. 


INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS 


PALLAVAS: No. B 217 is engraved on the circular stone unearthed recently at the Shore temple, 
Mahabalipuram, Chengleput Taluk and District. It is written in Sanskrit language and Pallava-Grantha 
characters of 8th century A.D. and gives some of the usual epithets of Rajasirnha viz. Naréndra-simhah, 
Mahésvara-chidamani, sri-Rajasimhah and Kshatrasimhah. lt is also interesting to mention here that 
while other inscriptions from Mahabalipuram bring to light some of his other epithets like sthihdga- . 
priyah, kavyaprabodhah, vina-Naradah, vadya-dharah etc. (Ep. Ind., Vol. XIX, p. 112), the Tirupporür 
inscription belonging to his reign contains a few more birudas kamalalitha, kulatilaka, gaunavinita, etc. 
(S.LI, Vol. XXXI, p. 12) reflecting his accomplishments in various fields. 


RASHTRAKÜTAS: No. B 56 from Kalmala, in Raichur Taluk and District, Karnataka, pertains 
to the reign period of Nityavarsha Indra III. It is dated in the cyclic year Chitrabhanu, which coincided 
with 921 A.D. The record refers to a Chalukyan feudatory (name lost), who is eulogised as 
mahdnanda, samarajanaSraya, vichitra-kanta and sukritayuga-rama, etc. The title samara-Janasraya is 
mentioned in respect of one Buddharasa, who was ruling the tract of Edadore-2000 (AR/E., 1991- 
92, Siravàla inscription, Sahapur Taluk, Gulbarga District) as a feudatory of, Krishna III. However, 
the name of the feudatory chief is lost in the present record. 


By far the most interesting record is No. B 299 from the temple of Vriddhagirisvara at 
Vriddhachalam belonging to the reign Rashtrakitta Krishna III. Dated in his 26th regnal year (964 . 
A.D.) it is a copy of the inscription found engraved on a boulder at Pàdür, Tirukkoyilur Taluk, South 
Arcot District (A.R.Ep. 1937, No. 281). The king is endowed with several epithets, Acha/akulóttaman, 
Kafichikan, Ellara-marulan and Apaivitankag. The record registers the gift by the king of the village : 
Urumür to two groups of Bhattaputras called Aiüfürruvar and Munnürruvar of the Sahasravar 

. community. The village Urumür can be identified with Erumbür in Vriddhachalam Taluk. The record 
is a testimony to the suzerainty of Krishna III over the area during the concerned period. 


CHOLAS: During this year a number of Chóla inscriptions were copied from various places 
in Tamil Nàdu. Among them a few are noteworthy. No. B 531 copied from a rock surface in a field. 
in Ànaügür, Gingee Taluk, Villupuram Ramaswamy Padaiyatchi District, belongings to Rajakésari who 
can be identified with Aditya I. It is dated in the king's regnal year 15 (A.D. 886) and records the 
construction of the sluice (füribu)at Anangir. It is confirmed from other inscriptions found in this. 
region that Aditya I had stabilised his power over this region after the decline of Pallavas. 


No. B 537 is an inscription in Tamil language and characters copied from a rock surface in the 
village Kadambür, in the same Taluk and District. It belongs to the 4th regnal year of king Kóp- 
ParakéSari (Parantaka I?) (911 A.D.) and records the gift of poy entrusted to the arér of Kadambür 
by an individual named Nallulán-araiyan Madévan for the pujas and other activities in the temple. 
Though this king bears the title Madurai-konda-kop-Parakésari as early as his third year (A.R.Ep., No. 
157 of 1928 and 11 of 1931) it has to be presumed that in our inscription he is mentioned only as 
kóp-Parakésari and that the former portion of the epithet, Madurai-konda i.e., the conquer of the 
Madurai, the Pandyan capital, had not gained popularity at that time. 


An inscription of Rajaraja I (No. B 294) dated in his 24th regnal year (1009 A.D.) registers a 
gift of ten ka/añju of gold in order to burn two perpetual lamps to the deity Pichchandar (Skt- 
Bhikshandar) of the temple of Tirumudukunram by a dancing-girl (dévaradiyal) Küttan Ponnal 
Porkóyilnangai, who is described as the wife of Balakésavan. The sabhà of Sri- Arikulakésari- 
chaturvédimangalam received the gift and agreed to supply one uri of ghee daily. This shows that 
during the reign of Rajaraja I, minor deities-like Pichchandar were also worshipped. His inscriptions 
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at Rájarájé$vara temple at Taüjàvür further confirm this (cf. S.LL, Vol. II, 15, 16 etc). Another point - 
to be noted here is that the dancing girls were also married women; though we come across such 
instances only in later Chóla period. 


Another inscription (No. B 295) of the same ruler from the same place states that the drar of 
the village Kàrikudalür in Irungólappàdi in Rajéndrasinga-valanadu sold their land as satyil-dévadanam 
to the temple at Tirumudukunram. The land was also exempted from taxes such as sas, echchoru, 
amañji, etc. The ürár of Kārikudalūr themselves agreed to cultivate the land and to measure out paddy 
perpetually (vadakadan) to the temple. It is noteworthy that the ve//4/a residents not only sold their 
land but also agreed to get the land cultivated by themselves. Though such land was also freed from 
taxes on paddy as royal dues, the ürár had to pay 37 kalam, 1 kuruni and 1 padakku of paddy without 
variation. 


A number of inscriptions copied from the village Perumakkal, Tindivanam Taluk of the above ` 
said district belong to the reign of Kuldttunga I. Among them No. B 552 is an interesting record. 
It registers the gift of village Edirili-chólanallür as dévadana-/raiyili to the temple of Tirnvanmigai- 
Isvaramudaiyar located on the hill in the village Gangai-konda-nallür by the king. The oral order 
(tiruvaymo[mdaruli) was issued by the king himself when he was present in muttu-pandal (pearl 
canopy) in the abhishéka-mandapa of the temple at Vikramachólapuram. It is significant to note that 
the king Kulottunga's camp at "Vikramachólapuram is also attested by another inscription from 
Achcharappakkam, Achcharappakkam Taluk and Chingleput District. During his camp there in the 5th 
regnal year i.e. 1138 A.D., he issued several orders to carryout various activities in the temple at that 
place, the present grant being one of them. (S.ZZ Vol. VIII, No. 461). 


. PANDYAS: There are a number of Pandya inscriptions copied from Upparpatti, Peripatnam 
Taluk, Madurai District. Among them, No. B 256 belongs to the Pandya king Jatavarman Tribhu- 
Konérimai Kondan dated in his 13th regnal year (1256 A.D). It registers that 64 parigu of land were 
given to 48 to brahmanas, 12 to vaidyas; 2 pargu to Sri Kailayamudaiyar temple and 2 parigu to 
Srivinnagara Alvar temple. This was given as brahmadeéya. , 


No. B 209, a four lined inscription found on a stone slab (fixed into the compound wall of 
Periyapallivasal) at Nattam, Nattam Taluk and Anna District, is engraved in Tamil language and 
characters. It refers to the 10th regnal year of the king Tribhuvanachakravartti-Srivallabhadéva. This 
king can be identified with the Pandya king Maravarman Srivallabha (1160-69 A.D.). This epigraph 
refers to the consecration of the goddess Palliyarai-nachchiyar in the Siva temple by vanikagramattar 
(group of merchants) village, Kodumbálür. i 


No. B 270 engraved on the wall of the Ekambaréévara temple in the village Tiruvégampattu, 
Tiruvadanai Taluk of Ramanathapuram District, is in Tamil language and characters. It belongs to the 
24th regnal year of the king chakravarttiga] Sri-Vira-Pandya-déva. On palaeographical grounds, this 
inscription may be assigned to the period of Jatavarman-Vira-pandya who ascended the throne in 1253 

. A.D. It is interesting to note that this Vira-Pandya was considered as a sub-king and to have ruled 
for 2 years (vide., K.AN. Sastri, History of Pandyan Kingdom, pages 153 and 230 and A.R.Ep. 1908 
No. 128). But, in the present inscription he is described as chakravarttigal. As the inscription belongs 
to his 24th regnal year, it is indicated that he ruled for 2 more years (i.e., upto 1275 A.D.). 


No. B 274 from the same village inscribed in Tamil language and characters is dated in the 
15*(20]th regnal year of king Tribhuvana-chakravarttigal-Kón&rinmaikondàn. This king may be 
identified with Maravarman-Kulasékhara who ascended the throne in 1268 A.D. This record can be 
compared with the inscription from Alvar Tirunagari (vide, A.R.Ep., 1909, No. 467). 


CHALUKYAS OF KALYÀNA: No. B 16 from Rámàjipalli, Achchampet Taluk, Mahabubnagar : 
Distnct, Andhra Pradesh is in Kannada language and characters. This epigraph belongs to the reign 
of Trailokyamalladéva and is dated in Saka 971 (1049 A.D.) The inscription mentions Sankara- 
gandarasa, a subordinate of the king with a number of epithets like Pr/thvaika-malla, ayyana- 
gandhavarana Chakrakita-Dharavarshapura-dahana-Samkara etc. It registers a grant of 12 mattars of 
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land on the banks of Raméévara-tirtha for the maintenance of bráhmanas and food distribution to 
ascetics made by the king while he was encamping at the village Kiriya-Kandüru. The epithet 
Chakrakiita-Dharavarshapura-dahana-Samkara signifying the burning of Chakraküta and 
Dharavarshapura is also referred to in an inscription copied from Kuruddi in Kalwakurti Taluk of 
Mahbubnagar District, Andhra pradesh (vide A.R.Ep., 1992-93, No. B 32) and in another inscription 
from Kolanupaka (Jbid., 1961-62, No. B 80) dated Saka 968 (1046 A.D.). 


No. B 49 from Gabbür in the Devadurga Taluk, Raichur District, Karnataka is dated in Chalukya 
Vikrama year 9, Raktakshi (1084 A.D.). It belongs to the reign of Tribhuvanamalla (Vikramaditya VI). 
It mentions a mahàmandalésvara by name Jéyimarasa who was ruling over Edadore-2000 and 
Kallakelage-500, a fact brought to light for the first time through this record. It records a gift of land 
as sarvamánya by Joyimarasa at the request of dandandyaka Kallappayya, also referred to as 
maneverggade, to the god Srikalidévasvami of pirrya-agraltára of Gabbüru for offerings and worship. 
Further it also registers a few more gifts by Andalédéva (the younger brother of Joyimarasa), Jakkarasa 
and Madarasa, for various types of worship of the same deity. 


No. B 57 from Kalmala, in Raichur Taluk, Raichur District, is important though mutilated. It 
belongs to the reign of Bhülókamalla alas Somé$vara III and is dated Saka [1060], Kalayukta, Magha - 
Su. 2, Tuesday, which regularly corresponds to 1139 A.D., January 3. It provides the latest date for 
the reign period of Bhülókamalla known so far. 


HOYSALAS: No. B 43 from Nittur in Malavalli Taluk, Mandya District, Karnataka, engraved 
on a slab near a tank in the vicinity of the village, belongs to the reign of Hoysala Vira-Narasirnha 
II. Dated Saka 1188 (1265 A.D.), it records the grant of land with sarvva-badhd-parihara to the 
Srikarya of the temple of Somanathadéva located in the village. It mentions Sóveya-damnáyaka as 
a mahapradhana. He may be identified with Soméya-dannayaka of the inscription at Sómanáthapür 
temple (Ep. Car, Vol. 5 (1976), T.N. 88, pp. 475-81). 


MISCELLANEOUS: Nos B 13 and 14 from Maradagu, Achchampet Taluk, Mahabubnagar 
District, Andhra Pradesh are engraved on the right and left side of the garbhagriha of the Ellamma 
temple. Both the epigraphs are assignable, palaeographically, to the 10th century A.D. The first one 
seems to refer to the installation of a kolésa (kalasa) by goravalu ekárhtavási-mahámunr K onrabbattani. 
The second inscription seems to refer to one Varhksanta-asari (achárz) who was evidently associated 
with in the construction of the temple. 


No. B 581 from Rishikésh, Dehradun District, Uttar Pradesh in Sanskrit language and Nágari 
characters assignable to about 10th century A.D., contains an interesting reference to sütradhára Sudéva. 
Obyiously this person was a mason or architect connected with some building activity at that place 
during the period of the record. However, more details are not available. 


Nos. B 306-475 are potsherds of various types bearing writing in Tamil Brahmi characters of 
about 2nd-Ist century. B.C. found during excavations at Kodumanal, Perunturai Taluk, Periyar District, 
conducted by the Department of Epigraphy, Tamil University, Thanjavur. Most of them contain only 

few letters and are incomplete. Some of the sherds however contain names which are either names 
of merchant guilds or personal names of the owners of the pots. 


No. B 265, an interesting inscription throwing light on the religious intolerance of the time, is 
engraved on a slab erected at a burial ground known as Kürrappalli in the village Védàlai, 
Ramanathapuram District. The inscription dated Kollam 863 (1688 A.D.) refers to the construction 
of a samadhi (memorial) over tomb spot of Sheik Ibrahim, son of Periyatambi Marakkayar who died 
on a Friday night. The record glorified him as one who had destroyed, burnt and demolished a number 


of temples in Elukarai-tarainadu. 


No. B 520 is an undated record in Tamil language and characters of the 10th-11th century A.D., 
engraved on a slab lying near Ayyanar temple at the foot of the hill Arattaimalai. The inscription is - 
interesting as it depicts the figures of a number of war-weapons at the top and a horse with a soldier 
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and a dagger-like weapon on the right below. It refers to a person named Nalkai-kanrappiludaiyan 


Véttan Mudirai of Paniyür probably a village official as one who was granted refuge by Kuluvanai- 
nattar . 


ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS 


In the present collection, include in appendix C, there are ten dynastic inscriptions, nine of the 
Mughals, representing both the Great Mughals and the Later Mughals, and one of the provincial 
dynasty, Sultans of Malwa. 


MUGHALS: Among the Great Mughals Shah Jahan (1628-58) and Aurangazeb (1658-1707 
A.D.) are represented by equal number of inscriptions, three each. 


The three Persian inscriptions of Shah Jahan were copied from Julmi, District Kota, Rajasthan. 
Of them, No. 90, a badly damaged inscription (on obverse of the slab) in a crude Nast'liq hand, 
recounts that Shah Husain Sarwari, the disciple of Miran Shah Darwish Muhammad Bukhari built a 
mosque during the reign of Shah Jahan in A.H. 1067 (1656 A.D.). It further records that the camp 
(dera), garden, palace and the mosque were erected during the time of Khuda Quli Khan (when he 
held the charge of the area, probably as governor). Earlier, one more record was copied from Qasba 
Salimpur in Deoria District of Uttar Pradesh (AREp., 1989-90, App. C, No. 89) wherein we find the 
mention of one Khuda Quli who built a sarár, a mosque and a well in A.H. 1065 (1654-55 A.D.) during 
the reign of Shah Jahan. Khuda Quli Khan of our Julmi inscription can be identified with him. Under 
Shah Jahan, one Ilàh or Allah Quli Khan son of Yalingtosh, finds mention in the contemporary sources. 
In A.H. 1062 (1651-52) he was appointed Sübahdar of Bihar (M. Athar Ali, The Apparatus of Empire, 
Delhi, 1985, pp. 175, 180, 182, 210, 216, 227, 233, 238, 267, 305, 326). As the inscription noticed 
above has been copied from Qasba Salimpur in proximity to Bihar, it is quite possible that the same 
nobleman figures with a minor variation in his name as Khuda Quli in this inscription as well as in 
the Julmi inscription under reference. Thus, in the light of the Julmi inscription, it can be rightly 


inferred that Khuda Quli Khan, subsequent to the assignment in Bihar was transferred to Subah Ajmer 
after A.H. 1065 (1654-55 A.D). 


No. 91, on the reverse side of the above inscription (No. 90), assigns the construction of a palace 
to the Jandà Husain during the rule of the same Mugbal emperor. A third inscription, No. 94, which 
is fragmentary and damaged, records that the garden which belonged to Shah Husain Sarwari, referred 
to above, had been laid out in A.H. 1067 (1656 A.D.) during the time of the said Mughal monarch. 
The regnal year 14, mentioned in the epigraph, is irregular as it does not coincide with the Hijra year 
1067. The inscription further warns that nobody Hindu or Muslim should interfere with the fixed 
boundaries of the garden. The name of the mason, Shaikh Mihr 'Ali, native of the village Zulmi, 
is also recorded in this epigraph. 


Among the three Persian records of the last Great Mughal Aurangazeb, No. 186, comes from 
Pratáppur, District Midnapur, West Bengal, and it speaks about the construction of a mosque during 
the reign of the said emperor by Qad/ /-Shar'a Babau'd Din in A.H. 1100 (1688-89 A.D.). This metrical 


record also speaks highly of the builder through whose efforts, religious tenets of Islam permeated 
the local society. 


The next record of Aurangazeb, No. 96, was copied from Aligarh, a district headquarters in Uttar 
Pradesh and it assigns the construction of a well to Hafiz Muhammad A-dal. Earlier, there has been 


a mistake in the decipherment of the regnal year 48 as 46 (cf. Aligarh District: A Historical Survey, 
New Delhi, 1981, p. 256, pL XXV). 


The third inscription of Aurangazeb, No. 70, is from Ashti, District Beed, Maharashtra. This 
badly damaged Persian record, registers the construction of a mosque with the efforts and under the 
supervision of Qàd/ (name lost) when {Nahir Khan] Ghiri was the Deshkh (i.e. revenue officer) of 
the pargana during the reign of Shah ‘Alamgir ie. Aurangazeb. 
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Farrukh Siyar (1712-19 A.D.), Muhammad Shah (1719-48 A.D.) and Shab ‘Alam II (1759-88) 
are among the Later Mughals who find representation in this collection, each of them referred to in 
a single inscription. 


No. 7] is a Persian inscription in beautiful Nasta'liq hand from Pachegaon, District Beed, 
Maharashtra, assigning the construction of a mosque (evidently the %dgah on which it appears) to 
Muhammad Fudail Saudagar (i.e. a trader) during the reign of Farrukh Siyar. It further records that 
the builder Muhammad Fudail belonged to a noble Ghüri clan and originally hailed from Khtshab 
(now in the Punjab Province of Pakistan). 


The Persian record of Muhammad Shah, No. 97, was photographed from Aligarh, a district 
headquarters in Uttar Pradesh. It assigns the construction of a Jami-mosque and a well to Thabit Khan 
Bahadur Thàbit Jang, son of Muhammad Beg, during the period extending from A.H. 1137 to A.H. 
1141 (1724-29 A.D.). This inscription has been published without a plate by Jamal Muhammad Siddiqi 
with a few errors and omissions in the reading of the text. He has omitted the words Ya A//@A and 
the Basmalla in the beginning. He reads the words ba masárif-i-Khazána-i-Qasr-i-Muhammadi as ba 
masarif-i-Khazana-i-Khair-i-Muhammadi, Sakana-i-Qasba Kol as Sakin-i-Qasba Kol, Saranjam-i-ta mir 
yatt as anjam-s-ta'mir yaft, etc. (cf. ibid, p. 264). 


A death record, No. 162, from Varanasi, a district headquarters, Uttar Pradesh, mentions the 
death of one Bibi Hasin (or Bibi Husain) in A.H. 1193 (1779 A.D.) during the 21st regnal year of 
Shah ‘Alam (II). 


SULTANS OF MALWA: Among the provincial dynasties, the Sultans of Malwa are 
represented by a solitary record. No. 67, from Kampel in Indore District of Madhya Pradesh, an 
important Persian epigraph, calligraphed in beautiful Naskh style, belongs to Alp Khan better known 
as Hushang Shah Ghüri. It records the completion of a mosque on 25th Jumada I, A.H. 817 (12 
August, 1414 A.D.) by 'Abdu'l Halim Alp Khani, humble servant of Husá'd Dunya wa'd Din A'zam 
Humáyün Alp Khan. This inscription was published by Dr. S.K. Bhatt without giving the Persian text 
and he wrongly reads the date as 15th day of Jumada II A.H. 817 (cf. Cities Towns and Republics 
in Ancient and Medieval India, Vol. VII and VIII, 1989-1990, Indore, 1990, pp. 115-16). 


MISCELLANEOUS: We may now notice some of the important miscellaneous inscriptions, 
taking them alphabetically state-wise. 


Among the miscellaneous epigraphs from Andhra Pradesh, No. 5, from a mosque outside the 
village Velidanda in Mahboobnagar District, records the date A.H. 1060 (1650 A.D.) evidently that of 
the construction of the mosque on which it appears, besides registering the name of the calligrapher 
of an Iranian domicile, Muhammad Saleh Mazandrani. This record is a beautiful specimen of 
calligraphy in Thulth characters. No. 1, a damaged Persian inscription from Adoni in Kurnool District, 
assigns the construction of a mosque called Masjid-i-Dhü/ Shah, to one Haidar in A.H. 1264 (1847- 


48 AD.). 


Among the miscellaneous inscriptions of Gujarat, à sizeable number is that of epitaphic records 
from Bhilot in Banas Kantha District and Ghogha in Bhavnagar District, ranging in their dates between 
the 16th and the 19th centuries. Worth mentioning are the three death records from Bhilot, set up at 
a later date. Of them, No. 7, records the demise of Miran Sayyid Muhmüd Thani Mahdi, popularly 
known as Bihari Pir Sahib, on Ramadan 4, A.H. 918 (13 November, 1512 A.D.) or on Ramadan 4, 
A.H. 920 (23 October, 1514 A.D.). No. 8 mentions the death of Bibi Malkàn, daughter of Bandagi 
Miyan Lad Shah Siddigi and wife of Hadrat Mahdi, in A.H. 960 (1553 A.D.) and No. 9 refers to the 
death of Bandagi Miyan Sayyid 'Abdu'l Havy Raushan Munawwar, son of Hadrat Thani Mahdi, in 
A.H. 890 (1572 A.D.). The deceased mentioned in these inscriptions appear to belong to a Mahdavi 
family thereby indicating the fact that Mahdavi sect was flourishing in the region of Gujarat in that — 


time. 
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A good number of inscriptions from the present group are epitaphs from Ghogha, mainly 
representing the Bohra community. Of these, Nos. 32, 29 and 22 respectively record the death of 
Qasim son of Adam in A.H. 1012 (1604 A.D.), Haji Bhai, son of Sumchi in A.H. 1071 (1661 A.D.) 
and Lad Bibi daughter of Bodiyà Bhà'i son of Taj Bhai in A.H. 1080 (1669 A.D.). 


Next in the chronological order are Nos. 51 and 52 from Jhalod in Panchamahals District, 
assigning the construction of a beautiful mosque, to one Ja'far in A.H. 1134 (1721-22 A.D.). 
According to Gujarat State Gazetteers, Panchmahals District (Ahmedabad, 1972, p. 685), the builder 
Qadi Ja'far lies buried within the premises of the said mosque. For the maintenance of the mosque, 
he had been bestowed Therka and Pipalai villages as ¿nām (i.e. charity endowment). He was the Qag 
of Jhàlod with wide jurisdiction over the areas comprising Alirajpur, Godhra, Baroda and Dohad. 


Among the remaining epitaphic records from Ghogha, again, Nos. 37, 33, 25 and 26, 
respectively record the death of Khaki Shah son of Amani Shah Diwan in A.H. 1168 (1755 A.D.), 
Hasan son of Pir Amani Shah Diwan in A.H. 1168 (1755 A.D.), Hasan son of Pir Bhai in A.H. 1210 
(1795 A.D.), Mulla Yüsuf 'Ali son of Mulla 'Abdu'l Qadir in A.H. 1228 (1813 A.D.) and Bodhà Khan 
in A.H. 1242 (1827 A.D.), all hailing from the Bohra community. 


A solitary record, No. 53, from Kangra, a district headquarters in Himachal Pradesh, was copied 
from the Jahàngiri Gate of the local fort. It is a dateless inscription, assignable to the 17th century. 
This brief inscription records the name Lala Nará'in Das under whose administration obviously the gate 
was completed. Kangra was conquered during the time of Jahangir in November 1620 and the fort 
was surrendered by Harichand son of Trilok Chand. It was a hard victory and Jahàngir's joy knew 
no bounds at the capture of the fort. This splendid event is recorded in his memoires ( Tuzu&-i- 
Jahangiri, Eng. tr., Alexander and Beveridge, second edition, 1968, Delhi, p. 183; J. Hutchison, History 
of Panjab Hil! States, Vol. 1, Lahore, 1933, pp. 160-65). Through the epigraph under study, the name 
probably of the commandant of the Kangra Fort has become available. 


A few of the miscellaneous epigraphs from Maharashtra are worth mentioning. Of these, No. 
79 from Sirsala in Beed District, is a badly damaged record of the 16th century, assigning the repairing 
of the tomb, obviously the Dargah of Shaikh Farid Tawakkal Allah, to Malik Mubarak son of Khan- 
i-A'zam I'timad Khan. Unfortunately, other details are lost. But it is certain that Malik Mubarak of 


the inscription was some important official and his father too held some eminent position in the region 
as his title Khan-i-A'zam suggests. 


No. 80 is a loose and damaged epigraph from Hasnabad in Jalna District, Maharashtra. Dated 
A.H. 1125 (1713 A.D.), it mentions the construction of a bag i.e. a hospice, by Sidi Sarwar. Next 
is a bilingual inscription (Persian and Marathi), No. 72, from Pipla Jagir in Beed District, recording 
evidently the construction of the Haveli (i.e. mansion) of Sri Narsinh Sahai Jànü Sarzi Rao Dole, the 
Mugaddam (and) Patwari (village Headman and Accountant of the village Pipla Buzurg of Pargana 
Bir and Tappa (i.e. Small tract or division) Georái, in Fasli 1167 (A.H. 1171=1757-58 A.D.). The 
name of the village now called Pipla Jagir is mentioned as Pipla Buzurg in this inscription. 


Among other miscellaneous inscriptions from Maharashtra are Nos. 82 and 73. The former was 
copied from Ránjani in Jalna District, which is a loose slab, assigning the erection of a mosque to 
Amir 'Ali Shah son of Husain Shab in A.H. 1173 (1760 A.D.). The latter is a damaged epigraph from 
Uméapur in Beed District, reporting the installation of Qadam-i-Rasül (i.e. foot-print of Prophet 
Muhammad) by Sayyid Ibrahim in A.H. 1179 (1765 A.D.) who breathed his last in the same year. It 
also registers the name of Sayyid Hussain, probably the successor of the deceased. 


Uttar Pradesh is represented in the present group by a large number of inscriptions mostly 
epitaphs from Varanasi, a district headquarters. Most of these epitaphs furnish names and dates of 
persons from different walks of life. Some of them record not only the names of the deceased but 


also the names of the poets, who composed the texts of the inscriptions. Some of the selected epitaphs 
are noticed below in their chronological order. 
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A number of epitaphs were copied from the graveyard called Bagh-i-Fatiman in Mohalla 
Lallapur in Varanasi. Of them, No. 147 records the death of Sultan Khan son of Sahib Khan who 
expired on Thursday, 25th Shawwal. Unfortunately, in this record, neither the Hijra year nor the regnal 
year is mentioned. Sultan Khan, the deceased, appears to be some later Mughal official, most probably 
under Shah-i-'Alam II (1759-88 A.D.). No. 160 records the death of Gharib Husain in A.H. 1195 (1780- 
81 A.D.). No. 156 not only refers to the demise of Mirzài Hasan in A.H. 1199 (1784-85 A.D.) but 
also mentions the composer Farügh and the inscriber Sayyid Muhammad. Dated A.H. 1200 (1785- 
86 A.D.) is an epitaph, No. 155 composed by Nizàm, mourning the death of 'Abdul 'Ali, a person wëll- 
versed in Islamic learning. 


Among other epitaphic records from Varanasi, No. 166 mentions the demise of Iqbālmand Khan 
in A.H. 1202 (1787-88 A.D.). The metrical text of this inscription was composed by a poet shq. A 
person Taqi by name expired in A.H. 1209 (1795 A.D.) as evidenced by the inscription No. 161. Dated 
A.H. 1210 is another inscription, No. 172 that refers to the death of a youth Sa'id by name. Ja' fari 
was the composer of its text. Among the deceased mentioned in other epigraphs are Mirza Rajab 'Ali 
Beg who died A.H. 1212/1797 A.D. (No. 148), Mabbüb 'Ali, died A.H. 1214/1799 A.D. (No. 153), 
Gulab, died A.H. 1231/1815-16 A.D. (No. 149), Kallan Shah, died A.H. 1240/1825 A.D. (No. 151), 
Bedàr Bakht, died A.H. 1243/1827 A.D. (No. 168), Sayyid Najaf 'Ali Hakim (i.e. a physician), died 
A.H. 1248/1833 A.D. (No. 143), Mir Fidà 'Ali, a pious and saintly figure, died A.H. 1257/1841 A.D. 
(No. 144), Shaikh Ghulàm Yahyà, died A.H. 1259/1843 A.D. (No. 154), Jhajjü, son of Amir Bakhsh, 
died A.H. 1259/1843-44 A.D. (No. 142), Nawwàb Begam, died A.H. 1268/1851-52 A.D. (No. 146), 
Imami, probably a poet, died A.H. 1277/1860 A.D. (No. 159) and Hakim Amir Mirza, died A.H. 1280/ 
1863-64 A.D. (No. 163). 


A couple of other epigraphs from Varanasi, pertain to some building activities. Of them No. 
171 is dated A.H. 1204 (1789-90 A.D.), assigning the construction of a d4/4n (i.e. enclosure) of the 
mausoleum, obviously the Imambara, to Ghulam Husain, while the other epigraph, No. 141, dated A.-H. 
1222 (1807-08 A.D.) records the construction of a house, evidently the Qadam-i-Rasül (i.e. tomb 
containing the foot-print of Prophet Mubammad). This inscription does not specify the name of the 
builder. 


From Gorakhpur, a district headquarters, comes the record, No. 134, that assigns the 
construction of the Rauda (i.e. tomb) of Sayyidu's Salar Ghazi, to the Dafalran (i.e. drum-beaters) of 
the town Gorakhpur. The original tomb of Sayyid Salar Ghazi is located at Bahraich. It was probably 
a replica of his tomb that was erected by the drum-beaters of Gorakhpur in A.H. 1225 (1810-11 A.D.) 
as a mark of respect and reverence. 


In Gonda District from Wazirganj is the short inscription, No. 131, that records the construction 
of a mosque in A.H. 1246 (1830-31 A.D.) by Jamshid. A bilingual metrical inscription from Bansa 
in Bara Banki District, No. 119, calligraphed in beautiful Naskh and Nasta'liq scripts, records the 
erection of a mosque at the village Bansa in A.H. 1256 (1840-41 A.D.) by Ibrahim entitled Sharafu'd 
Daula Bahadur who held the post of Qád/ in the town. In the Persian version, it is further elaborated 
that it was a new construction in the place of an old dilapidated mosque, completed in A.H. 1257 
(1841-42 A.D.) The composer of the text was Wáthiq. One more record, No. 132, from Wazirganj 
records the erection of a mosque in A.H. 1256 (1840-41 A.D.) by a religious person Amir Bakhsh. 
A damaged inscription No. 128, composed by Qadir and dated A.H. 1265 (1848-49 A.D.) mentions 
the construction of a mosque by one Asad 'Ali Khan. 


No. 125 from Rahimganj in Bara Banki District, assigns the excavation of a well in A.H. 1272 
(1855-56 A.D.), to Shaikh 'Abdu'l 'Ali in memory of a great martyr Hadrat Amir 'Ali. Of the same 
date and place are a couple of records, Nos. 126-27, which evidently refer to the martyrdom of Amir 
‘Ali who had interestingly enough composed the metrical text himself before attaining martyrdom in 


AH. 1272 (1855-56 A.D.). 


Dated A.H. 1293 (1876-77 A.D.) is the epigraph, No. 144 from Sasni in Aligarh District which 
assigns the construction of a beautiful mosque to Nawwab Muhammad 'Ali Khan under the supervision 
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of Munshi Altaf Husain, resident of Kol (ie. Aligarh). This record was inscribed id a E 
Muhammad Yahya. 


Among the miscellaneous epigraphs from West Bengal, No. 186, from Pratappur in Midnapur 
District, is a modem installation, recording the death of- Qàdf Bahàu'd Din in A.H. 1100 (1688-89 A.D). 
The deceased mentioned in the record lies buried in a tomb from where the inscription was copied, 
near the mosque in Mohalla‘ Qàdipura. He built the said mosque in the same year of his death during 
the reign of Aurangazeb referred to above. No. 178 from Pataspur in the same district records that 
Masjid-i-Mubàrak Qadi at Pataspur was completed in A.H. 1226 (1811-12 A.D.). Probably Mubarak 
Qadi was the builder of the mosque, as it is named after him. 


A. COPPER PLATES, 1993-94 


Language and 
Alphabet 


SL Place of Find or Deposit 
No. 


ANDHRA PRADESH 
HYDERABAD DISTRICT 
HypeRABAD TALUK 


Hyderabad - Plates preserved in | Eastern Ganga | Anantavarman Ganga year 550 Sanskrit, Gaudiya 
the A.P. State Archaeology 
and Museum, Hyderabad. 
Impressions through Dr. C.A. 
Padmanabha Sastry, Asst. 
Superintending Epigraphist, 
Southern Zone, Madras. 

2 Do. Do. Impressions through Shri Saka 1037, (in Sanskrit, Telugu- 
S. Nagarjuna, S.E.A. A.S.L, chronogram muni- Kannada 
‘Southern Zone, Madras. Acc. guna-viyat- 

No. 82/42. chandra, ... 
Uttarayana 
3 Do. Do. Acc No. 82/41. Saka 1039, Uttarayana Do. 
4 Do. Do. Acc No. 5516 Do. 


Remarks 


Registers the gift of four villages namely Kaniyára, 
Masina, Luva and Sindhüravanda to Révana-raüta, who 
belonged to Chàlukya-vaméa by the king. The charter 
was composed by Vináyaka, a resident of Kalinganagara. 


Damaged and worn out. Narrates genealogy of the Eastern 
Ganga kings. Registers the gift of the village Bantipalle 
situated in Peddakottamu-vishaya to certain Révana, son 
of Prólama by the king for the merit of his own self and 
of his parents. The engraver of the grant was 
Baddenacharya. 


Do. Narrates the genealogy of the Eastern Ganga dynasty. 
Seems to register the gift’ of village Kudigama 
situated in Pánchàli-vishaya for the merit of his own self 
and his parents by the king to Lakshmidharas$arman 
belonging to Sisila-gótra. The boundaries mentioned in 
the inscription are not clear. The engraver of the record 
was Baddenacharya. 


Do. Narrates the genealogy of the Eastern Ganga dynasty. 
Refers to the gift of the village Kélaram to certain 
nàyakar, son of Kamma-n&yaka and to Eriyapa of Ayya 
family by the king for the prosperity of his parents and 
himself. 1n characters of the.12th century A.D. 


T6-£661 XOA LAOdTA TVONNV 


HH 


Place of Find or Deposit 
o. 


TAMIL NADU 
KANYAKUMARI DISTRICT 

KALKULAM TALUK 
3 Padmanàábhapuram. - A set of 
copper plates preserved in the 
Padmanabhapuram palace, 
popularly known as Huzur 

office plates. 


6 Do. - Another set. 


Do. - Another set. Right halves of 
the plates are missing. 


Do. - Another set. 


Do. - Another set. 


A. COPPER PLATES, 1993-94 - Concld. 


Kokkarun- 
dadakkan 


Pandya-dévanar 


Regnal year 9 


Saka 1574, Nandana, 
Vaisakha Su. 11, 
Sunday, Hasta- 
nakshatra = 1652 
A.D, May 9. 


Saka 1609 


Saka 1691, Kollam 945, 
Viródhi, Pürvapaksha, 
Sémavara, Tiruvónam 
= Irregular 


Regnal year 31+7, 
Tula, 25th day 


Language and 
Alphabet 


Tamil 


Remarks 


Registers the grant of land in exchange for the plot of land 
known as Ulakkudivilai belonging to the sabha of 
Minchirai for raising the temple. (Published in 774.5. Vol. 
I, No. II) 


Refers to the gift of the village Parir afias Padinenbhümi- 
nallür in Müdür-kürram to the Dalavayi Sétupati- 
kattadévar by Tirumalai-nayakkaraiyar. 


Seems to mention Vadachéri a/fas Adittarvéndrach- 
chatirvédimangalam. | 


Refers to the gift of land by Rámalingam, of Kaundinya- 
Bótra to the temple of Kittina-svami-sannadhi for the day- 
to-day püjas. The boundaries of the land are also 
mentioned. 


Refers to the pilgrimage (Dakshinakasi-yatra) by 
Ubhayakula [pà]ndiya-dévar and mentions the Uttara- 
tirtham in Chitranadi at Tennari-nadu alias Agatiya- 
samipam. In characters of about the 12th century A.D. 


AHdVWDId3 NVIGNI 


10 


11 


12 


13 


14 


RAMANATHAPURAM 
DISTRICT 
Ramanathapuram Taluk 


Ramanathapuram. - Copper plate ` 


in the possession of the 
Dévasthana office of the 
Kédandaramasvami temple in 
the village. Impressions through 
K. Karuppiah, 
Epigraphical Assistant, South 
Zone, Madras. 


Do. Do. 


Do. Do. 


Do. Do. 


Rámé$varam. - Copper plate 
received from Thummini 
Mhrakkáyar, Raméévaram. Do. 


Senior 


Sétupati 


Do. 


Do. 


Ravikula-$ékhara 


Vijaya 
Raghunátha 
Sétupati-katta- 
dévar 


Do. 


Ravikula-sékhara 
Raghunatha 
Sétupati kátta- 
dévar 


Kumaàramuttu 
Vijaya- 
Raghunátha 
Sétupati 


Saka-163[0], Magha, 
Amiavasi, Sunday 


Saka 163[8], Amavasi, 


Adivara 


Saka 1651, Monday 


Saka 1617, 11th regnal 
year 


Do. 


States that an order was issued by the king that each 
shepherd should contribute 1 padi ney (ghee) and that 
others should pay one panam for the daily sey 
abhishékam to be performed to god Kódandarama-svàmi, 
in Ramanathapuram. 


Refers to the gift of the village. Sáttangudi-Pattappillán- 
néndal as sarvamánya-gráma to god Kódandarámàsvami 
for the celebration of a festival, burning of lamp 
(tiruviJakku) daily offerings and ney (ghee) ablushéka by 
the king. 


Refers to the collection of paddy(ne/), money (panam) and 
ghee (ney) from the various communities of the place and 
states that Mürtiàpillai, son of Tiruvu, belonging to the 
village Tirukkàvudaiyár was entrusted with the 
responsibility of ensuring the daily worship at the temple 
of Kódandaràmasvàmi. 


Registers the gift of village Karüámbal as sarvamanya- 
gramam for the purpose of offering worship to god 
Kódandarámasvàmi at Ramanathapuram by the king. 


States that while camping at Kāttūr a//as Kulóttunga 
chólanallür in Dukavür-kürram the king made the gift of 
a tank Pudukku/am for the Muslim dargá known as Avàla- 
kaval-pallivagal named after Su/fán Sahaya Pakir-pashah. 


v6: £661 304 LAOdTA TVANNV 


£T 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 


SL Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and 
No: Alphabet 


ANDHRA PRADESH 
HYDERABAD DISTRICT 
HvpkRABAD Tacuk 


1 Hyderabad, - Hero-stone kept in | .... WA Angirasa, Margasira Su. | Telugu 
the Museum (reserve collection) 10 
sculpture shed (A.P. 
Government Museum). 


MAHABUBNAGAR 
DISTRICT 
ACHCHAMPET TALUK 
2 Gattu-Tummana. - Left side pillar | Kandüri- Nalla Bhimadéva Chalukya-Vikrama year Do. 
in the muka-mandapa of chédas 30, Durmati, Ashadha 
Ràmalingé$vara temple on a Su. 8, Saturday. 
hillock. Irregular 
3 Do. - Right side pillar in the same | Do. Gókarnadéva Chalukya-Vikrama year | Do. 
place. 40, Kilaka Ashadha 
$u. 11, Monday. 
Irregular 
4 Do. - Another pillar in the same Sanskrit, Telugu 
place. 
5 Gódal. - Stone kept in the |-- A: Chalukya-Vikrama year | Telugu 
compound of dilapidated Siva 9, Prajapati, Magha 


temple. . .... Solar eclipse. 


Remarks 


Records the making and installation of the image of 
Kotamayya by Koppólu Nàüchàru. In characters of about 
the 16th-17th century A.D. 


Records the gift of land and money to god Sri 
Raméévaradéva of Tumenta for the maintenance of a 
perpetual lamp and also for food offerings (6yira/u) by 
Venna Mahadévi, wife of the king. (Published in H.A.S. 
Vol. No. 19, page No. 42). 


` Records the gift (datti) of Srddhayam, of 2 rükás to the god 


Sri RaméSvaradéva of Tummenti for the maintenance of 
a lamp by a certain individual named Kàdupila Baché- 
nàyaka for the prosperity of the king. (/bid. page No. 43). 


Incomplete. Mentions the village Máchirájupalli near 
Orugallu and also Panditaradhya, a resident of Srigiri 
Sringa. In characters of about the 13th century A.D. 


Damaged. Seems to record the gift of lands situated in 
different places by Madangindyaka to Sankudéchavada. 
In characters of about the 11th century A.D. 


yi 


AHdVilDidH NVIGNI 


10 


11 


Do. - Left side pillar in the same 
place. 


Lingala. - Black stone (broken) | Kandüri 
lying in front of Siva temple Choédas 
out side the village. 


Do. - Two broken pieces lying in 
Kódandarámasvàmi temple. 


Mamillapalli. - Black stone kept 
by the side of Afijanéyasvami 
image in the compound of 
Narasimhasvàmi temple. (First 


side) 
Do. - Do. (Second side) Kandüri Gokarna- 
Chódas Chódadéva 
Munnanüru. - On the 


dhvajastambha in front of 
Vénugópálasvàmi temple. 


Saka 1490 (Darsha 
rasa dik-bhümr), 
Vaisakha 


Saka 1100 (Pärnābhra- 
Siva) Vilarnbi, 
Kárttika gu. 12, = 
1178 A.D. October 
25 Wednesday 


Chalukya-Vikrama year 
39, Plavanga, 
Margasira ba. 6, 
Monday. Irregular 


Saka 1390, (Vyóma- 
Brahmapura-Indu) 
Kilaka, Márgaéira. 
Irregular 


Sanskrit, Telugu 


Do. 


Telugu 


Sanskrit and 


Telugu, Telugu 


Mentions a certain individual by name Vibhüti Gauraya born 
in Machirájupalli near Orugallu who was a servant of the 
house hold of Panditaéradhya, a resident of Srigiri Sringa. 
In characters of the 13th century A.D. 


Records the gift of the village Lingala situated in Kandüru 
mandala on the banks of the river Krishna at Somasila, by 
an individual named Tanda, son of Kanna-nayaka and 
Ma]a-sàni. Further it states that the above mentioned 
individual established 3 shrines viz., of Vishnu in the 
name of Bhimaraju, Siva in the name of his own father 
and of Sürya in the name of Gokarnaraju in the village 
Karupalu. (Published in .A..S. Vol. 19, pp. 47-48.) 


Fragmentary and Damaged. Gives the imprecatory portion 
only. In characters of the 13th century A.D. (lbid, pp. 
47-48). 


Built in. Records the gift of two villages Tummenti and 
Marrikanti by Bhima and Gokama, sons of Udayaditya. 
(ibid, p. 62). 


Do. Records a gift (datti) of land situated at Mavindlapalli 
by Adisetti to god Nrisimha for food offerings. The gift 
land was purchased by Adisetti. Further it records the 
gift of some lands to god Nrisimha by Khéyadéva 
dandandyaka on the orders of the king. The gifts were 
made on the occasion of uttardyana samkranti (Ibid, page 
Nos. 63-64). 


Records the construction of the temple for Vijaya Gōpāla 
with its various component parts like .garbha-mandira, 
antarála, bhógamandapa etc. by Namdi Mallà-reddi, son 
of Timma-reddi and Sarvamàmba. The donor had many 
titles like /agamobba-ganda, kampirája etc. and he 
belonged to the Nadipitta-gótra and Motavada-vamsa. 
The composer of the inscription was — Venkata- 
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No. 


12 


16 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Do. - On the Garuda-stambha in 
the prákára of the same temple. 


Maradagu. - On the right side of 
the garbha-griha of Ellamma 
temple. 


Do. - On the left side of the 
garbha-griha of the same temple. 


Do. - Stone kept in the prakdra of 
Sri Markandéévara temple. ‘ 


Rāmājipalle. - Big pillar lying in |Chàlukyas of | Trailókya- 
front of Anjanéyasvami temple. | Kalyana malladéva 


Saka 1220, Vilamba, 
Jyéshtha su. 2, 
Monday = 1298 A.D., 
May 13, 

f.d.t. . 75. 


Saka 971, Virddhi, 
Badrapada ba. 12, 
Sunday= 1049 A.D., 
August 27. 


Language and 
Alphabet 


Telugu 


Do. 


Do. 


Kannada 


Remarks 


Bhattopadhyaya who was well versed in Vedas and Sástras 
(Ibid. pp. 64 ff). 


Damaged and worn out. Records the erection of a Garuda- 
stambha by Narayanasvami, a disciple of Gop4lasvami. 
Also records the carving of his own figure and obeisance 
to the god. Nàràyanasvàmi's guru is described as 
Jaganméhanayéga-vidyadhara. Yn characters of the 15th 
century A.D. (/bid., page No. 66.) 


Seems to refer to the installation of a kolesa (kalasa) by 
Goravalu-ékántavügi mahámuni Konzabhattari. In 
characters of the 10th century A.D. 


Seems to refer to one Vernsanta Asari, probably the name of 
a sculptor. Do. 


Records the consecration of Siva/ingás by a certain 
individual named Brélaya for the merit of his deceased 
sons and also the grant of four martūs of wet land by the 
side of the stream running in front of the Markandésvara 
temple for the worship of and offerings to the deity. 
(Published in Se/ect Epigraphs of Andhra Pradesh, 
p. 78-79). 


Damaged. Records the grant of 12 mattars of land on the 
banks of Ràmé$varatirtha by Sankara-Gandarasar, the 
subordinate chief of the king Trailókyamalla to the god 
Mahé&é$varadeva for the maintenance and food offerings to 
the ascestics and brdhmanas. The grant was made while 
Sankaragandarasa was encamping at the village Kandüru. 
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17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


Do. - Black stone lying at the 
entrance of the Siva temple 
outside the village. 


Udimilla. - Stone lying in the field 
west of the village. 


Do. - Stone lying in the east side 
of the village in Jettiyappa's 
land. 


Do. - Big stone kept in front of 
Siva temple locally called 
Gundam outside the village. 


Do. - Stone kept in the house of 
Viraiah. 


Upparapalli. - Stone lying to the 
east of the land belonging to 
Sudhakar Reddy outside the 
village. 


Uppunütula. - Big stone lying 
near a well outside the village 


Do. - Right side pillar in the 
mukha-mandapa of the 
Ramé$vara temple. 


Cheraku 
chiefs 


Cheraku 
chiefs 


Kandivi- - 
Chódas 


Annaya 


immadi Bollaya 


Tripure Raju 


Nalla 
Bhimadéva 


Sómanatha 


Do. 


Aévija gu. 5 


‘Saka 1980 wrong for 


Saka 1036, Tàrana, 
Paushya $u. 10, 


Friday = 1164 A.D. 


December 25 


Vikrama, Bhádrapada 
$u. 12, Monday. 


Hémalambi, Pushya 
ba. 8, Sunday 


Chalukya-Vikrama 
year 32, Sarvari, 
Chaitra ba. 10, 
Saturday. Irregular 


Telugu 


Do. 


Do. 


Do. 


Records the gift of lands (wet land, dry land, etc.) to the 
goddess Arhtati Prdlakamma by the chief referred to as 
mahāsãmanta. 


Records the death of the king Sarbhadi probably killed by 
Uduviévara. In characters of the 9th century A.D. 
(Published in Select Epigraphs of Andhra Pradesh, 
p. 79-80.) - 


Damaged and worn out. Seems to record some gift to god 
Udimé$vara by Pócha-ravuta, a subordinate (/emka) of 
mahásámanta Cheraku Immadi Bollaya. In characters of 
the 13th century A.D. (/bid. No. 33, p. 81-82.) 


Records the grant of a share in the village Udimilla to the 
god Udiméévara by Tripure Raju, son of Mallidévaraja. 
Further records that the grant was to be handed over to a 
certain individual named Visalakshi Jiyya. (Jbrd., No. 32, 
p. 80-81.) 


Records the settingup of two stones by Yachana Ambaraju. 
In characters of the 16th century A.D. (Jbíd. No. 32, 
p. 82) 


Records the grant (datti) of lands in different places on two 
occasions by Venna Mahadévi, wife of the king Nalla 
Bhimadéva Chdda-maharaju to god Nrisitnhadéva for the 
worship and offerings. The gift was made for the merit 
of the king. In characters of the 12th century A.D. 


Damaged and worn out. Mentions the king's name and that 
of his subordinate Sómaraddimalli. Also refers to the 
death of the subordinate. 


Records the gift of 3 marutars of land to the god 
Kédàáré$vara and 2 marutars of land to the god 
KéSavadéva by the king mahámandalés$vara Kandüri 
Somanathadéva-chéda-maharaju. The gift lands are stated 
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25 


26 


27 


28 


29 


30 


Do. - Left side pillar in the 
mukha-mandapa of the 
Ràmé$vara temple. 


Do. - Right side pillar in the same 
place. 


SRIKAKULAM DISTRICT 
SRIKAKULAM TALUK 


Dharmáàvaram. - Stone lying in the 
compound of Sri 
Ramalingésvara temple. 


Korlam. - Stone lying near a tank. 


Mandavakuriti. - Broken stone 
lying in the prākāra of Sri 
Sómé$vara temple. 


Siripuram. - Stone lying in front 
d Vallabha-narayanasvami 
temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Indula Poti- 
náyaka 


Saka 1085, Rishabha, 
.Krishna Padyami 


Language and 
Alphabet 


Telugu and 
Sanskrit, 
Nagari 


Telugu 


Do. 


Sanskrit and 
Telugu, Telugu 


Telugu 


Remarks 


to have been situated in different places. Also records 
the gift of a perpetual Jamp to the same god. (Published 
in H.A.S. No. 19, page 93-94) 


Records that a certain Vibhati Gauraya born in 
Machirajupalli near Orugallu and a servant of the house- 
hold of Parnditàrádhya, resident of Srigiri peak (i.e. 
Srisailam), seeks refuge. In characters of the 13th 
century A.D. (/bid. No. 44, page Nos. 92-93.) 


Damaged. Mentions Karanamu, ln characters of the 16th 
century A.D. 


Records the gift of a cow for the maintenance of a 
perpetual lamp to god Ganagéévara of Dharmavara by 
Pótinàyaka. Also records another gift of a cow for the 
maintenance of a perpetual lamp to god Vira-Bhairadéva. 


Damaged and worn out. Seems to record the gift of some 
madas for the maintenance of a perpetual lamp to god 
Bhujanga Viramahé$vara. In characters of the 10th-11th 
century A.D. 


Fragmentary. Seems to record the gift of a lamp and some 
land. Mentions Süryadéva and [B]haradvaja-gétram. Do. 


Completely worn out. Purport is not clear. Do. 


8I 
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31 


32 


33 


34 


35 


36 


VISAKHAPATNAM 
DISTRICT 
DBnurMUNIPATNAM TALUK 


Bhímunipatnam. - Engraved on 
the rock surface near the 
Telecommunication radar office 
on the hillock locally called 
Pavuralabodu. 


Do. 


Thotlakonda. - On the rims of a 
stone trough in the excavated 
site on the hillloock. 


Do. 


Do. - One a potsherd discovered at 
the same site. 


VISAKHAPATNAM TALUK 


Visakhapatnam. - On a slab fixed 
into the wall of the 
Visakhapatnam Corporation 
Museum. Findspot: 
Kokkiráyapalli, Yelamanchili 
Taluk, Visakhapatnam District. 


Eastern 
Chalukya 


Sarvvalókasraya 
Vishnuvardhana 


Regnal year 1, Chaitra 


Prakrit, Brahmi 


Do. 


Do. 


Telugu 


Reads: Kumaraka. In the characters of about Ist century 
A.D. 


Refers to the donation of a mandapa and chhata to the 
mahavihara at Pauvunakiri. In characters of about 2nd 
century A.D. 


Reads: Kéchi gahasa donë chhatamala Bhagavata. In 
characters of about 3rd century A.D. 


Mutilated. Refers to donation (object not mentioned) by 
certain Chimaka the resident of Sénakagiri. In characters 
of 2nd-3rd century A.D. 


Reads: Chirapa. Do. 


Incomplete. Records the gift of 50 Tribhuvana maànikas of 
ghee for a perpetual lamp by the wife of Darapa 
Siraparaju. In characters of 12th century A.D. 
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B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


SI. Place of Find or Deposit Dynasty King . Language and Remarks 
No. Alphabet 


JAMMU AND KASHMIR X 


JAMMU DISTRICT ; : 
JAMMU TALUK 


37 Jammu. - A roundish stone kept in |... ats T Tibetan Not legible. 
the Doga Art Museum. : | 
Findspot: Ambaran, Ahnoor 
Tahsil, Jammu District. Acc. 
No. Arch-78. First side of the 


stone. 
38 Do. - Second side of the stone. aa eer im Do. Do. 
39 Do. ~ Stone slab kept in the same | .- S t -.. Takari Do. 


_Museum. Findspot: Utterbani, 
~ Samba Tahsil, Kathua District. 
Acc. No. Arch-79. 


KARNATAKA 
BIDAR DISTRICT 
BipAR TALUK 


40 Bidar. - On a broken stone slab |- sh eut Kannada Incomplete. Beginning lost. Records the military 
exhibited in the Bidar Fort |. . achievements of a king. In characters of about 13th 
Museum. Findspot: Not century A.D. 
known. Museum No. 69. 

41 Do. - On a stone pillar in the ` sae n Do. Damaged and incomplete. Contains a Jaina §a4sana. Do. 


same Museum. Museum No. 
70. 


oz 
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DHARWAD DISTRICT 
GapAG TALUK 


42 Lakkundi. - Slab kept in the A.S.I. 
sculpture shed. (Reserve 
collection, un-numberd). 


MANDYA DISTRICT 
MaALAvVALLI TALUK 


43 Nittür. - Slab set up on the bank 
of Nittür tank. 


44 Do. - Slab standing by the side of 
Vishnu temple 


45 Do. - Fragmentary stone in the 
same temple. 


46 Do. - Slab lying buried in the 
earth near the village. 


47 Do. - Stone set up outside the wall 
of AnkanathéSvara temple. 


Vira-Narasimha Saka 1188 (expired), 
Kródhana, Á$vayuja 


ba. 12, Wednesday 


Saka 1206, Svabhànu, 
Chaitra $u. 1, 
Thursday (Irregular). 


Do. 


Do. 


Fragmentary. Registers a gift of 35 mattars of land to god 


Chatte$vara probably for the daily worship of a god. In 
characters of the 12th century A.D. 


Records the grant of land with sarvva-bddha-parthara to the 


Stikaryya of the temple of Soómanàthadéva by 
Viraghantaya, Bhimana and Mosanayya, sons of 
Nallaladévi of Adamale. The gift land was entrusted to 
Maàyamna and Sóvana of Jiyagavudahalli. The details of 
lands gifted are specified. It also mentions Sóveya- 
damnayaka's son-in-law (name not clear) in connection 
with the gift of wit (Half portion published in £. C, 
Vol IX, (BLR) No. 80 (KN).) 


Records the installation of gods Alagepérumaludéva and 
Gopinàthadéva at Nittür and registers the gift of land for 
worship, offerings, perpetual lamp, renovation, 
maintenance etc. of the temple of the god Gópinátha. 


Incomplete. It seems to record the gift of a village. In 
characters of about the 13th century A.D. 
Records the gift to the teachers probably by Linga-Setti. 


Records the gift of certain taxes and sandal to god 
Ankanathadéva of Nittüru. Do. 
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RE Place of Find or Deposit King 
o. 


MYSORE DISTRICT 
KoLLEGALA TALUK 


48 Doddamalapura. - Slab kept in | Vijayanagara Achyutaraya 
front of Gáànada-màramma 
temple. 


RAICHUR DISTRICT 
DeEvapuRGA TALUK 


49 Gabbir. - Stone buried by the side | Chalukyas of | Tribhuvanamalla 


of the footway leading to Kalyana (Vikramaditya 
Sügüré$varasvàmi temple on the VI) 
hillock. 


KorraAL TALUK 


50 Koppala. - Stone lying near the 
fallen fort. (No. 1). 


51 Do. Stone No. 2. 


Date 


Saka [1]460 (expired), 
Hémalambi, Asvija 
$u. 2. 


Chàlukya-Vikrama year 
9, Raktakshi, 
Aégvayuja, Punnamé, 
Lunar Eclipse = 
1084 A.D., 
September 16. 


Saka 817, 
Mahadrindr&bha = 
(mahadrr+ 
Indrattbha), 
Marggasira 


Saka 909, Sarvvajit, 
A$vayuja, ba. 5, 
Sunday. (Irregular) 


Language and 
Alphabet 


Kannada 


Do. 


Do. 


Remarks 


Records the gift of the village (e, the findspot of the 


record) to Appaji-arasu by Sénabova Kálirngarasa and his 
children. 


Refers to the administration of the chief mahd- 
mandalésvara Jóyimarasa alias Edalé$vara Jóyimarasa 
over Edadore-2000 and Kallakelage-500. At the instance 
of his subordinate Kallappayya, who was the 
maneverggade-dandanayaka, the chief granted land to god 
Sri Kalidévasvami of the Pirtya-agrahara of Gabbüru, for 
worship, Ahandasphutita and navakarma. The land was on 
the bank of a stream near the village Badahalli, situated 
in Mudagundüru-70, and it was gifted as a sarvvamánya 
having the benefit of tribhógábhyantara-siddhi. Further, 
it registers a few more grants by some other dignitaries 
(specified). 


Wom out. Seens to refer to the demise of a Jaina pandita 
(name not clear). A memorial stone was set up probably 
by a queen of a chieftain. In characters of 9-10th 
century. 


Fragment. Damaged. Records the death of Rambaladévi 
(< Rambhalladévi) wife of Chikkalladéva, who was like 
the goddess Sara$vati, well-versed in the "Jaina Sruta". 
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52 


53 


54 


55 


56 


57 


Do. Stone No. 3. 


Do. Stone No. 4. 


RAICHUR TALUK 


Dévasugüru. - Stone set up near 
the Bhavikatte in the field 
belonging to Shri S.C. Mali 

_ Patil. 


‘Do. Pillar set-up near the northern 
side gate of the temple of 
Sigtrésvarasvami. 


Kalmala. - Broken stone set up in 
front of the BhogéSvara temple. 


Do. Stone slab kept in the same 
temple. 


Chalukyas of | Jagadékamalla 


Kalyana (Jayasimha IIT) 
Vijayanagara | Praudha 
Dévaraya 
(Dévaraya II) 
Ráshtraküta Nityavarshadéva 
Indra III 


Chàlukyas of | Bhülókamalla 
Kalyana (Soméévara III) 


Saka 9(26], Krédhi, 


Vai$akha ba. 8, 
Friday = 1004 A.D., 
April 14 


Saka 944, Dundubhi, 
Chaitra $u. 3, 
Thursday = 1022 
A.D., March 8. 


.... Chitrabhanu = 921 
A.D. 


[1060], Kàl]ayukta, 
Māgha $u. 2, 
Thursday — 1139 
A.D., January 3 


Do. 


Do. 


She was the daughter of Basa-bhipa, a son of the king 
Chaladanka-Ganga. Her mother was Kávanabbe. 


Registers the death of tbe Jain saint Abhayanandi- 
panditaséna and recounts the genealogy of his teacher wiz. 
Jayanandi, Manikyanandi and-Gunakirtti who were well- 
versed in grammar, logic and siddhànta (cannons of the 
religion) . In characters of the 10th century A.D. 


Refers to the pardkshanvaya-nisidhi caused to be erected in 


memory of Dévanandi-bhatéra, a disciple of 
Méghachandra-bhatara by the nun named Dayakabbe- 
kanti. ` 


Records the gift of 12 mattārs of black soil (Kariya- Kai...) 
to god Sarkēśvara-dēva by the mahámanpdalésvara 
Chikkadara-Chikkeyarasa for the worship of the god. 


Fragmentary. Damaged, incomplete and wom out. Begins 
with the obeisance to the god Virabhadra. Seems to 
record the reconstruction (?) of the temple by a certain 
official named Triyarnbaka-arasa, son of ...pati parasayya. 
In characters of the 15th century A.D. 


Damaged. Mutilated. It mentions a Chalukya feudatory 
(name lost) who is eulogised as mahdnanda, samara- 
Janásraya, vichitrakaota, sukpitayuga-Rama, etc. 


Damaged. Much worn out. Records probably a grant by 
a certain Mallisetti and others. . 
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Edd Place of Find or Deposit King 
o. 


SOUTH KANARA 
DISTRICT 
BANTWAL TALUK 


58 Maddha (Kavalapadur). - Slab set 
up in the field of Gundasetti. 


59 Panemangalore. - Stone lying by 
the side of Babbésvara temple. 


BeLTHaANGADI TALUK 


60 Bailangadi. - Pillar set up inside | Banga Viranarasimha 
the Santinatha-basadi. Lakshmappa 
61 Bangadi. - Bronze image of | Do. 
Bahubali kept inside the same 
basadr. 


62. Do. - Pedestal of the image of 
Parévanatha, kept inside the 
same Pasadi. 


63. Do. - Pitha of the bronze image | --.. 
of Padmàvati kept inside the 
same asad. 


Date 


Saka 1533, Virddhikrit, 
Jyéshta gu. II, 
Sunday = 1611 A.D., 
May 12. 


Saka 1388, Vyaya, 
Jyéshta Su. 5, 
Thursday. Irregular. 


Nandana, Vaisakha ba. 
6, Saturday 


Language and 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Damaged and worn out. It mentions the village names 
.Kavalapádi and Kalambadi. In characters of about the 
16th century A.D. 


Fragmentary. Seems to be a stone erected in the memory of 
Sévaraya. In modern characters. 


Records the renovation of the  chaftyalaya of 
Párívanüthasvàmi entrusted to pradbána Krishna- 
sénabó[va] and his son BhandárayiSvara-sénabóva by 
Vira-Narasirnha Lakshmapparaya and Sankaradévi, the 
queen of Bangaraja-vodéya for their merit. 


Records that the bronze image of Bàhubali alias 
Gummatanátha was got prepared for the Bangavadi 
Halara-basti at the instance of the Jain saint 
Lalitakirtidéva by sénabóva Dévakkasetti, so that the merit 
may accrue to her son named Gummata $etti. 


Records the installation of the image of 
Sripaüchaparaméshti by Padumana-$etti, the son-in-law of 
Changana-éetti, son of BamanaSetti. Jn characters of 
about the 16th century A.D. 


Records the gift of the pitha and prabhávali to the goddess 
Padmavati by Amita Baniya Varddu-Setti, son of 
Dharmma-setti. 
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64 


65 


66: 


67 


68 


69 


70 
71 
72 


73 


74 


15 


Do. - Bronze image of 
Vrishabhanatha in the same 


basadi. 

Do. - Bronze image of 
Aditirthahkara in the same 
basadi. 

Do. - 


Belthangadi. - Stone fixed into the 
wall of the Santinatha-basadi. 


Do. - Stone set up on the right side 
entrance of the same basadi. 


MADHYA PRADESH 
DHAR DISTRICT 
Duar TALUK 


Dhara. - Fragments found in the 
Bhdjasala. No. 1 


Do. - No. 2. 


Do. 


- No. 3. 


.- No, 4. 


. + No. 5. 


. - No. 6. 


. - No. 7. 


Do. 
Saka 1548 Sanskrit, Nagari 
Do. 
Saka 1443, Plava, Kannada 
Mágha ba. 10 
Do. 


Prakrit, Nagari 


States that the bronze image was got prepared by the 
daughter of Manikeéri. In characters of the 16th century 
A.D. : f 

Records the instaallation of the image of Adinathadéva. 

Records the installation of the Jinabimba (Jain image) by 
the Jinachandradéva-séta (son of Jivaraja-seta). In 
characters of the 16th century A.D. 

Seems to record the gift of two arecanut gardens near 
Uppinagadi with the permission of all the Belthangadi- 
[mahàjanas]. 


Damaged and incomplete. Seems to record a gift of land. 
In characters of about the 16th century A.D. 


Records obeisance to god Siva. In characters of about the 
llth century A.D. 


Mentions Hari in line 20. Do. 
Mentions Hari and Ravana in line | and 3 respectively. Do. 
Records obeisance to god Si[va] in line 3. Do. 


Worn out. The record is a matrical composition (details not 
clear). Do. 


Mentions verse Nos. 64, 72, 80, 88 and 96. Do. 


Refers to an arrow (Sarah) in line 4. Do. 
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76 


TT 


78 


79 


80 


81 


82 


83 


84 


85 


86 


87 


88 


89 


90 


91 


92 


Do. - No. 8. 
Do. - No. 9. 
Do. - No. 10. 
Do. - No. 11. 
Do. - No. 12. 
Do. - No. 13. 
Do. - No. 14. 
Do. - No. 15. 
Do. - No. 16. 
Do. - No. 17. 
Do. - No. 18. 
Do. - No. 19. 
Do. - No. 20. 
Do. - No. 21. 
Do. - No. 22. 
Do. - No. 23. 
Do. - No. 


24. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Do. 


Do. 


Do. 


Language and 


Remarks 


Mentions verse Nos. 32 and 34. Do. 
Mentions verse No. 38. Do. 

Mentions verse Nos. 81, 88, 95 and 10[2]. Do. 
Mentions verse No. 285. Do. 

Mentions kannada four times. Do. 

Mentions zmóksha in line 4. Do. 

Refers to a lotus (kamafam). Do. 

Refers to amritarasa in line 9. Do. 


Records obeisance to Siva. Do. 


AHdVIDIdH NVIGNI 


Mentions verse Nos. 1 and 16. Do. 

Mentions permanent endowment (akkhaya-nivi). Do. 
Mentions Sarasvati (Goddess of learning). Do. 
Refers to Kama prasamsa (eulogy of Kama). Do. 
Refers to [Ja]nvudvipa. Do. 

Damaged. Purport not clear. Do. 


Mentions Dhara and kannada in lines 13 and 17 
respectively. 


Reads: sha in line 1. Do. 


. - No. 


. - No. 


. - No. 


.- No. 


.- No. 


.- No. 


.- No. 


. - No. 


. 25. 
. 26. 
. 27. 
28. 
. 29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
. 35. 
. 36. 


3 


. 38. 
39. 
. 40. 
. 41. 
.42. 


43. 


Records the eulogy of Kaviraja. Do. 
Damaged. Purport not clear. Do. 
Mentions verse No. 7. Do. 

Damaged. Purport not clear. Do. 
Mentions verse No. 68. Do. 

Reads: “Fusun in line L Do. 
Mentions verse No. 22. : Do. 

Reads: ...anna in line 1. Do. 
Mentions verse Nos. 41, 44 and 47. Do. 
Menions verse No. 8. Do. 

Mentions verse No. 226. Do. 


Mentions verse No. 141. Do. 


Refers to a lotus (kamalam) and Ajaisiha in lines 1 and 4 


respectively. Do. 
Mentions verse No. 27. Do. 
Refers to K4limdi. Do. 


Reads: duchochhuhu.. in line 1. Do. 


Refers to Charndi (an epithet of Durga). Do. 


Damaged. Purport not clear. Do. 


Mentions verse No. 317. Do. 


Y6-£661 WOA .DIOdHW TVONNV 


Le 


B.. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Language and 
Alphabet 


Dynasty : King Date Remarks 


Place of Find or Deposit 


Do. - No. 44. 


Reads: savatamwía. Do. 

Reads: (line 1) ...... (line 2) ha naya bharifagála] Do. 
Damaged. Purport not clear. Do. 

Mentions verse Nos. 95 and 102. Do. 

Seems to refer to annari in line 5. Do. 

Reads: ssavigayana vihisurattadana in line 1. Do. 


Damaged. Begins with the words “miva una kamala” etc. 
Do. 


Reads: (fapamápé in line 1 and . majhé . . in line 2. Do. 
Damaged. Purport not clear. Do. 
Do. 
| Appears to refer to 6huvapam in line 5. Do. 
Mentions verse No. 196. Do. 
Records obeisance to some deity. Do. 
Appears to refer to Dhàrà in line 2. Do. 


Mentions verse No. 231. Do. 


GUNA DISTRICT 
CHANDERI TAHSIL 


127 Vikrama 1523, 


Ashadha $u. 2. 


Local dialect, 
Nagari 


Bákalapura. - Satf stone fixed in 
the ground. 


Damaged. Seems to record the committing of Sati. 


AHdV3IOId8 NVIGNI 


128 


129 


130 


131 


132 


133 


134 


135 


Büdhi Chanderi. - Pedestal of the 
colossal standing Jaina image in 
the temple. 


Do. A stone slab lying midst the 
debris of Jaina temple. 


Do. - Pedestal of a broken image 
lying loose in the chauki. 


Chandéri. - Fragment of a stone 
slab kept in the sculpture-shed. 
Findspot; Büdhi Chandéri, 
Chanderi Tahsil, Guna District. 


Do. - Pedestal of a broken stone- 
image kept in the same shed. 
Findspot: Do. 


Do. Another pedestal of a broken 
stone Jaina image kept in the 
same shed. Findspot: Chander, 
Chanderi Tahsil, Guna district. 


Do. The third pedestal of broken 
Jaina image kept in the same 
shed. Findspot: Do. 


Do. Sati-stone fixed in the 
garbhagriha of Sri Digambara 
Jaina Chaubisi Bada Mandira. 
Findspot: Do. 


Vikrama 144[5] 


Vikrama 1513 Chaitra 
su. 6. 


Vikrama 155[1] 


Vikrama 1357, Agvina 
$u. 4, Saturday = 
1300 A.D., September 
17, £.d.t. .10 


Sanskrit 
(corrupt), 
Nàgari 


Do. 


Local dialect, 
Nagari 


Prákrit, Nàgari 


Local dialect, 
Nagari 


Sanskrit 
(corrupt), 
Nagari 


Local dialect, 
Nagari 


Local dialect 
mixed with 
Sanskrit, 
Náàgari 


Reads: Sri f/a]saskara. |n the centre of the pedestal there 
is the /2üchhana viz., the figure of the goat, probably 
indicating that the image is of Kunthunatha. In 
characters of about the ilth century A.D. 


Mentions Büdhi-Chandéri as the capital of king Sisupála 
probably the mythological hero and the progenitor of the 
Chédi (Kalachuri) dynasty. In late characters. 


Worn out. Purport not clear. In characters of about the 
17th century A.D. 


Reads: chdyassa in line 1. In characters of about the 12th 
century. 


Damaged and worn out. Mentions Bhattéraka [Ya$a]kirti 
belonging to Miila-sarngha. In the centre of the pedestal 
there is a svastika which is the /afchhana of Sitalanàtha- 
tirthankara. 


Records that the image was caused to be made and was 
consecrated. 


Damaged and worn out. Appears to record the consecration 
of the image. 


Records the committing of sahagamana by Bhramini 


*6'£661 304 LYOdTY TVANNV 


6C 


Sl. 


No. 


136 


137 


138 


139 


140 


“141 
142 


143 


védi. 


Do. A sati-stone fixed in a 
platform built in the premises of 
P.W.D. Guest-House. 


Do. Another sat? stone in the same 
place. 


Godhana. - Satí stone fixed in a 
field belonging to Sri Harasirhgh. 
Halanapura. - A stone slab fixed in 


the western wall of the 
Machalàpura- bá vali. 


Do. Another stone slab fixed in the 
eastern wall ofthe same bgvalj. 


Hasàri. - Sat? stone fixed in the 
ground near the Sóna-báva/f 


Do. Pillar in the Siva shrine. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Place of Find or Deposit King 


Do. Right pillar of the parcháyati | .... 


Date 


Vikrama 1857, Saka 
1722, Phalguna su. 
6, Wednesday = 
1801 A.D., 
February 18 


Vikrama 1485, Saka 
1350, Jyéshtha ba. 
14, Thursday = 1428 
A.D., June 10 


Vikrama ..66 


Vikrama 1672, Magha 
ba. 1 


Vikrama 1552, 


[Vaisakha?] Su. 7, 
Sunday, Punarvasu 


Vikrama [15]52, 
Jyéshtha 
Vikrama [1631] 


Vikrama 1730, Chaitra 
ba. 14 


Language and 
Alphabet 


Sanskrit (corrupt), 
Nagari 


Local dialect, 
Nagari 


Sanskrit (corrupt), 
Nagari 


Local dialect, 
Nagari 


Sanskrit, Nagari 


Local dialect, 
Nagari 


Do. 


Remarks 


Records the construction of the védi (an altar or a raised 
seat) in Chamdrapuri (i.e. Chandéri) under the orders of 


SH Védaka. In embossed characters. 


Records the committing of sahagamana. 


Records the committing of sat/ probably by Kasanari and 
construction of (the memorial for her). In characters of 
about the 15th century A.D. 


Worn out. Appears to record the committing of sati 


Records the construction of a step-well (vap/). 


Worn out. Purport not clear. 


Worn out. Appears to record the performance of 
sahagamana by a person (name lost). 


Refers to expenditure of a sum of rupees one hundred 
seventy two and paise fifty probably towards the 
construction of Siva shrine. : 


0t 
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Khaira. - A sati stone fixed in the 
ground near the Rama-Janaki 
mandir. 


144 


145 Do. Another satj stone lying loose 
in a field belonging to Sri 


Komal. 


Maàlanakho. - Pedestal of an image 
of Ganéga near the Siva temple. 


Pranapura. - Sati stone fixed in the 
ground in the ghdaéi. 


Do. Sati stone fixed in the ground 
near theAngada-ta/afyad in the 
ghati. 


148 


Do. Another sati stone fixed in the 
ground near the same talaiyā. 


149 


Do. The third satistone fixed in 
the ground near the same fa/aryà. 


150 


Do. SatĚstone fixed in the ground 
near the Jhalavari- báva/f. 


151 


152 Another saffstone lying loose near 
the same bavali. 


(n Vikrama 1723, 
Sravana ba. 3, Monday 
= 1666 A.D., August 7, 
f.d.t. .84 

(2) Vikrama 1726, 
Jyéshtha ba. 10 


Records the Committing of saff by a person (name not 
clear). 


Vikrama 1807, Chaitra 
ba. . Saturday 


Appears to record the commission of saff by Hiráde. 


Vikrama 1791, [Magha] 
ba. 1 


Records the consecration of the image. 


Vikrama 1521, Ashadha 
ba. 5, Friday — 1465 
A.D., July 13, f.d.t. 
.07 


Records the performance of sahagamana by a person (name 
not clear). 


Vikrama [1521] Sanskrit Worm out. Appears to record the commission of sati (details 
(corrupt), lost). 
Nagari 


Vikrama 1530, Vaigakha | Do. 
$u. 13, Saturday, 
Uttara- Phalguna = 
1473 A.D., April 11, 
f.d.t. . 09 


Seems to record the performance of sati Do. 


Vikrama [1796] Appears to record the performance of sati Do. 


Vikrama 1540, Sravana | Local dialect, Do. 
ba. 13, Friday = 1483 Nàgari 
A.D., August 1 


etd Do. Damaged and worn out. Appears to record the performance 


of sati (details lost). In characters of about the 16th 
century A.D. 


V6:£661 AOA LYOdAY TWANNV 


[t3 


SI. 


No. 


153 


154 


155 


156 


157 


158 


159 


Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and 
Alphabet 


Do. A stone slab fixed into the 
western wall of Janājana-bävali. 


Do. Sat£stone fixed on a platform 
near the Hanumàn temple in the 
ghati, 


Do. Another sat£stone fixed on 
another platform near the same 
temple. 


Do. Raktéra-rock near the 
Bhimaséna-guha, 


Do. Pedestal of the colossal seated 
male image sculptured in rock 
near the same gua. 


Simhapura-Chàáldà. - Stone slab 
fixed into the southern wall of 
the Rajamati- bavali. 


Do. Another stone slab fixed into 
the northern wall of the same 
bavalf 


Vikrama 1543, Saka 
1408, Sravana $u. 5, 
Thursday = 1486 
A.D., July 6 


Vikrama 1611, Magha 
gu. 11, Tuesday = 
1554 A.D., 
February 13 


Vikrama 1686, Sravana 
ba. 3, Tuesday = 
1629 A.D., July 28. 


Vikrama 1555, 
Phàlguna $u. 2, 
Friday, Révati = 
1498 A.D., 
February 23 


Vikrama 1675, 
Ashádha ba.. 
Saturday 


Vikrama 1535, Sisira 
ritu, Magha su. 5, 
Thursday = 1479 
A.D., January 28 


Sanskrit, Nagari 


Local dialect, 
Nagari 


Sanskrit 
(corrupt), 
Nagari 


Do. 


Local dialect, 
Nagari 


Sanskrit 
(corrupt), 
Nagari 


Do. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Remarks 


Records the construction of the step-well by Krishnadasa. 


Records the performance of sati probably by Ripa. 


Begins with the obeisance to Ganésa (GanéSa) and appears 
to record the commission of saf/ probably by Valaéri in 
Charhdrapura (i.e. Chandéri). 


Records that the footprint (paduka) of Visalaraja was caused 
to be made by Mutiràja (at the place). 


Records the making of the image. Mentions pant. Vihàri of 
Luhára-varhsa as kárigara from Piparódha. 
Records the construction of a step-well (vapika). 


Badly damaged. Mentions Jarnbüdvipa in line 23. In 
characters of about the 15th century A.D. 


d 
t2 
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160 


161 


162 


163 


165 


Do. Thüvóna. - Pedestal of Jaina 
image in the Jaina temple. 
Inscription No. 1. 


Do. Inscription No. 2. 


Do. Inscription No. 3. 


Do. Pedestals of Jaina image in 
another the Jaina temple No. 1. 


Do. No. 2. 


Do. No. 3. 


Vikrama 1652, Do. 
Vaisakha Su. 5, 
Sunday = 1565 A.D., 
May 4 


Local dialect, 
Nagari 


Sanskrit (corrupt), 
Nagari 


Vikrama 1668, Magha_ | Do. 
gu. 4, Friday = 1612 
A.D., January, 

f.d.t. .95 


Vikrama 1671, Do. 
Vaisakha $u. 7, 
Monday = 1615 


A.D., April 24, 
f.d.t. .20 
Do. Do 


Worn out. Gives the genealogy of a line of Jaina pontiffs 
belonging to Mila-samgha and Kurhdakumdachary- 
dnvaya from Bhafttaraka Ya$akirtti. His disciple was 
Bhattaraka ....kirti. Other details are not clear. 


Mentions Lalita[kirti], sz/dhu/ Kiratide[va] and names of 
other persons. In characters of about the 16th century. 


Worn out. Mentions samgha in line 5. Do. 


Records the consecration of the image by Dujaivai. 
Mentions Bhaffaraka Mahéndraki[rti] belonging to Müla- 
samgha, Watatkara-gana, Sarasvati-gachha and 
Kumdakurmdachary-4n vaya. 


Begins with the obeisance to Pár$va-prabhu and gives the 
genealogy of a line of Jaina pontiffs belonging to Müla- 
samgha, Sàradà-gachha, Valàtkàra-gana, Kurndakurnd- 
anvaya, mentioning the names of Bhattáraka 
Tribhuvanakirtti, Bhaf(áraka Sahasrakirtti BAattáraka 
Padmanarndi, Bhattaraka YaSakirtti Bhattaraka Lalitakirtti 
and Bhattaraka Dharmakirtti in succession and records the 
perpetual obeisance of saédhu (Sarana] belonging to 
Paravàr-ànvaya and Góhila-gótra, his wife Nisa, their son, 
samghapati Bhavanida[sa], Dhanha, his wife Yasdmati, 
Sahasamala, his wife Sobha, Vijayaraja, his wife Lajé, 
Raghotaramala, his mother Késaridé and his wife Ghésha, 
Chaturmani and his wife Pratipadé during the reign of 
Radu ManGharadisa. The karigara was Bhavani. 


Begins with the obeisance to Charndraprabha. Gives the 
genealogy of a line of Jaina pontiffs belonging to 
Müla-samgha, Valütkára-gana, [Và]gachha and 
Kurndakumdàchary-ànvaya beginning with Shartaéraka 
Tribhuvanakirti, his successor Bhaffáraka Sahasrakirtti, his 
successor Bhafttaraka Padmanamdi, his successor 
Bhattaraka Ya$akirtti, his successor Bhafttdraka 
Lalitakirttideva and his successor Bhattaraka Dharmakirtti 
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[33 


SI. 


No. 


166 


167 


168 


169 


170 


Place of Find or Deposit 


Do. No. 4. 


Do. No. 5. 


Do. No. 6. 


Do. No. 7. 


Do. No. 8. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Dynasty King Date 


Vikrama 1671, 
VaiSakha 


Vikrama 1671, 
Vaisakha $u. 5, 
Monday. Irregular 

Vikrama 1672 
(expired), Vaisakha 


Su. 5, Sunday = 
1615 A.D., April 23 


Do. 


Language and 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


and records the consecration of the image of probably 
Chandraprabha and perpetual obeisance of sádhu Thakura 
Bhamagari, his son sadhu [Acha]la, the latter's wife 
Sigāradē and their sons Dharmachakravartti and 
Lalitakirttidéva and of other persons. On the pedestal 
there is the /ZAchhana viz., the figure of a moon. 


Mentions Nakulidarabháyiji, Bhavani and the latter's wife 
Ràmósri. 


Mentions Bha. [Lalita]kirttidéva, Ba. Dharmmakirtti, Sadhu 
[Bhava]dàsa and other persons 


Mentions Bhattáraka Vimalakirtti. 


Worn out. Gives the genealogy of a line of Jaina pontiffs 
belonging to Müla-sargha and Kurndakumdachary- 
ànvaya, mentioning the names of Bhaftaraka Yasakirtti, 
Bhattáraka Lalitakirtti and Bhaffáraka Dharmakirtti in 
succession and records the perpetual obeisance of Sadhu 
[Prithu] belonging to Pérapatta-jfati, his wife Gauri, their 
son Achala, Achala's wife Sirngardé and of other persons. 
Further records that the image was caused to be made. 


Mentions Bf. Lalitakirttideva belonging to Müla-sarmngha, 
Balátkára-gana, Sarasvati-gachha and Kurndakumdachary- 
anvaya, Bha. Dharmakirtidéva and several other persons. 
Records perpetual obeisance of Lalamani, her son parh. 
Damana, the latter's wife Amaravati, Bhugan and his wife 
Sadvimati and of other persons and consecration of the 


yt 


AHdV3O9ldH NVIGNI 


171 


172 


173 


174 


175 


176 


177 


178 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


. 10. 


BL. 


v 12: 


o3: 


. 14. 


. 15. 


. 16. 


Vikrama 1694, 
Vaisakha $u., ! 
Saturday = 1637 
A.D., April 15 


| Vikrama 1855, Magha 


Vikrama 1855, 


Vikrama 1864, 
Vai$àkha $u. 15, 
Thursday = 1807 
A.D., May 21 


Vikrama 1871 


Maharajadhiraja Vikrama 1873, 
Vaisakha su. 3, 
Tuesday = 1816 A.D., 


Alijā Vadadura 


Do. 


Do. 


Local dialect, 


Nagari 


Sanskrit 
(corrupt), 
Nagari 

Do. 


Do. 


Local dialect, 


Nagari 


Sanskrit 
(corrupt), 
Nagari 


image probably by Kanhai. In the centre of the pedestal 
there is the /aichhana viz., the figure of a horse probably 
indicating that the image is of Sambhavanatha-tirthankara. 


Records the consecration of the image and mentions 
Lalitakirtti, @4a. Dharmakirtti and Jagatakirtti. In the 
centre of the pedestal there is the /afchhana viz., 
indicating that the image is of Santinatha. 


Worn out. Records the making of the image and mentions 
Bhattdraka Mahéndrakirtti belonging to 
Kumdakumdachary -anvaya. 


Worn out. Purport not clear. In the centre of the pedestal 
there is the /anchhana viz., the figure of a moon 
indicating that the image is of Chandraprabha-tirthankara. 


Records the perpetual obeisance of Bhattáraka Lalitakirtti. 
In characters of about the 17th century. 


Worn out. Purport not clear. Do. 


Records probably the making of the image and mentions 
Bhattáraka Mahéndrakirtti belonging to Müla-samgha, 
Balatkara-gana, Sarasvati-gachha and Kurndakumdachàry- 
anvaya., 


Worn out. Appears to record the obeisance by Ganésaji. In 
the centre of the pedestal there is the /āñchhana viz., the 
figure of a moon indicating that the image is of 
Chandraprabha. 


Records the perpetual obeisance of Chaudhari Savai 
Rajadhara Hardésüáha, Chaudhari Phaté-sighaju Voharà, 
Kamali, who was the wife of Savasigha belonging to 
Shamdélavara-vamsa, Vajja-gótra, during the time of the 
ruler. In the centre of the pedestal there is the /arichhana 


v6-£661 AOA LAOJAA TWONNV 


$t 


SI. 


No. 


179 


180 


181 


182 


183 


184 


185 


186 


Do. 


. No. 


. No. 


No. 


. No. 


. No. 


. No. 


. No. 


. No. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Vikrama 1880, Saka 
1745 .... 


Vikrama 1903, Saka 
1755 


Vikrama 1903, Saka 
1755, Magha su. 5 

Do. 

Vikrama 1923, 
Vaisakha su. 13, 
Friday = 1866 A.D., 
April 27 


Do. 


Do. 


Language and 
Alphabet 


Local dialect, 
Nagari 


Do. 


Do. 
Sanskrit 


(corrupt), 
Nàgari 


Do. 


Remarks 


viz, the figure of a bull indicating that the image is of 
Adinatha-tirthankara. 


Worn out. Mentions Daulatarauji, Mahakaumara, Kuara 
Lachhamanasigha and such other names. In the centre of 
the pedestal there is the /4chhana viz., the figure of a 
snake indicating that the image is of Pargvanatha. 


In embossed characters. Seems to record the obeisance. In 
the centre of the pedestal there is the afchhana viz., the 
figure of a moon indicating that the image is of 
Chandraprabha. 


Incomplete. On the pedestal there is the /2richhana viz., the 
figure of a bull indicating that the image is of Adinatha. 


Incomplete. 


Records the consecration of the image by Nauvavai. In the 
centre of the pedestal there is the /afichhana viz., the 
figure of a moon indicating that the image is of 
Chandraprabha. 


Records the consecration of the image by ..chadai. In the 
centre of the pedestal there is the /afchhana viz., the 
figure of a snake probably indicating that the image is of 
Parsvanatha. 


Records the consecration of the image by Módi Thévana. 


Records the consecration of the image by Médi [Ka]lama. 


9€ 
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187 


188 


189 


190 


191 


192 


193 


194 


195 


Do. No. 25. 


Do. No. 26. 


Do. Stone slab fixed in the lintel 
of a door in the Jaina shrine. 


VIDISA DISTRICT 
Vipisa Tausi 


Vidiga. - Vijaya-mandir located at 
Bijamandal at the outskirts of 
the city. 


Do. 


Do. p Ratnasimha 


Do. Mag Do. 


1) Vikrama [16..], 
2) Vikrama 1687, 
Sravana 


Vikrama 1120, Pausha 
ba. 


Vikrama 1216, Pausha 
ŝu. 1. 


Do. 


Sanskrit, Nagari 


In the centre of the pedestal there is the figure of a lion 
probably indicating that the image is of Mahàvira. 


Records the consecration of the image by Chaudhari Sihai 
Ramachand. In the centre of the pedestal there is the 
lütüchhana viz., the figure of a deer indicating that the 
image is of Sántinátha. 


Records the consecration of the image by Amaravai, resident 
of Chandéri. 


Worn out. Records the consecration of probably some 


image in the shrine and mentions Bhaftäraka 
Tribhuvanakirtidéva, Yasakirtidéva and others. 


Records the date only. 


Refers to a person (name not mentioned) who was probably 
appointed as Koóshthbakàára (royal treasurer) during 
Uttaranayana (Uttarayana). 


Reads: Samtra pala lokula Nyapare. Yn characters of 12th 
century A.D. 


Records the obeisance of Vhakura Machhava, son of 
Tripathi Jaya-Sarman. Do. 


Records the perpetual obeisance A4/a@ Ratnasimha. Do. 


Records the perpetual obeisance RAA Ratnasirnha, of Gauda 
family, who was renowned for his greatness. 


16:660 AOA LAOdTA TVANNY 


LE 


Sl. 
No. 


196 


196(a 
. 197 
198 
299 


200 
201 


202 


203 


204 


Place of Find or Deposit Dynasty 


Do. Below the above No. 195 


Do. 


Do. 


TAMIL NADU 
ANNA DISTRICT 
Dindigal Taluk 


Avilippatti. - On a stone slab kept 
near Máriamman temple 


Do. - On a stone slab kept in a 
field called A/azgan kollai near 
the village. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Tamil 


King Date Language and 
Alphabet 


Remarks 


Records that the Jóg/ Gókama-déva, is the ardent worshipper 
of the doddess (dévi). Mentions Sangrama Sirnha and 
Gógi Pima. |n characters of about 12th century A.D. 


Reads: Náraya[ya] Sri, Do. 
Reads: Laira ra[shiJdra. Do. 
Peeled off and damaged. Purport not clear. Do. 


Records the perpetual obeisance of Raka (Raja) Ratnasirha. 
Do. 


Purport not clear. Do. 
Do. 


Reads: $/ Malālāki. Do. 


Damaged. Records the building of a temple for the deity 
4 ma of land to some god which was entrusted to 
Virarajéndra-bhattan who in turn gave the land to 
Sundarapandya-pallivélana for cultivating and providing 
for the maintenance and offerings in the temple. In 
characters of about the 16th century A.D. 


Badly damaged. Seems to register a gift of land. Do. 


AHdV3NuDldH NVIGNI 


Do. Seems to record the construction of mountain-pool (sunar) 
called as Uppakkulam on the rock for the use of horses 
by a person named Sri-Rangan Ananda Narayanan. Do. 


205 Méttukkadai. - On a rock called 
situated to the south of the 
village. 


Do. Badly damaged. Seems to register a gift of land to a 
temple by one Sundarapandiyan. The land was entrusted 
to the dévakanmiga/ in the same temple. Do. 


206 Padi. - On rock in the village. 


NarraM TALUK 


Nayaka of Ra. Muttulinga- Saka 1711, [Kali] Do. Records the gift of nañjey, puüjcy land located in and 


207 Kovilapatti. - On a stone slab 
Madurai náyakar 4810, Viródhi, around  Dàdan-kulam, a hamlet of Pavilan 


erected before the Kailasanatha 


temple. Aipasi, Saturday = Sillappandyakkapatti to a temple by Ra. Mthuttulinga- 
(irregular) . náyakar, the son of Kumaàralinga-nàyakar. 
208 Do. - On a stone slab kept on the Tamil, Vatteluttu Incomplete. Seems to refer to Tennevan. In characters of 


top of nirmattakkal in the tank the 9th century A.D. 


near Ayyanàr-kóyil. 


Pandya Si Vallabha Year 10 Do. incomplete. Refers to the installation of the goddess 
Palliyarai-nàchiyàr in the Siva temple (name lost) by the 
vanika-grámattàr, (a group of merchants") village as 
Kodumbaàlür. In characters of the 12th century A.D. 


209 Nattam. - On a stone fixed into the 
compound wall of Periya- 
pallivasal. 


Nayaka Kumára-linga Saka 1703, Kali 4882, | Do. Records the gift of naĝjey and puryey land located within 
nayakar Plava, Monday the boundary of 11 Sa/akka/ excluding the dévadana land 
by Kumaralinga-nayakar, belonging to Yadava gōtra, for 
the maintenance of the chhatram established in memory 
of his parents, Erudada lingam and Dadammil. 


210 Urálippatti. - On a stone slab kept 
infront of the mandapam of 
Lingappa-nayakar. 


NiLAKKOTTA! TALUK 


is Lt im Tamil Refers to the gift of the pillar erected on the northem side 
of mukhamandapa (in the temple) by one Avatti and to 
his obeisance to the god. In characters of the 16th 
century A.D. 


211 Ammai-anaickanür. - On a pillar in 
the nukha-mandapa (North) of 
Kadali Narasingapperumá] koyil. 
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“SL 
No. 


212 


213 


214 


215 


216 


217 


Do. South wall of the same 
mukha-mandapa. 


Do. On the door-jamb of the 
ardha-mandapa in the same 
temple. 


Do. South wall of the ardha- 
mandapa. 


Do. - On the same wall. 


VADAMADURAI TALUK 


Vadamadurai. - Adhisthána of the 
mukha-mandapa in the 
Soundararájaperumà] temple. 


CHINGLEPUT M.G.R. 
DISTRICT 
CHINGLEPUT TALUK 


Mahābalipuram. - On a circular 
stone unearthed on the southern 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Pallava 


(Rajasimha I] 


Language and 
Alphabet 


Sanskrit, Pallava- 
Grantha 


Remarks 


Beginning lost. Seems to register the gift of land as 
dévadána iraiyili as per the orders of one Malavaráyar, 
probably a minister of the Pandya king. At the end of 
this record the signatory Chéja Dévarajan is mentioned. 
In piece No. II the revenue officials such as puravuvari- 
tinaikkalandyakam Milalai-chchampil-nattu Mélangudi 
kilavan and Vijayalaiya nallür-araiyan are mentioned. In 
characters of the 14th century A.D. 


States that the door-jamb was set up by Purattiyaravada 
Rajan. In characters of the 17th century A.D. 


Fragmentary. Seems to refer to a person involved in a 
fight with his dagger entering the [Mudi*-konda]- 
chólapura-mandapa. In characters of the 13th century 
A.D. 


Damaged. Seems to register the gift of land as dévadana. 
Mentions, names of the signatories the K//an of Milalai- 
kkürram and Alagiyamanavalan a/ras Kalingarayan at the 
end. In characters of the 14th century A.D. 


Do. Mentions the signatories purdé/tan Ekambaram and 
Appan-pillai. Do. à 


Mentions the epithets of the Pallava king Rajasimha, 
Naréndrasimha, Mahésvara-chüdámani, Sri-Rajasimha, 


OF 
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218 


219 


220 


221 


222 


223 


224 


side of the shore temple. 


KANYAKUMARI DISTRICT 


Padmanabhapuram. - Loose stone 
preserved in the Palace Museum. 


KALKULAM TALUK 


Do. Another stone slab. 


Do. 


Do. 


Chola [Kulóttunga I] 
Do. 
Nayakas of Mangammál 
Madurai 
Travancore Ramavarma- 
chiefs ciravay- 
müttavar 


Year 31 


Year 18 


Saka 1619, [Arpasi], 
pürvapaksha tudigai, 


Hastam = 1697 A.D. 


Kollam 631, Chittirai, 
purvapaksha 


Kollam 798, Arpasi-7, 
Karkataka 


Kollam 644, Chittirai 


Tamil 


Do. 


Do. 


Do. 


Kshatrasimha etc. In characters of 8th century A.D. 


Damaged. Begins with the eulogy Pugalmadu virumiba etc. 
of the king and refers to the gift of a perpetual lamp to 
a temple by an individual named Araiyan 
Müváyirattoruvan alias Kurukularàyan for the merit of the 
king. In characters of the llth century A.D, 


Do. Refers to the gift of money (Kásu) and paddy entrusted 
to the ürár of Manarkudi by the chetti-erumakkal for 
worship and other activities in the temple of Ràjarája- 
i$vara-daiyár. In characters of about the 12th century A.D. 


Do. Mentions Tirukkottáru in Nafijil-nadu, a subdivision of 
Ràjaràja-vala-nádu. In characters of about 13th century 
A.D. 


Refers to the gift of a well, called as Mangamméal-kinaru 
(Published in ZA.S. Vol. V, No. 70, pp. 209-210). 


Badly damaged. Probably refers to a gift of land to 
Arasadippillaiyar at Nayinarkurichchi. 


Do. Seems to refer to the gift of Tirukha by the king to 
Tampi Sri-Padmanàbhan of Ponnáyikkudi in Tenkari-nadu. 
( Topographical list of T.A.S. No. 20) 


Damaged. Mentions Bálür in Bálür-d&$am. Seem to refers 
to a gift of land to god Kalichandé$vara-Mahadéva. 
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No. 


225 


226 
227 


228 


229 


2330 


231 
232 


233 


234 


Place of Find or Deposit Dynasty 


Do. Do. 
Do. Do. 
Do. Do. 
Do. Do. 
Do. Do. 
Do. Do. 
Do. Do. 
Do. Do. 
Do. Do. 
Do. Do. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


King 


Date 


Travancore 
Chiefs 


Chiravày Tambi 


Ravi 


Kollam 840, Masi-4 


Kollam 674, Paüchami 


Kollam 682, Saturday 


Kollam 708, Margali 
21 


Kollam 733, Punarvasu 


Kollam 806, Margali 


Kollam 865, Tai 


Saka 1637, Koliam 
891, Avani 


Language and 


Do. 


Do. 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Refers to the gift of money (panam) and land to acharya- 
pillaiyár and to god Kailayanathar for worship and 
offerings, during pangugpi-uttiram, api-ttirunáj (festivals) 
etc. The boundaries of the gifted land are given. 


Badly damaged. Seems to record a gift of land. 

Do. Refers to the afjindn-puga-lidam and Jayatunganadu. 
Do. 

Refers to the gift of paddy for festival and daily worship 


in the temple of Kumari Bhagavati-Nachchiyar. 


Records certain gifts by Ambalavan of Velippádagam to the 
temple at Nainar-kurichchi towards maintenance and 
repairs. 


Damaged. Refers to the village Kavira Kérala-nallür as 
afijinan-puga-lidam. Yn modern characters. 


Do. Seems to refer to a gift of land. Do. 
Do. Purport not clear. 
Refers to the gift of land at Perumalkulam in Rájarája- 


tennadu as brafimadéya. Do. 


Refers to the gift of land to the temple of Papankéttu- 
ambalam. Do. 


ee 
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235 


236 


237 


238 


239 


240 


241 


242 


243 


244 


245 


po. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


: Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Saka 1704, Kollam 
957, Dhanus 


Kollam ...., Vaikasi 


Saka 1604, Kollam 
873, Pürva 
Mrigaégiréa 


Saka 1586, Kollam 
839, Ani, Uttirattàdi 


Kollam 834, Chittirai, 
Thursday 


Kollam 837 Ani Svati 


Kollam 670 


Kollam ... 


Do. 


Do. 


Purport not clear. Mentions Kaviyanallir, Méchchéri, Madi, 
Madikkutti. Do. 


Damaged. Mentions Dévakaranai hill. Do. 


Refers to the naming of a street occupied by the mercantile 
community, padinen vishaiyattàr as Chenbaga-Ráman 
street and mentions the town Tirunelvéli. Do. 


Refers to the gift of Jand at the instance of Adimamunivar 
hailing from Chengulankarai in Nàgarkóyll alas Mudi- 
konda-Chólapuram by the grand üràrto the matha of 
Paüchavan kàattu-kàlai. In characters of about 17th 
century A.D. 


Refers to the gift of land at Nagaraik-kulam in Paraikudi 
to the goddess Kumari-Bhagavati-amman by Tirumalai- 
Kolunda-pillai for the merit of Chokkanatha-nayakkar and 
Vadalaiyappa-pillai. Do. 


Damaged. Refers to the gift of money (panam) for the 
maintenance of a lamp by Ichchama-Kutti of Avallividu. 
Do. 

Refers to the sale of kāní land at Manakkarai the 


boundaries of which are specified for the supply of lime 
and salt to the temple of Siva-rudra-agniSvaram. Do. 


Damaged. Probably records gift of land. Mentions 
Pudukkadai and Umai-orubhagan-madam. Do. 


Damaged. Probably records a gift of land to the temple of 
Sivagiri- Mahádévar at Iranasihganallür. Do. 


Do. Seems to refer to gift for Afjindnapuralidam. Do. 


Do. Purport not clear. 
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246 Do. Do. 


247 Do. Do. 


MADURAI DISTRICT 
' Mapural TALUK 


248 Madurai. - On a stone slab in the 
Tirumalai-nàyakkar-Mahal 
Museum - State Department 
of Archaeology 
Findspot: Nattam, Nattam Taluk, 
Dindigal-Anna District. 


249 Do. A herostone. 
Findspot: Nirávi Karigalkulam. 
Do. 


250 Do. Another stone slab. Findspot: 
Do. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Conid. 


Sl. Place of Find or Deposit Dynasty . King Date Language and 
No. Alphabet 


Pandya 


Do. 


Tamil, Vatteluttu 


Virapandya Year 15+3 Tamil 


Remarks 


Do. Seems to refer to some gift to goddess Pidari for daily 
worship. Do. 


Contains a portion of a prasasti of Sri Baramartanda who 
probably ruled over Kerala. Refers to the gift of land for 
worship in the temple of Alvar of Tirivikramapura by 
Ravimakkutti and his brother Ravi-Siparavanapan. Do. 


Damaged. Begins with the prasasti portion referring to the 
merchant guild also referring to ndnadési of Eripadai- 
nallir in Tuvarapati-nadu, a/&fürruvan, nāngi disai- 
ppadinenbhami-digaiydyirattu-aiifdsguvar, chettis of 
various mandalams, Dhanma-chetti and padinen-bhami 
Virakodiyar etc. Mentions Sembiyan Sénapatiyandan and 
Vaikuntha-nadalvan alias Valangai-Vira-ganga Pillai. 
Records that after assembling together they passed a 
resolution probably entrusting to a certain Sénapaty (name 
not clear) the daily duty of the collection of taxes. In 
characters of about the 12th century A.D. 


Damaged. Refers to the death of a hero named Tiru- 


vikraman, son of Mamattiran of Kali-$eya-mangalam in 
Alarru-nàdu while he was rescuing the cattle (nirai) and 
protecting the village. In characters of about the 11th 
century A.D. 


Refers to the gift of 15 sheep for maintaining a lamp in the 
temple of Mufijigvarattu Pattálar at Kulamangalam by one 
Utta .. son of Panaiyür-kon. In characters of about the 
12th century A.D. Š 


bb 
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251 


252 


253 


254 


255 


256 


257 


PERIYAPATNAM TALUK 


Uppárapatti. - On the west wall of 
Nilakantha-i$vara temple. 


Do. - On the southern bAitti of the 
' same temple. 


Do. Do. 


Do. Kumuda and Jagatí of the 
southern wall of the 
mahamandapa. 


Do. - On the south bAitti. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Vikrama- 
chélapandya 


Tribh. Sónàdu- 
kondaruliya 


Jatávarman 
Kulasékhara 


Do. 


Tribh. 
Konerinmai- 
kondan 


Year 26 


Year 1541 


Year 3, day 2, 
Thursday 


Year 13+1 


Year 13, 2490th day 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Damaged. Seems to record the resolution passed by the 
mercantile guilds such as Azvyappo/i], Madirai-chetti, 
Padinenbhümi-nanadési, etc. probably in connection with 
grant of land. Mentions the names of signatories at the 
end. 


Damaged. Refers to the gift of ‘4 må of land to Vinayaka- 
ppillaiyar, installed by Vāņādirāyar in a é6rahmadéya 
village of Ala-nàdu. In the characters of about the 13th 
century A.D. 


Do. Begins with the historical introduction of the king. 
Probably refers to the gift of land specifying its 
boundaries. Do. 


Refers to the gift of land to one Rájanànda-pillai by 
Tirunilakanthan a/fas Tondaiman. Do. 


Begins with the historical introduction of the king, 
puviükilatti etc. and refers to the gift of land to the 
Sivabrahmanas of the temple by Sivallavan 
Tirunilakanthan alias Tondaiman of Pandiyamandalam. 
Do. 


Records the grant of land as brahmadéya, through 
appointment of 64 shares (parigu), 48 to bràhrnanas, 12 to 
vaidhya and 2 to Sri-Kailàyamudaiyár and 2 for 
Srivallabha-vinnagara-A]var, by the sabha on the oral 
instruction of the king who was residing at Madurai, 
situated in Mádakkulakkil a division of Maduródaya- 
valanadu. Further, after giving the boundaries of the 
land, specifies the tax (kadamazs) to be paid at the rate of 
9 kafam, | tüní and 1 naff for each má of fertile land and 
half of the same on &uruvar crop. Do. 


Registers the royal order confirming the above 
apportionment of land and specifying the taxes from the 
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B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


SI. Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and 
No. Alphabet 


258 Do. - On the prana/a of the same | .... du tess Do. 
temple. 
259 Do. - On the southern wall of the MS t o Do. 


same temple. 


260 |Do. - Southern wall (Kumuda | .... "m ls Do. 
portion) (Built in). 


261 Do. - Kumuda of the northem wall in E D Do. 
of the same temple. 


PUDUKKOTTAI DISTRICT 
Kurarrug TALUK 


262 Sittannavasal. - On the surface of | ... is ae Tamil, Vatteluttu 
a huge boulder near the Jarna r 
cavern Eladipàttam. 


263 | Do. Do. L- e c Do. 


Remarks 


64 pangu land. The king issued this order on the request 
of Sri-vallabha-Tirunilakanthan to regulate the payment of 
kadamai (in his 13-+6th regnal year onwards) etc. due to 
the king. Apparently the king referred to was Jatávarma 
Kulasékhara. Do. 


Damaged. Mentions Nalla Madan and Ambalavan. Do. 


Refers to the gift of land to the dréhmanas by Tondaiman 
Srivallabhan a/fas Tirunilakanthan the boundaries of the 
gifted landed is specific one. Do. 


Continuation is built in. Probably record a gift of land by 
Srivallabhan a//as Tirunilakanthan of Ala-nádu, a sub- 
division of Pándya-mandalam. 


Refers to the order(ó/ar) issued by Tondaiman and received 
by veliseyvàr-imahásabha of the village which passed a 
resolution specifying the area of the land as mentioned by 
the measuring rod of the standard cighteen feet length 
and the taxes due on that land. 


Badly damaged. Mentions Kattunah which probably was 
the name of a person. In characters of about the 6-7th 
century A.D. 


Do. Records the name of a person Kattulan of Erukáttüru. 
Do. 


9r 
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264 


265 


266 


267 


268 


269 


RAMANATHAPURAM 
DISTRICT 
RAMANATHAPURAM TALUK 


Ràmanáthapuram. - South wall of | Sétupati 


the garbhagriha of the Kódanda- 
ramasvami temple. 


Vedàlai. - On a stone slab erected 
in the burial ground known as 
_ Kürrappalli. 


THIRUVADANAI TALUK 
Thiruvégambattu. - North wall 


of the mandapa in the 
Ekàmbaréévara temple. 


Do. - North wall of the 
Adhishthana (Mahaémandapa) in 
the same temple. 


Do. - Do. South wall in the same 
place. 


Do. - Do. 


Ravikula Vijaya- 
Raghunatha 
Maharaya-sri- 
Bhaskara- 
Sétupati 


[Pandya] 


Pandya Sund[ara- 


Pandyadéva] 


Saka 1825, Sóbhakritu 


Kollam 863 = 1688, 
89 A.D. 


Tamil 


Do. 


Refers to the conversion of the  garbhagrrha and 
ardhamandapa of Kidandaramasvami temple into stone 
from the brick by the Mabàraja of Ramanathapuram. 


Refers to the construction of a samaàdhr (memorial) over the 
burial place of Sheik Ibrahim, son of Periya-Tambi 
Marakkayar. 


Records the gift of wet and dry land as madaippalfipura 
kitchen zraryili to the god Sundarapandigvaradaiya 
munayanar for arranging preparation of amuadu 
(prasadam). The land was measured by Sundarapandiyan 
köl. In characters of the 13th century A.D. 


Refers to the purchase of dry land (kadaihāli yagu) by one 
chetti (merchant) of the same place from a person 
Taxkurikku-thattkuri Matterinten Tirupachchorri, the son 
of Nallàn and to the gift of the same as devadàna to god 
Sundarapandigvaramudaiyar at Tiruj&ánasambanda-nallür 
of Kiranür-nàdu. Do. 


Seems to be in continuation of the above record No. 267. 
Records the sale of 4 mä of dry land (mudunila-tarisu) 
for 91 panam. Also mentions the signatories such as Sri 
Raman, Bhüpálaráyan Alvan-pillai and Kulagékhara- 
mivénda-vélan. The name of the signatory Kóchchadai...- 
[Pa]ndyadévar is mentioned at the end. Do. 


Beginning lost. Mentions the epithets like Ké-Marapanmar 
and Sonddu-varigiarulia of the king. Seems to record gift 
of some land (details lost) towards maintenance of the 
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INO. 


270 Do. - Of the same temple. Do. Chakravattigal 
Sri-Virapandiya 
dévar 


271 Do. Of the same temple. Do. Sr#-K6-Marapan- 
marr alias 
Tribhuvana- 
chakravarttigal 
Sónádu- 
valangiyarulia 
Sri-Sund[ara 
pandyadévar] 


272 Do. - Of the same temple. Do. Chakravatugal 
Sri-Virapandiya- 
dévar 


Year 24.... Su. 6, Do. 
Thursday 

Do. 

, Year 24, .... Su. 6, Do. 
Thursday 


Remarks 


services by mahésvarar and dévakapmigal in the temple 
of I$varamudaiya-nàyanar in Kíranür-nádu. Do. 


Records the title deed issued by the authority (Mahésvar) of 


the temple of Sri EÉjupógajagiyàn alias Vanigar 
Purandaranudaiyan of Püvendipuram in Idaiyárrürp-nàdu 
with regard to the gift of 4 mä of land located in 
Vànavanmádévinallür in Kalatthür-nüdu in Tenkala- 
valinàdu for the preparation of food offerings (Prasadam) 
to the god Sundarapándisvaramudaiyàr at Tirujnana- 
sambandanallir of (S]ri. Cf. 272 below. 


Beginning lost. Seems to record some gift made in order 


to maintain the service of Mahésvar and Dévakanmiga/ in 
the temple. Do. 


Records the title deed issued by the authority (Mahésvar) of 


the temple of Sri Elupdgalagiyan alfas Vanigar 
purandaranudaiyan of Püvéndipuram in Idaiyárrür-nadu 
with regard to 4 mà of land located in Vànavan- 
mádévinallür of Kalatthür-nàdu in Tenkala-valinadu 
granted for the preparation of food offerings (prasadam) 
for the god  Sundarapándiávaramudaiyar at 
Tirujianasambandanallir of [S]ringanaranakkànür-nádu. 
Mentions the signatories such as Tiruppuvanamudaiyàn, 
Tiruppach-chérriyudaiyan, Sri-Mahésvaran, Sundara- 
pandya Miivéndan etc. at the end of the record. Cf. 270 
above. Do. 


8t 
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273 


274 


275 


276 


277 


278 


279 


Do. Do. 


Do. - Do. 


Do. - East wall of garbhagriha of 
Snéhavalli-amman shrine in the 
same temple. 


Do. - Do. 


Do. - Lintel of Murugan shrine. 


SOUTH ARCOT DISTRICT 
Titraxupr TALUK 


Máipudaiyür. - Tiruvananti$vara. 


On the north wall of the central 
shrine of the temple. 


Do. Do. 


Pandya 


Chóla 


Sri-bhüvana 
Chakravartt 
Koónérinmai 
kondan 


Rajadhiraja II 


Do. 


Year 15, 6th day 


Year 15+[20], Adi, 


26th day 


Saka 1430 


Regnal year 8 


Regnal year 12 


Do. 


Do. 


Do. 


Records the gift of tax free land /kudininga-dévadana] 
(without evicting the existing tenants) in Nettaiyudaiyur 
in Tenkalavali-nadu for offerings to the god Sundara- 

pándis$vara of Tiru-jüànasambandanallür in Kánür-nádu. 

Do. ; 


Records the gift of 2 mà of land as dévadana for the 
supply of food-offerings and burning of a lamp to the 
god at Tiruj&anasambandanallür by Kulasékharadévan as 
per the royal order (fzrumugappadi) Signatories such as 
Kulasékharadévan are mentioned at the end of the record. 
Do. 


Fragmentary. Refers to the effect of war on pànars 
(minstrels) and women of a country. Do. : 


Fragmentary. Seems to be the continuation of tbe previous 
record No. 275. Also records a gift of land. Do. 


Records the consecration of the deity, llaiya-nàyanàr (Lord 
Muruga) in the temple of Tiruvégamudaiyar by 
Kamigaitir-udaiyan Andapiran of Sundarapandyapuram 
in Kalavàyil-nàádu. 


States that Udaiyàn periyan Tiruvan a/ias Rajaraja Milada- 
kularáyan donated land as tsrundmattukkans to the deity 
Tiruvananti$varamudaiya-nàyanàr, consecrated by him at 
Pudavür in Kilnaraiyür-kürram (a sub division) of Milàdu 
alias Jananátha-valanádu. 


This inscription begins with the prasasti of the king ‘Kada/ 
Sijnda par mádarumesh. It states that the king on the 
supplication made by the priests and the officials of the 
temple of Tiruvananti$varam-udaiya-nàyanür constructed 
by Vétpür-udaiyàn at Pudavür in Kilnaraiyür-kürram (a 
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Language and 


ue Place of Find or Deposit King Date 
o. 1 


Alphabet 
280 On the south wall. Do Do. Do. Regnal year 8 Do. 
281 Do. Below the above in a panel | .... gu re Do. 
with figures of a Sivaliigam and 
five devotees (three facing the 
south with folded hands cut in 
relief). 
282 Do. Do. wilh 2d GR Do. 


Remarks 


sub-division of) Miladu a//as Jananatha-valanadu, granted 
ten véli of wet land and fifty vé// of dry land. The land 
was also exempted from taxes. These lands along with 
the taxes were donated in order to defray the expenditure 
on the various items of worship. It is also mentioned that 
20 kalam of paddy was collected as tax (irai) per vél/ 
from the wet land and 8 kalam of paddy per vé/i from 
the dry land. ; 


This inscription is partly in verse and partly in prose. The 


verse portion states that Rajaraja Maladakularayan, son of 
Tiruvan Semperiyan, of Vélpür, had constructed a stone 
temple for Siva at Pudavür, which delights those who see. 
It also records that he donated lands and made provisions 
for twilight lamps and also for flowers. He also donated 
land to the builder of the temple, Tillainàyakan vallal a/ias 
Tillaináàyaka-áchàriya. The prose portion states that 
Udaiyan Periyan Tiruvan alias Rajaraja Maláda-kularayan, 
of Vélptr donated 1'^ véli of land in order to burn two 
perpetual lamps to tbe deity, Tiruvananti$varamudaiya- 
nàyanàr in the temple of Pudavür in Ki]pnaraiyür-kürram 
(a sub-division) of Jananátha-va]anàdu (cf. No. 279 
above). 


Mentions that Udaiyar-periyan Tiruvan alfas Rajaraja 


Miladakularayan made this charity. In characters of the 
li-12th century A.D. 


| Mentions the name of a person Udaiyàn Minavan Tiruvan 


alias Tundattu Ilango. 


ce 
© 


ARBdWVuDIdH NYIANI 


Mentions that the architect (@chaériyan) is Vallal alfas 
Tillainayaga Achariyan. The figures of the three devotees 
in the panel probably represent the individuals mentioned 
in the above three records. Cf. nos. 278-80 above. 


283 Do. Do. e Tue us Do. 


Tribhuvana- Year 30 Do. Records a grant of land at Urandankuruchchi and Kudavan- 
viradéva padi-nattam by Kulaifjan Sédaràjan, one of the officials 
Kuléttunga (III) of the chief Ponparappinàn Vànakóvaraiyar. The land was 

donated to the deity Tiruvananti$varam-udaiya-nàyanàr of 
Pudavür in Naraiyür-kürram, a sub-division of Milàdu 
alias Jananatha-valanadu in order to conduct a special 
worship to the deity on the occasion of asterism, 
Uttiradam, the natal star of Vànakovaraiyar The land was 
granted by the above donor on the instruction of 
Vanag6varaiyar. 


284 Do. '| Chóla 


285 On the south wall of the figures | Do. Kulóttunga IIl Year 3 Do. Begins with the prasasti of the king puyal vayttu valam 
of the ardhamandapa. Sürappa' Mentions that Ràjarája-dévan alias Rajaraja 
Magadai-nadalvan granted 20 vé/; of dry land at Kallür in 
Maladu a/ias Jananatha-valanadu in order to provide for 
food offerings and worship to the deity Tiruvananté$vara- 
mudaiyàr at Pudavür in Kilnataiyür-kürram (a sub-division 

of) Maladu a/ías Jananatha-valanadu. 


286 On the gópura, right of entrance. | .... du TR Do. Mentions that this gdpuram was constructed by 
Rajarajadévan a/ías Virayya-nagan. In characters of the 
li-12th century A.D. 

287 On the gépuram left of the | Chóla Kulóttunga III Year 8 Do. States that the fines collected from the quarters around tlie 

entrance. Tiruvananté$varam-udaiyàr temple and also/ffom the 
dévadana villages, were to be given to the god'in thè” 
temple. 
VRIDDACHALAM TALUK 
288 Vriddháchalam. On the north | Do. Rájendrachóla I Year 29 Do. Damaged. Mentions the name of a person Küttàdi Árürün 


alias Chóléndrasingan of Séndankudi in Mélkà-nàdu, a 


wall of central shrine of the 
sub-division of Gangai-kondachóla-valanàdu. 


Vriddhagiri$vara temple 
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B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Sl. Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and Remarks 
No. Alphabet 


289 Do. Do. Do. Year 36 Do. Begins with the prasasti of the king, ‘“/rumannivafara’ 
Mentions that a lady Chólakula-sundariyàr, the wife of 
Madhurantaka-Brahma-narayan donated 64 cows in order 
to burn two perpetual lamps to the deity Mahadéva of 
Tirumudukunram, a hamlet of Sri Mudikondachóla- 
chchaturvédimangalam, a brahmadéya in Gangaikonda- 
chéla-valanadu. 


290 Do. Do. Rajadhiraja I Year 27 Do. It begins with the usual pragasti 'tingalér táru tép tonga". 
States that an individual Palliküttàn Siyánàran 
Singalàntakap-Périyavüraiyan of Sendankudi Mélka-nadu 
in Rajéndrasimha-valanadu, donated 30 cows to burn a 
perpetual lamp to the deity at Tirumudukunram. His 
younger brother Küttàádi Amatturaiyan Madhurantakap- 
Périyavüraiyan donated another 32 cows for the same 
purpose. Eluvannadu-vallaén a/ias Vayan Sundarapperiya 
araiyan. Ejuvan-nadu Vallan a/7as Vayan Sundara- 
pperiyarangan, Kaliyan alas — Mudikonda-chó]a 
Muttaraiyan, Periyàn Vinnan Dé$avitankan Piridhi and 
Perumàn alas Kidàrangonda-cho]a Periyarayan also 
donated 32 cows each for burning perpetual lamps to the 
same deity. 


291 Do. Do. Virarajéndra it Do. Damaged. Begins with the prasastr of the king "ratfapádi 
efarat-ilakkam’, Records a gift of 72 sheep probably for 
burning a perpetual lamp. 


292 Do. On the north and west wall. | Do. Rajéndrachola I Year 12 Do. Damaged. Contains the prasasti of Rajéndrachdla I. States 


that a person Adigal-Nama...., a native of Porosoppadi 
donated 96 sheep to burn a perpetual lamp to the deity of 
Tirumudukunram. 


AHdVi3DIdH NVIGNI 


Do. en PART Do. Mentions that severa) shepherds, Rājädhirāja Irungdlappadi- 
kon of Kónür, Singan Manradi Kari, Koyil sólan Miladi 
Virarajadhikon, Kádan Pandan, Nandibálan of Kumara- 
mangalam and Karanaran of Sirranaiyir, donated 90 sheep 
in order to burn a perpetual lamp to the deity at 
Tirumudukunram. It is also stated that the above 
shepherds were attached to Irungdlappadi in Singa- 
valanádu. In characters of the 11-12th century A.D. 


293 | Do. On the north wall. 


Begins with the prasasti of the king, ‘Tirumaga/ pola’. 
Rajaraja 1 Year 24 Do. States that Küttan Ponnal Porkoyil-nangai, a dévaradiya/ 
of the Tirumudukunram temple and also the wife of 
Balakésavan granted ten Ka/anju of gold to burn two 
perpetual lamps to the deity Pichchandar in 
Tirumudukunram temple. The sabéd of Arikulakésari- 
chaturvédimangalam which received the gift agreed to 
measure out ghee for the said purpose. 


294 Do. On the west wall. Do. 


295 Do. Do. Do. Do. xs Do. Damaged. Begins with the prasasti of the king, "Zirumaga/ 
póla' Seems to refer to a sale of land by the drar of 
Nerkuppai as devadana-iaryí// to the temple at 
Tirumudukunram. The land was sold in order to provide 
food-offerings to the deity. 


296 On the west and east wall. Do. -. Rájéndrachóla I Year 7 Do. Records a gift of 96 sheep to burn a perpetual lamp to the 
deity of Tirumudukunram for the merit of Virattán by 
Virattan-Adichchan. 


297 Do. On the inside wall of the | Do. Rajaraja I us Do. Built-in. Contains the usual prasasti of the king ..... tanakke 
mukha-mandapa, \eft side. f urimai pūpdamaí. It states that several persons Kaliyan, 
Arattan Kaliyan and others of the village Kariküdal at 
Irungólappàdi in Rajéndrasinga-valanadu sold their land as 
fraiyifi-dévadanam to the temple at Tirumudukunram. The 
land was also freed from taxes such as frai echchóru, 
amanyi, etc. The ürár of Káriküdal themselves agreed to 
cultivate the land and agreed to measure out paddy as 
vadikkadan at the courtyard of the temple. 
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Sl. 


No. 


298 


299 


300 


301 


302 


303. 


304 


305 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Conid. 


Place of Find or Deposit King 


Do. Right side. Do. 


South wall of the mandapa, left of | Rashtraküta Krishna IJI 
the central shrine (in an 


enclosure). 
Do. Do. Chola Parakésari- - 
varman 
Do. Do. Do. Rajaraja I 


THANJAVUR DISTRICT 
THANJAVUR TALUK 


Thanjavur. - On the eastern pattika 
of Brihannáyaki Shrine in 


Brihadiévara temple. 


Do. On the east wall of the same 


shrine. 
Do. - Do. 
Do. - Do. 


Date 


Year 26, Vri$chika 
ba. 3, Wednesday, 
Mrigasira=964 
A.D., October 26 


Language and ‘Remarks: 
Alphabet 


Do. Built- in. | Records a’ gift of 90 'sheép for burning à lamp to 
the’ ‘deity’ at 'firumudukunram ‘of Paruvur-kofram: 


Do. Records peek thé village, "Urumür by the king to two 


kulóttaman, Kafichikan, T Abad hn, ‘ete! SR nolher 
version of the same record is engraved on a boulder at 
Padir, Tirukkoyalur Taluk, South Arcot district (See 
AREP, 1937, No. 281). 


Do. Built in. Seems to record the gift for a ‘perpetual lamp by 
an individual Aiffdrruvar Vidivitankar. Ín characters of 
the 10-Jith century A.D. 


Do. Beginning built in. Begins with the prasasti of the king 
'Tirumaga/ póla Mentions that Udaiyán Araiyan 
Aratturaiyan of Vi$aiyür in Tunda-kkürram in Karaikkàá- 
nàdu donated for half-a-lamp to the deity at 
Tirumudukunram. 


Probably depicts a measuring rod with + mark in one corner. 
In the characters of about the 13th century A.D. 


Damaged and fragmentary. Probably refers to the 
boundaries of some land. Da. 
Do. Seems to register a sale of land. Do. 


Do. Seems to record the gift of money (k4su). Do. 


VIAHdVSIDIdH NVICNI 


306 


307 


308 


309 


310 


311 


312 


313 


314 


315 


316 


317 


318 


319 


Do. - Pot-sherds found during 
excavations at Kodumanal, now 
preserved in the Department of 
Epigraphy, Tamil University, 
Thanjavar. Findspot: Kodumanal 
Perunturai Taluk, Periyar District. 
(Excavation site) 

Sherd 1: Russet-coated Black 
and Redware. 

Sherd 2: Black and Redware. 

Sherd 3: Red slippedware. 

Sherd 4: Do. 

Sherd 5: Do. 


Sherd 6: Russet coated Black and 
Redware . 


Sherd 7: Red slippedware 
Sherd 8: Black and Redware. 
Sherd 9: Do. 


Sherd 10: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 11: Black and Redware. 
Sherd 12: Do. 


Sherd 13: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 14: Black and Redware. 


Tamil, Tamil- 


Bráhmi 


Reads: 'wsaákf! In characters of about the 2nd century B.C. 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


tédata. Do. 


[i] Pitan vag nira. Do. 


n. Do. 


nan. Do. 


Sátantai antavanafn]. Do. 


n ti, Do. 


Sá. Do 


Read: z. su. Do. 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


nfnaj. Do. 


Kave? Do. 
van mulan m. 


tafn] ka, Do. 


iffaba]. Do. 


Do. 


* 
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B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. Eq 
No. Alphabet 
320 Sherd 15: Red slippedware. s 2 e Do. Reads: maki Champa. Do. 
321 Sherd 16: Black and Redware. T -— hs Do. Reads: .2a. Do. 
322 Sherd 17: Do. dts ide P Do. Reads: másápáka. Do. 
323 Sherd 18: Russet-coated Black and | .... I SN Do. Reads: Pangan. Do. 
Redware. 
324 Sherd 19: Black and Redware. 22 Y tat Do. Reads: a. Do. 
325 Sherd 20: Do. wee 5s 21x Do. Reads: nafte7; Do. 3 
326 Sherd 21: Do. -€— ds NS Do. Reads: Kon. Do. z 
327 Sherd 22: Red slippedware. ro "e. o Do. Reads: //ókpz. Do. 2 
328 Sherd 23: Black and Redware. Eos M TD Do. Reads: /tajn stan. Do. E: 
329 Sherd 24: Do. ion ana TA Do. Reads: antryana. Do. 
330 Sherd 25: Russet-coated Black and |.... ret fo Do. Reads: ne. Do. 
Redware. : 
331 Sherd 26:Do. Vn Bue oh m Do. Reads: erívü. Do. 
332 Sherd 27: Black and Redware. Gafa s v Do. Reads: cuchantaí ti. Do. 
333 Sherd 28: Do. EAT sate i Do. Reads: tata, Do. 
334 | Sherd 29: Russet-coated Black and | .... | zs Zt Do. Reads: valasapesara. Do. 


Redware. 


335 


336 


337 


338 


339 


340 


341 


342 


343 


344 


345 


346 


347 


348 


349 


350 


351 


Sherd 30: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 31: Black and Redware. 
Sherd 32: Do. 

Sherd 33: Do. 

Sherd 34: Red slippedware. 
Sherd 35: Black and Redware. 
Sherd 36: Do. 

Sherd 37: Do. 


Sherd 38: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 39: Black and Redware. 


Sherd 40: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 41: Redware. 
Sherd 42: Black and Redware. 


Sherd 43: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 44: Red slippedware. 


Sherd 45: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 46: Black and Redware. 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads 


fan. Do. 


Kuviran atan. Do. 
san. Do. 

mi. 

Jaga. Do. 

.nan. Do. 
lanadhav ? Do. 


tai, Do. 


anta, Do. 


antavan atan. Do. 


taka. Do. 
.2. Do. 


cáta, Do. 


an. Do. 


Pof[ka]. Do. 


: .kuvirían. Do 


atan asafafn].. Do. 
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352 


353 


354 


355 


356 


357 


358 


359 


360 


361 


362 


363 


364 


365 


366 


367 


Sherd 47: Do. 
Sherd 48: Do. 
Sherd 49: Do. 
Sherd 50: Do. 


Sherd 51: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 52: Black and Redware. 
Sherd 53: Do. 


Sherd 54: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 55: Black and Redware. 
Sherd 56: Redware. 


Sherd 57: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 58: Do. 
Sherd 59: Black and Redware. 
Sherd 60: Do. 
Sherd 61: Do. 


Sherd 62: Red slipped ware. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Place of Find or Deposit King 


Date 


Language and 
Alphabet 


Do. 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Remarks 


champan kufva]}. Do. 


.vira. Do. 


kitta Do. 


mamafna]. Do. 


na. Do. 


n ata. Do. 
yan sa. 


tak Do. 


ya ? Do. 


antiy sálay. Do. 


pa. 


fan. Do. 
n atan Do. 


n. Do. 


taiven. Do. 


8S 
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368 


369 


370 


371 


372 


373 


374 


375 


376 


377 


378 


379 


380° 


381 


382 


383 


384 


385 


Sherd 63: 


Sherd 64: 


Sherd 65: 


Sherd 66: 


Sherd 67: 


Sherd 68: 


Do. 

Redware. 

Black and Redware. 
Do. 

Do. 


Russet-coated Black and 


Redware. 


Sherd 69: 
Sherd 70: 
Sherd 71: 
Sherd 72: 
Sherd 73: 
Sherd 74: 
Sherd 75: 
Sherd 76: 
Sherd 77: 


Sherd 78: 


Do. 

Black and Redware. 
Red slipped ware. 
Black and Redware. 
Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Red slipped ware. 


Russet-coated Black and 


Redware. 


Sherd 79: 


Sherd 80: 


Red slippedware. 


Russet-coated Black and 


Redware. 


Do. 


Do. 


Reads: 
Reads: 
Reads: 
Reads: 
Reads: 


Reads: 


Reads: 
Reads: 
Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


ya a. Do. 

ya. Do. 

.sa. Do. 

Kala antaly champag alal. Do. 
atap. Do. 


nu. Do. 


[ajta. Do. 
.dakasi. Do. 
ata. Do. 
„tai. Do. 
[vajya. Do. 


ta.... Do. 
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.n. Do. 
„ata. Do. 
casaoa. Do. 


santaten. Do. 


[ yamekava.ka]. Do. 


rasu. Do. 


65 


SI 
No 


386 


387 


388 


389 


390 


391 


392 


393 


394 


395 


396 


397 


398 


399 


400 


Sherd 81: Black and Redware. 
Sherd 82: Do. 


Sherd 83: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 84: Black and Redware. 
Sherd 85: Red slipped ware. 
Sherd 86: Do. 


Sherd 87: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 88: Black and Redware. 
Sherd 89: Red slippedware. 
Sherd 90: Black and Redware. 


Sherd 91: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 92: Black and Redware. 
Sherd 93: Red slippedware. 


Sherd 94: Russet-coated Black and 
Redware. 


Sherd 95: Red slipped ware. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Language and 


Alphabet 


Reads: 
Reads: 


Reads: 


Reads: 
Reads: 
Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads 


Reads 


nag. Do. 
.mpa. Do. 


.zi. Do. 


alsa]. Do. 


[njtoya.. Do. 


tipi, Do. 


ntaí. Do. 


nikama. Do. 


[ra]n. Do. 
pa ke? Do. 


[va]. Do. 


.ku. Do. 
tanva? Do. 


: (ntai]. Do. 


: Ja. Do. 


Remarks 


09 


AHdV3DIdH NVIGNI 


401 


402 


Sherd 96: Do. 


Sherd 97: Black and Redware. 


Sherd 98: Russet-coated Black and 


Redware. 


Sherd 99: Red slipped ware. 


Sherd 100: Russet-coated Black 
and Redware. 


Sherd 
Sherd 
Sherd 
Sherd 
Sherd 
Sherd 
Sherd 
Sherd 
Sherd 
Sherd 


Sherd 


101: 
102: 
103: 
104: 
105: 
106: 
107: 
108: 
109: 


110: 


Do. 
Black and Redware. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 


Do. 


Do. 


111: Do. 


Sherd 112: Russet-coated Black 
and Redwarc. 


Sherd 113: Black and Redware. 


Do. 


Do. 


Reads: ran a. Do. 
Reads: .£tz. Do. 


Reads: Puni. Do. 


Reads: fa. Do. 


Reads: tavan. Do. 


Reads: ken. Do. 
Reads: fan]. Do. 
Reads: .z. Do. 
Reads ./akan. Do. 
Reads a. Do. 

Reads ./ra]van. Do. 
Reads chdtan. Do. 
Reads: fapasu ? Do. 
Reads: .chuta. Do. 
Reads: netuiü ? Do. 
Reads: .ņ a. Do. 


Reads: tan. Do. 


Reads: Kapnah atap. Do. 
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Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and Remarks 
Alphabet 

419 Sherd 114: Red slipped ware. Do. Reads: Varunilyr aka[1]. Do. 

420 Sherd 115: Russet-coated Black Do. Reads: tamtao vél [po]. Do. 
and Redware. 

42] Sherd 116: Do. Do. Reads: Kana. Do. 

422 Sherd 117: Black and Redware. Do. Reads: ni a. Do. 

423 Sherd 118: Russet-coated Black Do. Reads: /p ajta. Do. 
and Redware. 

424 Sherd 119: Black and Redware. Do. Reads: ku. Do. 

425 Sherd 120: Russet-coated Black Do. Reads: pera antava. Do. 
and Redware. 

426 Sherd 121: Do. Do. Reads: /ta/a. Do. 

427 Sherd 122: Do. Do. Reads: .p. Do. 

428 Sherd 123: Red slipped ware. Do. Reads: aftu]. Do. 

429 Sherd 124: Do. Do. Reads: .sa/ar. Do. 

430 Sherd 125: Russet-coated Black Do. Reads: .pan. Do. 
and Redware. 

431 Sherd 126: Do. Do. Reads: Chatan. Do. 

432 Sherd 127: Do. Do. Reads: /Pàjnata[n]. Do. 

Do. Reads: tēva. Do. 


433 Sherd 128: Do. 


AHdV3IDIdH NVIGNI 


448 


449 


450 


451 


Sherd 129: Do. 

Sherd 130: Red slipped ware. 
Sherd 131: Black and Redware. 
Sherd 132: Do. 

Sherd 133: Do. 


Sherd 134: Russet-coated Black 
and Redware. 


Sherd 135: Black and Redware. 
Sherd 136: Do. 
Sherd 137: Red slippedware 


Sherd 138: Russet-coated Black 
and Redware. 


Sherd 139: Black and Redware. 
Sherd 140: Redware. 

Sherd 141: Black and Redware. 
Sherd 142: Do. 


Sherd 143: Russet-coated Black 
and Redware. 


Sherd 144: Black and Redware. 
Sherd 145: Red slipped ware. 


Sherd 146: Do. 


Reads 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


: .£& Do. 
to. Do. 
[kan]. Do. 
.Jaka. Do. 
taf, Do. 


a. Do. 


.an. Do. 
ya. Do. 
Jikan. Do. 


[laJa. Do. 


n. Do. 
kita. Do. 
sa. Do. 
tava. Do. 


ka. Do. 


kampa[cha]. Do. 
üta/ra]n. Do. 


.ata. Do. 
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452 


453 


454 


455 


456 


457 


458 


459 


460 


461 


462 


463 


464 


465 


466 


467 


Place of 


Sherd 147: Russet-coated Black 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Find or Deposit 


and Redware. 


Sherd 148: 


Sherd 149: 


Sherd 150: 


Sherd 151: 


Sherd 152: 


Sherd 153: 


Sherd 154: 


Sherd 155: 


Sherd 156: 


Sherd 157: 


Sherd 158: 


Sherd 159: 


Sherd 160: 


Sherd 161: 


Do. 

Red slipped ware. 
Black and Redware. 
Do. 

Do. 

Red slipped ware. 
Black and Redware. 
Red slipped ware. 
Black and Redware. 
Do. 

Do. 

Red slippedware. 
Black and Redware. 


Russet-coated Black 


and Redware. 


Sherd 162: Black and Redware. 


Dynasty King Date 


Language and 


Do. 


Alphabet 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


Reads: 


sasa. Do. 


chátag. Do. 
Jayr. Do. 
mpap. Do. 
tar. Do. 

.ta a. Do. 
.4, Do. 
tah. Do. 
chatu. Do. 
mpap. Do. 
putag. Do. 
.ta. Do. 
velikan. Do. 


Jan. Do. 


[ya]. Do. 


tata. Do. 


Remarks 


v9 
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468 


469 


470 


471 


472 


473 


474 


475 


476 


Sherd 163: Russet-coated Black 
and Redware. 


Sherd 164: Black and Redware. 
Sherd 165: Do. 
Sherd 166: Do. 
Sherd 167: Do. 
Sherd 168: Do. 
Sherd 169: Do. 


Sherd 170: Russet-coated Black 
and Redware. 


THIRUCHCHIRAPPALLI 
DISTRICT 
ARTYALUR TALUK 


Chettirukkonam - North, west and 
south walls of the garbhagriha, 
in the Iráné$vararkóyil. 


Do. 


Tamil 


Reads: cha. Do. 


Reads: aiā]. Do. 
Reads: m ata. Do. 
Reads: antantar na. Do. 
Reads: .za..cha ? Do. 
Reads: kagi. Do. 
Reads: .kan ma. Do. 


Reads: tapacha. Do. 


Fragments. 

I. Commences with the prasasti Tingafertaru tap..... Also 
mentions ... larai-nádu. 

II. Records the name of a person ... Naganavagiyan 
manradi. 


III. Contains the prasast of Sri Rajaraja I, Kándalürchchalai 
etc. 

IV. Continuation of IIl. 

V. Refers to the tax-free land (7raiyili). 

VI. Mentions the merchant, Vikrama-chóla dhanmachetti. 

VII. Contains obscure prasasti of some king. 

VIII. Mentions Uttamachélan. 

IX. Mentions Rájéndrachólan. 

X. Refers to Ràjéndra-Singa-valanàdu in K4raikattu-nadu. 

XI. Mentions the number muppattonpadu (39). In characters 
of about the 11 century A.D. 
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477 


478 


479 


480 


481 


482 


483 


Do. Do. 


Do. - On a Sflakka/ lying in 
Hiuppaiítóppu near the river 
Marudaiyaru. 


Kottaikkadu. - On a broken stone- 


pillar in the temple complex of 


Agasti$varar. 7 


Do. Do. 


Do. On a stone slab in the 
Jluppaittóppu of the village. 


Mudukulam. On a stone slab in 
front of the Ayyanàr temple 
located to the North of the 
village 


Periyákkurichi. - Ardhamandapa 
of Chóoli$varar temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Chola 


Malavarayar 
Chiefs 


Chola 


Do. 


Nayaka 


Chóla 


Rajaraja Year 33 


Oppila Saka 1733 Pramadhi 
Malavarayar 29 


Tribhuvana- 
chakravarttigaf 
Sri-Vi.... 

Kulo[ttunga- 


chóla] 


Saka 1749, Kali [1410] 
Kartigai 19, 
Amávàsyà 


Saka 1525, Subhànu 
Aippasi 


Sri-Rangarajan 


Ràja...ndrachó... 


Language and 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Damaged. Seems to record a gift of wet land to the god 
Madhuràntaka-I$varamudaiya-Maháàdévar, at 
Parantakapuram in Kidarangondachdja-valanadu. In 
characters of the 12th century A.D. 


Records the gift of his &4n/ land including //uppaimaram by 
the chieftain Oppilà Malavarayar for burning a lamp 
before the goddess Aramvalarttava] at Chettitirukkinm. 


Fragmentary. Mentions Singavalanattu Mudikonda- 
chólapuram. In characters of the 12th century A.D. 


Broken. Seems io mention the signatory Nadalvan. Do. 


Records the gift of a grove tamarind trees (pu/ryan-tóppu) 
as sarvamanya by one Jayasayaman of Akhilandakédi at 
Kulumür in Udaiyarpalaiya-Sirmai for celebrating the 
festivals in the temples, survarng-k6vil and Peruma]-koyil 
in the same place. 


Registers the gift of land by the villagers of Kurichchiparu 
Mudukulam, a hamlet of Séttatina Eluparru for the merit 
of Kondama-nayakar-Ayyan and Padinéluperunattavar to 
the god Tirukkaitturai-nayanar at Alattir for performing 
pūja in the temple. 


Fragmentary and highly damaged. Refers to the gift of 
dévadana-iraiyili to god Santi$varamudaiyàr. In characters 
of the 13th century A.D. 
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484 


485 


486 


487 


488 


489 


490 


491 


Do. North wall. 


Do. Do. 


Do. - South wal. 


Do. Do. 


Do. - South wall of the 
garbhagriha in the same temple. 


Do. North wall. 


Do. Do. 


Tribhuvana- 
chakravartli 


Damaged. Only the title 7rzóhuvana-chakravartti is 
readable. Do. 


Beginning lost. Records the gift of wet and dry lands made 
tax free by the villagers of Vaiichinapuram, a hamlet of 
Mudikondachóla-chaturvédimangalam probably for 
performing püjá in the three temples of 
Tiruchendi$varamudaiyáàr of Kodukkür, Ràjéndra- 
isvaramudaiyar of Periyakkugichchi and Vinnagara-Alvar. 
Do. 


Beginning lost. Seems to be continuation of a previous 
record No. 530. Records the gift of land as dévadana- 
fraiyili to the gods Kalabharana-vinnagara-Alvar, 
Sànti$varamudaiyàr and Vennayaga-vinnagara- Alvar. 
Puravari-$rikarananayagap-Pandanainallarudaiyan and 
$rikaranattu-mugavetti Nudaiyàn figure as signatories. 
Do. 


Fragmentary. Mentions the signatories Rajéndrasinga 
müvénda-vélàn, Chitrayan, Singalarayan, Villaparàyan, 
Vayiratarayan Andrakón. Chédiyarayan and Rājarāja 
vangaran. Do. 


Fragmentary and incomplete. Refers to Virudaraja- 
bhayankara-valanadu and Sri-Mudikondachóla... Do. 


Do Commences with the prasast! Konganarum Bharatapor 
véndi, etc. Do. 


Damaged and worn out. Seems to record the gift of some 
land as dévadana-iraiyili, Other details are not clear. Do. 


Incomplete. Records the gift of wet land to the extent of 
10 3/4 mukkàni, araikkani for the services to the god 
Sánti$varam-udaiya-nàyapàr. The land was entrusted to the 
dévakanmigal and mahésvara-kankani-Seyvar in the 
temple. Do. 
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S1. 
No. 


492 


493 


494 


495 


496 


497 


498 


499 


Do. On the west wall. 


Do. 


Do. Kudam of the south wall. 


Do. 


Periyatirukkónam. - South wall 
the mukhamandapa, in 
Soundararaja-perumal-kéyil. 


of 


in 


Do. 


. North and east wall. 


. South wall backside. 


Do. 


Do. North wall of Adhishthaéna 


the same temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Tribhuvana- 
‘chakravarttigal, 
Konéri- 
nmaikondan 


Chóla Tribhuvana- 
chakravarttiga] 
[Rá]jàdhiraja- 
dévar 


2nd year 


Year 3 


Avani 


Language and 


Do. 


Do. 


Do. 


Remarks 


Do. Seems to refer to the fight among the religious sects. 
Do. | 


Do. Do. Refers to the taxes antráyapátíam etc. Do. 


Highly Damaged. Fragmentary. Mentions the signatories 
Gangarayan and Vanadarayan. Do. 


Incomplete. Seems contain the prasasti of some king. Do. 


Refers to the gift of 5 KZgí of wet land located at 
Vafichinapuram, a hamlet of Mudikondachóla-chaturvédi- 
mangalam to the god Alvar and for the maintenance of 
servants (vaishnava-kani-cheyvar) in the temple, Pura]- 
alvarkéyil at Periyakkurichi, a hamlet of Mudikkonda- 
chólapuram a/ias Pennadagam in Virudarajabhaynkara- 

' valanddu. Do. 


Damaged and worn out. Records the gift of as land as 
dévadána iraiyili to god Ràj&ndra-chóli$varamudaiyàr at 
Periyakkurichchi in  Meélkarai-nádu by one 
Konérinmaikondan Rájarü[ja]n. The land was to be 
reclaimed from the forest as instructed by the revenue 
officials varfyilar and varikküru-chéyàr, etc. Do. 


Damaged. Purport not clear. Seems to register the gift of 
5 kuli of land located at Madhurántakapurattu n. .. ravati 
Paliyaijiyamuder-péréri. In characters of the 14th 
century A.D. 


Badly damaged. Seems to record the gift of land to the 
god Uyyakkonda-Alvar. Do. 
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500 


501 


502 


503 


504 


505 


506 


507 


Do. Do. 


Do. South wall of the 
garbhagriha in the same 
temple. 


Sendurai. South wall of the 
garbhagriha in Tirthapuri$varar 
temple. 


Do. Do. Kumuda wall in the 
same temple. 


Sennivanam. - South and west 
wall of the mukhamandapa in 
the same temple. 


Do. South wall of the 
ardhamandapa in the same 
temple. 


Do. Back wall of the garbhagriha 
in the same temple. 


Do. Do. - South wall of the 
sannadhi of Svarnambika 
Amman. 


Chola 


Do. 


Do. 


Do. 


. (9) 


4th day, 


K6-Rajakésari- 
varman 


Sri-Rajéndra- Year 3 
chola I 


Rajakésari 
Tribhuvana- 
chakra varttrgal 
Kuldttunga 
chóla 


Rájendrachóla Year 4 


Saturday 


Do. 


Do. 


Do. - Mentions the irrigational channels cholapandya- 
vaykkal, Mudikondacholan-vàykkal and vànavanmádeévi- 
vàykkàl. Do. 


Fragmentary. Seems to be the prasasti of the Chola king 
Rajéndra I. In characters of the 11th century A.D. 


Highly damaged. Seems to register the sale of land, etc. In 
characters of the 12th century A.D. 


Fragmentary. Seems to register the sale of land for 
donation by uróm. Do. 


Do. - Commences with the prasasti jrattapádi [laņgondu. 
Seems to refer to the gift of land with attached water 
channel to the god Senpivalamudaiyàr in Vadakarai of 
Mélkaraikkattu Sennivala-kürram in Rajéndrasinga- 
valanadu by the dravar of the same place. 


Beginning lost. Contains the prasasti zrunila-magalai 
urimaiyir punarndu, etc. Refers to the gift of tax-free 
land to the god Tiruchchennivaladaiyamu-Mahadévar at 
Virachólanallür. 


Incomplete. State that this record was issued by the king 
when he was camping at ... chó]a-chaturv&dimangalam. 
Mentions the signatories Senninattuvélan, Ràjéndrachólach- 
Chéndan, Neduvayiludaiyan and Edirili-chólanádàn, etc. 


Fragmentary. Seems to record the installation of the 
deity Palliyarai-Nàchchiyàr in the temple. Mentions 
the signatories, Rajéndrachdlachchenninattuvélan, 
(Ra]jéndra....udaiyan-Tiruvarangan. In characters of the 
12th century A.D. 
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` Sı. 


No. 


508 


509 


510 


511 


512 


513 


Place of Find or Deposit 


Do. South wall of the 
ardhamandapa. 


Do. Do. 


Do. Back wall of the garbhagriha 
of the Amman sannadhi. 


Do. - On a stone slab lying in the 
kambamkoffai to the west of the 
same village. 


LaLcuniı TALUK 


Tinnakulam. - South wall of the 
central shrine in the 
Tirunerkunranáthar temple. 


Do. North wall of the ViSvanatha 
shine in the same temple 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Dynasty 


King 


Language and 
Alphabet 


Date Remarks 


Year 7+{..] Broken and incomplete. Seems to register a gift of land as 
dévadina-iraiyili to the temple Sennivalamudaiya-nayanar 


at Kilkkaraikattu-Neduvayila...chéjanallir. Do. 


Badly damaged and worn out. Seems to refer to the gift 
of paddy (nel) measured by eükala-padi. Mentions the 
signatories Pasigarayan, puravuvarz Srikaranattu mugavetti, 
Janjavir-kilavar. Do. 


Do. Purport not clear. Seems to contain the prasasti of 
some king. Do. 


Durmukhi, Panguni, 
Wednesday 


Refers to the gift of 50 kuffof land as sarvamánya to the 
god Srimad-Sennimanda-Tambiranar by Kalihgarayar for 
forming a nandavana for the merit of Sri-Kadakattóla 
udaiyar. Do. 


Damaged and incomplete. Mentions the brahmadéyam 
Nandipanmamangalam. Contains the names of 
Nagasgiyan, Ainnürruvanm. In characters of the 11-12th 
century A.D. 


Incomplete. States that an individual by name Narayana: 
bhattan of Vallür, an a/unganattár of Sri- Madhurantaka- 
chaturvédimangalam, a brahmadéyam of Poygai-nadu in 
Rajaraja-valanadu sold land to the temple at 
Tirunerkunram. Among the boundaries of the land a river 
called Rajagambhira-péraru is mentioned. Do. 
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514 


515 


516 


Do. Do. 


Do. South wall. 


On the north wall,  mukha- 
mandapa (near Navagraha). 


Chola 


Do. 


Do. 


Year 13, Mésha ba. 


12, Thursday, 
Purattadi = 1179 
A.D., April 5 


Vikramachóla Year 12 


Damaged at the end. Records that some sfvabrahmanas of 


the 30 day cycle in the temple at Tirunerkunram migrated, 
while some did not. It appears that the amount of 438'% 
kāśu earnmarked for the expenses on offerings and 
worship to the deity were not entrusted earlier to those 
Sivabrahmanas who continued to reside in the village. 
Now they received the said amount and agreed to burn a 
perpetual lamp to the deity at Tirunerunram in Poygai- 
nadu in Rajaraja-valanadu. 32 cows and one bull were 
purchased. with that amount to supply 91 «a/f and 1 
ujakku of clarified butter for the lamp. The 
Sivabrahmanas gave an agreement to Udaiyar Rarajadévan 
of Pélaikudi and other temple officials to that effect. 


Records that some S/vabrahmanas of the 30 day cycle, in 


Tiruppadaligvaramudaiya-nayanar temple at 
Madhurantaka-chaturvédimangalam migrated while some 
did not. Consequently worship in the temple ceased. 
Now the s/vabréhmanas who remained entered into an 
agreement with the temple official Ponnambala-nambi, 
mendicant Araiya Dévàndàn, temple official 
Tiruchchirrambala-bhattan and the temple accountant 
Müvalür-udaiyar. 


Having been entrusted with 1714 käsu they agreed to burn 


two perpetual lamps with cows and bulls purchased with 
that amount. They also agreed to burn 14 twilight lamps. 
The accountant Müvalür-udaiyàn Kuriyámangalam- 
udaiyan Virasundaran, Tiruchchirrambala-bhattan and 
others figure as signatories. 


Built in. Begins with the prasasti of the king pümadu 


punra. Seems to record a gift of land for burning a 
perpetual lamp and also for conducting worship with 
offerings to the deity. Mentions Poygai-nadu located in 
Tirubhuvanachéladeva-valanadu 
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SL. 


No. 


517 


518 


519 


520 


521 


522 


523 


Place of Find or Deposit Dynasty 


On a pillar in the mukha-mandapa. 


PERAMBALUR TALUK 


Kottavasal. On a slab kept in the 
Siva temple. 


Do. - Another slab in the same 
temple. 


‘THIRUCHCHIRAPPALI TALUK 


Irattaimalaipudir. - On a stone 
erected near Rettaimalai-Ayyanar 
temple. 


Kujumani. - North wall of the 
mahámandapa in the 
Náganáthasvami temple. 


Do. - North wall of the adhisthana 
in the.same temple. 


Do. - North wall of the 
garbhagriha of the Amman 
sannadhi in the same temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Do. 


Chola 


King 


Sri kó- 
Rajakésarivarman 


Date . 


Avani 


Year 4, Aippasi 


Saka 1417, Viávàvasu 
Àni, Tuesday, 


Language and 


Do. 


Do. 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Purport not clear. Seems to record a gift. of land to 
Tirunerkunramuddiyàr at Tirunerkunram. In characters of 
the 17th century A.D. 


Refers to the gift of 2 mā land to god Mahadévar by the 
üravar for performing abAishékam with ghee in the 
temple. In characters of the 15th century A.D. 


Fragmentary. Only imprecatory portion is available. In 
characters of the 17th century A.D. 


The inscription is interesting as it depicts at the top, the 
figures of a number of weapons of war and below, a 
horse with a man, a soldier, with a dagger-like weapon in 
his right-hand. Records that the Kuluvánai-nàttàr gave 
refuge to persons, probably soldiers of war. In characters 
of the 10th-11th century A.D. 


Beginning lost. Refers to the gift of sarvamánya land as 
gurudakshiná to Sri-Jüanavarottu-nayinàr by Déva 
maharaja of Tirumalai. In characters of the 11th century 
A.D. 


Fragmentary. Seems to register a gift of land to the god 
for foods offerings and abhishekam in the same temple. 


Incomplete. Seems to register a gift of znakáni of land to 
the sabhā (isurasvakka/) of Kulumani by one Piravikkilàn 
suvapal, the son of Piravikkilan for cA/tramandapam in 
the temple. 
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324 


525 


526 


527 


528 


529 


530 


531 


532 


UDAIYARPALAYAM TALUK 


Gabgaikonda-cholapuram. On | Chōļa 
loose-stone pieces kept in the 
Brihadigvara temple. No. 1. 


Do. No. 2. Do. 
Do. No. 3 Do 
Do. Do. No. 4. Do 
Do. Do. No. 5. 

Do. No. 6. 


Udaiyavarttiyanür. - South wall | Chóla 
of the mahamandapa in the Siva 
temple. 


VILLUPURAM RAMASWAMY 
PADAIYATCHI DISTRICT 
GiNGEE TALUK 


Anangür. - On a rock in a field. | Do. 


Do. Stone built in to the west | Do. 
gopura of Sokkanatha temple. 


Vikrama-chóla 


[Rajadhiraja] 


...konda-chó]a 


Ràjakésarivarman 
[Aditya I] 


Madiraikonda 
Kó[p-Paraké$Sari] 
(Parántaka I] 


Year 3 


Year 6, days-15 


Year 9, Days-202 


Year 27 


Do. 


Year 30 


Year 15 


Year 13 


Damaged and incomplete. Refers to the sluice of the lake 
in Gahngaikondachó]apuram of Kidàrangondachóla- 
valanadu. : 


Do. Refers to the gift of money (narkasu) by a lady 
Tribhuvanamudaiya[1], with the interest amount of which 
a sandhi lamp was to be maintained by the temple 
' authories. 


Do. Refers to the accession of land and mentions püppadai 
of Gangaikondacholapuram of Kidàrangondachóla- 
valanádu. 


Incomplete and Damaged. Contains portions of the prasastr 
of the king and records the gift of two perpetual lamps. 


Damaged and incomplete. Records the donation of a door- 
frame (tirunilaikkal) by one Madhava-chetti and his wife 
(agambadiyal). Yn characters of the 12th century A.D. 


Badly damaged. Purport not clear. Do. 


Records the gift of 155 ku/r of cultivable land to 
the god Adidéva by Tannan-periyan-udaiyan of 
Manukulakésarinallar for burning a tiruvi/akku (lamp) in 
the temple. Ín characters of the 13th century A.D. 


Damaged. Seems to refer to a sluice (tūmbu) at Anangit. 
In the characters of the 9th century A.D. 


Incomplete. Purport not clear. Refers to the Urar of 
Kadambür. 
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No. 


533 


534 


535 


536 


537 


538 


539 


540 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Do. On the pedestal of Natarája | Do. 
image in the same temple. 
Do. - On the pedestal of Vinàyaka | Vijayanagara 
shrine in the same temple. 
Do. - On a rock. Do. 
Aviyür. - On a rock in a field. Do. 
Kadambür. - On a rock in the | Chóla 
middle of the village. 
Kulavandal. - On a stone. Do. 
Nallànpillaiperràl. - On a stone slab | Vijayanagara 
in a field. 
Viramáünallür. - On the south | Do. 


Jagati. 


Achyutadēva- 
maháràáya 


Kóp-Parake$ari Year 4 
[Paràntaka 1] 


Achyuta [déva Saka 1504, Nandana, 
maharaya] Purattadi 10, Sukla- 
paksha, Tiruvonam, 


Tuesday 


Krishnadévaraya Saka 1403, Vishu, 
Kumbha, 
Wednesday, 
Uttarattadi 


Language and 
Alphabet 


Do. 


Do. 


Do. 


Telugu 


Tamil 


Do. 


Remarks 


Incomplete and damaged. Seems to record a gift of land 
as tiruppalibhégam to the temple by one Nallu]àn 
Araisadi-[mü]mani. Do. 


Badly damaged and incomplete. Mentions Singapura. 


Damaged and Incomplete. Mentions the name of a person 
Vanniya Savraméghapperiyan of Arugavir. In characters 
of the 14th century A.D. 


Badly damaged. Mentions the village Aviyür. Purport not 
clear. In characters of about the 15th century A.D, 


Refers to the gift of gold by one Nallulan Araiyan Madévan 
to the Zrár of Kadambür. In lieu of that the ürár agreed 
to maintain the day to day activities in the temple (not 
specified). 


Badly damaged. Refers to some illness. In late characters. 


Refers to the gift of the village Saluvapputtéri in Nilagiri- 
parru to the deity Palamalai-nayinar for the puja, 
angaranga-vaibhógam, etc. 


Refers to the sale of kaniyátchi right to Udaiyavar nàyakkar 
hailing from Pakkam in Pákka-parru, a subdivision of 
Nilagiri-parru on the north bank of Pennai in Palakunra- 
kéttam of Jayangondachóla-mandalam when the 
Sidampattu lake was destroyed in a natural calamity, for 
70 pop in order to maintain the day to day activities of 
four temples known as Tirukkóyil, Pillaiyár-koyil, 
Vaiyiravan-koyil and Chandésvaran-kéyil. 
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541 


542 


543 


544 


545 


546 


547 


Do. Jagati of the north wall. 


Do. On the north wall of the 
Í$vara temple. 


Do. On the northern jagati of the 
mandapa in the same temple. 


Do. South wall of the same 
temple. 


Do. - On the south wall of Auda in 
the same temple. 


Do. - Jagati of the north wall. 


TINDIVANAM TALUK 


Perumakkal. - On a loose stone 
kept in Afijanéya temple of the 
village. 


Do. 


Do. 


Nayaka 


Chóla 


SadaSivaraya 


Narasingadéva- 
maharaya 


.. son of 
Rangappa- 
nayakkar 


Uttama-chóla 


Saka 1403, Vishu, 
Kumbha, pürvapaksha 


Saka 1409 


Saka 1469 Plavanga- 
Rishaba, pürvapaksha 
Punarvasu 
Püsasómavara 


Vikriti. Masi 20 


Year 16 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Refers to the sale of &aniyátchi rights to Timmappa- 
nàyakkar, son of Bandara-nayakkar in the village of 
Ravanavasal when the Sidampatti lake was destroyed, for 
76 pog. Timmappa-nàyakkar agreed to pay paddy and 
money to the temple for its maintenance. 


Damaged. Records the sale of dévadàna land by the 
tánattár of the temple as kaniyatchi to Timma-nàyakkar, 
son of ... nayakkar for which he agreed to pay to the 
temple of Alagiya-nayanar for the pü/à and other 
purposes. 


Refers to the gift of the village Sirrámür with oblation of 
water by Sürappa-nàyakkar-ayyan and Vaiyappa nàyakkar- 
aiyyan. The above said village was referred to as 
nayakkattanam of the above two which was included in 
Perurakàüchi- sirmai. 

Damaged. Records the gift of certain taxes such as dyam, 
pattadai, nülàyam, etc. due from the villages including 
Sembédu, Viranigamanallür for supplying the oil for 
Alagiyanayinàr temple lamps. 


Refers to the stoppage of pūjā and other activities in the 
temple at Viranigamanallir. In order to get the 
performance of worship in the temple to be resumed the 
taxes such as Jodi, sGlavari, kāņpikkai kattáyam etc. were 
gifted as sarvamányaim. 


Refers to the gift of 1500 suff land from various villages, 
Vira in gamanallir, Sokkanéndal, Palaiyappadi, Vada- 
Madappundi and Sembédu by Vira Sóman. In characters 
of the 16th century A.D. 


Refers to the construction of a temple in stone (tirukkarra/i) 
by one. Ambalavan Gandarádittan. 
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549 


550 


551 
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Do. 


Do. - On the south wall 
of the ardhamandapa of 
Mukhyachalésvara temple on the 
hill. 


Do. - Do. 


Do. On the south wall of the same 
temple. 


Do. Do. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Rajadhiraja (11?) 


Kulóttunga I 


Tribh. Do. 


Do. 


Year 13 


Year 15 


Year 45 


Year 47 


Date 


Language and 


Do. 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Incomplete. Refers to the gift of taxes such as anfardyam, 
kàrttikaikkasu Munnadi-külikásu, etc. to the temple of 
Tiruvala Varadaiya-náyanár located on the hill at 
Perugukkal. In characters of the 12th century A.D. 


Registers the sale of 500 kufi of land in public auction by 
the drar of llavalappakkam a/ias Puravarinallür in Oyma- 
nàdu to one Adittan Bhagavan, landlord (X//4n) of Adhi- 
rajamangalapuram, a village in Naduvil-nadu. This land 
was donated to the temple of Tiruvanmigaiyi$varam- 
udaiyar for the maintenance of a perpetual lamp. It was 
received by the tiruvunnaligai-Sabhaiyar of the temple. 


Records the purchase of land by one Kanagarayan alias 
Araiyan ká[kkuna]yakan, a udaiyan of Kónür in Poyir- 
kürrama in Rájarája-valanádu of Chóla-mandalam from 
the ürár of Perukkil alas Gangaikondanallür in Oyma- 
nàdu a/s Vijaiyarajéndra-vajanadu for the amount of 68 
anrádu napkáíu. The boundaries of the land were 
specified. 


Registers the sale of 216 ku/i of land by the drar of 
Perukkil a/ias Gangaikondanallür, a subdivision of 
Ràjéndra-valanàdu a/ias Oyma-nadu in Jayangondachdla- 
mandalam to a person named Vi$aiyálaiya-nayakan, a 
landlord of (Vé]làr, in Vélàr-kürram, a subdivision of 
Chéla-mandalam who donated the land to the temple. 


Incomplete. Refers to the gift of the village 
Edirilicholanallür as dévadana lraiyíli to the temple of 
Tiruvanmigai-igvaramudaiyar located on the hill in the 
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553 


554 


555 


556 


557 


558 


559 


Do. - On the south wall of the 
same temple. 


Do. - On the southern mandapa in 
the temple. 


Do. - On the south wall pilaster of 
the garbhagriha of the same 
temple 


Do. On the north wall of 
garbhagriha near the niche of 
Brahma in the same temple. 


Do. - On the south pilaster. 


Do. - On the south wall. 


On a stone slab preserved in the 
PWD office. Findspot: 
Viranàmur, Gingee  taluk, 
Villupuram Ramaswamy 
padaiyatchi Dist. 


Later 
Pallava 


Chóla 


K6pperufiyanga 


Rájarája I 


Year 8 


Year 8 


Do. 


Do. 


village Gangaikondanallür by the king himself when he 
camped in the abdishéka-mandapa in the muttuppandar of 
the temple of  Vikkiramacholapuram. 


Refers to the gift of the paligaippadar portion of the temple 
by a lady named Sembiyakulamànikkattàr, an anukKryár 
of the king. 


Incomplete. Mentions the temple of Aludaiyanayanar on 
the hill at Perukkil aas Edirilicholanallür and 
Palampattinam in Pattina-nadu of Sembür-kóttam. 


Mentions the name of a person Tiruchchirrambalamudaiyan 
Anbartütabhattam belonging to Ardrava gótra, a 
Saivácharivan of the temple. Below-the inscription the 
figure of a man is sculptured. In the characters of the 
13th century A.D. 


Records the installation of a Brahmà sculpture by one 
Nambi-nádu-variyam Perumal, a sivabrahmana of the 
temple residing in Oymà-nàdu. Do. 


Mentions the name Periyan Tiruvan a/ras Siruttondar of 
Peyittalai-Perumangalam in Tenkarai-nádu. Below the 
inscription the figure of a person in añjali posture is seen. 
Do. 


Fragmentary and damaged. Seems to refer to the gift of 
two cows for a perpetual lamp and also one ka/afyu. In 
characters of about the 12th century A.D. 


Damaged and incomplete. Refers to the sluice-stone known 
as manimurtti tümbu in Pandittachcho]anallür. 
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SI. 


No. 


560 


561 


562 


563 


564 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Contd. 


Place of Find or Deposit King 


Tindivanam. - On a sluice-stone | Do. 
preserved in the PWD office. 
Findspot: Tiruvampattu lake, 
same taluk, district. 


Do. - (same place) Another sluice- | Do. 
stone 


VILLUPURAM TALUK 
Alür. - On the south wall of the Sambuvaraya 


garbhagriha in the temple of 
Tiruvaligvaramudaiyar 


Do. - On the south wall. Do. 


Do. - On the north wall, | Vijayanagara 
Tiruvaligvara temple. 


Rajéndra [I] 


Rajanarayana 
Tirumallinàtha 


Do. 


Ariyana-udaiyar 


Date 


Year 22 


Year 31 


Year 18 


Saka 1301, Raudri, 
Chittirai 15, 
pürvapaksha tudigai 
Saturday 


Language and 
Alphabet 


Remarks 


Do. Refers to the setting up of a sluice by one Valivalankijan 
Velàn Sürri. 


Do. Refers to the setting up of a sluice by the chief minister of 
the king (uttaramandiri). Amp-Arrürudaiyàn Tangi Aruran 
Sembiyan. 


Do. Refers to the collection of taxes kadama/ etc. from the 
kasayakkudi residing in and around the temple precincts 
by the Kóiyil-tapattar for the maintenance of püjà and 
repairs (tiruppani) in the temple of Tiruvalandurai-udaiya 
nayanar. Further it states that the new settlement of 
weavers as (kdsayakkudi) to be setled in the village from 
the 19th regnal year onwards should pay the taxes such as 
kadamas, Stilavari, vasalpanam. pórkkadamai nülayam, 
àyam and the same would be sarvamámnya of the temple 
for the day to day expenditure. In characters of the 13th 
century A.D. 


Do. Refers to the installation of Sambandapperumal-náyanár by 
Tillaipperumal Karpakanáyan, a vidván (scholar-artist) of 
the Zruvàásal (temple) hailing from Perumbarrappuliyür. 
Do. 


Do. Incomplete. Refers to the fighting among the vannrya 
nayakkamar some of whose names are mentioned as 
Raghüttamani, Narayana-Singan, Singanarayan, a dancer, 
etc. 
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565 


566 


567 


568 


569 


570 


571 


572 


Do. On the south wall of mandapa 
in the same temple. 


Do. - On the bhittr of the south 
ardhamandapa. 


Do. - North wall, kumuda portion. 


Káruváüthi. - On the surface of a 
rock. 


Do. - On the surface of another 
rock. 


Sandiyambakkam. - On a hero 
stone. 


Villupuram. - On the south wall 
of Perumal temple. 


‘Do. On the south-eastern wall 
(built in) of the same temple. 


Do. 


Chola 


Krishnadévaraya 


Madurai-konda 
Kop Paraké$ari 
[Parántaka 1) 


Saumya 


[Yuva] Avani-10 


Year, 33 


Vilambi, Arpa$i 


Do. 


Tamil verse 


Do. 


Tamil, Vatteluttu 


Do. 


Refers to the collection of 2 papam per loom per month as 
tax from the weavers who were newly settled in the 
village Asür. 


Refers to the gift of 4 mà of dry (puñjai) land to the temple 
of Tiruvalandurai for the daily worship, repairs and for 
the maintenance of temple women (févaradiyar), etc. The 
above said land was measured by a specific rod 
náffalavukól |n characters of about the 14th century A.D. 


Refers to the gift of one ma and turavu land as tax free 
dévadina and also 1 3/4 kalam of paddy and one panam 
payable as Kadamai and nilavali-kanikkai to the goddess 
Alagiya-nachchiyar shrine for the daily worship and 
repairs (puja and wruppani). Do. 


Records the praise of Virapperumà] magadésan and refers 
to Magadaipperuma]. In characters of the 12th century 
A.D. 


Refers to the donation of a tank by one Villi Sirudaiyan. 
Do. 


Incomplete and damaged. Refers to the cattle-raid by the 
sons of Ganga king (ad/araisaru) king on Arugavür in 
Oyma-nadu. A figure of a hero is depicted in standing 
(samabhanga) posture. He is having a sword in his left 
hand while his right hand holds a kédaya (the shield). A 
small dagger is shown in his belt. He is flanked by two 
ladies. In characters of about the 6-7th century A.D. 


Damaged. Refers to the gift of land to the temple of 
Vinnagara-peruman situated at Chaturvédimangalam (full 
name lost) in Adirai-nàdu by the sabhd. 


Refers to. Kaniyátchi rights given to Kanmalar Kanappan, 
son of Yellappachari-Perumal, Mádai, son of Namasgivaya- 
achari and Kambaraya, son of Vailai-áchàri, residing in 
Viluppuram. In characters of the 18th century A.D. 


v6-£661 HO LYOdaY TVANNY 


6L 
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573 


574 


575 


576 


577 


578 


Place of Find or Deposit 


Do. - On the eastern wall of the 
mahamandapa in the same 


temple. 


Do. - On the floor of the 
garbhagriha of the same temple 


wall. 


Do. - On the north eastern 
mandapa of the same temple. 


UTTAR PRADESH 


ALLAHABAD DISTRICT 


ALLAHABAD TAHSIL 


Allahabad. - A stone 
preserved in the Allah 


slab 
abad 


Museum. Findspot: Kauśāmbi. 


Do. Another stone slab in the 


same Museum. Findspot: 


Do. 


Third stone slab in the same 


Museum. Findspot: Do. 
No. 1/32. 


Acc. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1993-94 - Concid. 


Chóla 


Vijayanagara 


King Date 


Saka 1343 
[Rajéndra 1] Year, 16 
Kampana 


Vikrama 1799, Sravana 
gu. 1 


Language and 
Alphabet 


Prákrit, Brahmi 


Local dialect, 
' Nagari 


Remarks 


Refers to the gift of certain taxes such as $d/avari, kánikkar 
etc. towards the resumption of aciivities like daily 
worship and offerings in the temple, which had come to 
a stop when the village-lake was damaged. In characters 
of about the 16th century A.D. 


Badly damaged. Contains the prasast/ portion. 


Badly damaged. Seems to refer to the gift of land to the 
Perumà] temple by an individual named Sokkapperumal. 
In characters of about the 16th century A.D. 


States that it is the foot-print (pádu&a) of Gagabhüti, son of 
Sivarakhita. In characters of about the 1st century B.C. 


Incomplete. Do. 


Purport not clear. Seem to mentions Varabhatta in line 3. 
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AZAMGARH DISTRICT 
Guosi TAHsIL 


579 Chakesar. - Inner side of a small 
well in the field of Shri Ram 
Bali Yadav. 


DEHRADUN DISTRICT 
RISHIKESH TAHSIL 


580 Rishikesh. - On a small hillock. 


581 


Sanskrit-Nagari 


Purport not clear. In characters of about the 10th century 


A.D. 


Reads: [Sómadàma]...gót/. Do. 


Mentions the name of mason (sütradhàra) Sudéva. 


Reads: Aruna. Do. 
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ANDHRA PRADESH 
KURNOOL DISTRICT 
ADONI 'TALUK 


Adóni . - Dhül Shah-ki-Masjid in 
Mahalla Karwan. To the right 
side of central entrance. 


Medallion in the northern wall of 
the above mosque. 


On the same wall near the above. 


On the southern wall. 


MAHBOOBNAGAR 
DISTRICT 
KALVAKURTI TALUKA 


Velidanda. - Mosque outside the 
village. To the right and left 
sides of the central m/hrāb. 
(Estampage received from 
Deputy Superintending 
Epigraphist, Zonal Office, 
Madras). 


Above the central zu£ráb of the 
above mosque. 


C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS 1993-94 


A.H. [1]264 (and in 
chronogram) = 1837 
A.D., December 9- 
1838 A.D., 
November 26 


A.H. 1060 (in words), 
Ramadan 1=1650 
A.D., August 18 


Language and 
Alphabet 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Arabic, Naskh in 
Tughrà 
Arabic, Naskh 


Do. 


Arabic, Thulth 


Arabic verse, 


Thulth 


Remarks 


Damaged. Records the construction of a mosque, called 
Masjid-i-Dhül Shah by one Haidar. 


Contains religious text (praise of God). In characters of 
about the 19th century. 


Do. Qurün, Chapter IX verse 18 and a Tradition of the 
Prophet regarding construction of mosques. Do. 


Do. Do. Do. 


Do. (Shiite Durüd) and the date evidently that of the 
construction of the mosque. Inscribed by Muhammad 
Saleh Mázandràáni (i.e. of Màzandarán in Iran). 


Do. (Nad-i- ‘Ali). in the same hand as above. 
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10 


I1 


12 


13 


14 


GUJARAT 
BANASKANTHA DISTRICT 
RADHANPUR TALUK 


Bhilot. - Masjid-i-Mahdviyàn. 
Head-stones of graves inside. 
No. 1 (Photograph). 


No.2. Do 
No. 3. Do 
No. 4. Do 
No. 5. Do. 


Above the central mi£ràb of the 
same mosque 


VARAHI TALUK 


Varahi. - Jami Mosque. Above 
the central inihràáb. 


Do. Right side of the central 
miprab. 


1) A.H. 918, 
Ramadan 4=1512 
A.D., November 13 

2) A.H. 920, 
Ramadan 4=1514 
A.D., October 23. 


A.H. 960, Rabi' I, 
9=1553 A.D., 
February 23 


A.H. 980, Rajab 
29-1572 A.D., 
December 5 


A.H. 1106, Dhi'l Hijja 
10=1695 A.D., July 
12 vs 


A.H. ... , Rajab 26 


Persian, 
Nasta'liq 


Do. 


Arabic, Naskh 


Do. 


Modern. Records the death of Miran Sayyid Mahmid 
Thani Mahdi known as Bihari Pir Sahib. 


Do. Records the demise of Bibi Malkàn, daughter of 
Bandagi Miyan Lad Shah Siddiqui and wife of Hadrat 
Mahdi. | 


Do. Records the death of Bandagi Miyan Sayyid 'Abdu'l 
Havy Raushan Munawwar, son of Hadrat Thàni Mahdi. 


Do. Records the demise of Sayyid Ahmad Ghazi, son of 
Miyàn Shah Muhammad. 


Do. Records the death of Bibi Kad Bànü, daughter of Malik 
"Uthmàn Bariwal and wife of Hadrat Thani Mahdi. 


Do. Contains religious text (First Creed and says that Allah 
is our God, Muhammad is our Prophet, and Qur'án and 
Mahdi are our guides). In characters of about the 19th 
century. 


Contains religious text (Basmala and Qur'an, Chapter 
LXXII, verse 18). In characters of about the 16th 
century. 


Do. (Tradition of the Prophet regarding prayers). Do. 
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15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


Do. To the left side of the central 
mibráb. 


BHARUCH DISTRICT 
Amop TALUK 


Roja Tànkaria. - Madrasa adjacent 
to the Jàmi' Mosque. On the 


wooden door. A. 


Do. Do. B. 


J^MBUSAR TALUK 
Islampur. - Madina Masjid. Slab 


kept above the central mihrab. 


Jambusar. - Jàmi' Masjid. Above 
the main entrance (Photograph). 


Kàvi. - Bari Masjid. Above the 
entrance of the Madrasa. 


Khánpur. - Madina Masjid. Above 
the central mrhrāb (Photograph). 


C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS 1993-94 - Contd. 


Place of Find or Deposit King Date 


A.H. 133921920 A.D., 
September 15-1921 
A.D., September 3 


A.H. 1339, Ramadan 
12=1921 A.D., May 
20 


A.H. 1339=1920 A.D., 
September 15-1921 
A.D., September 3 


A.H. 92021514 A.D., 
February 26-1515 
A.D., February 14 


A.H. 1337 (& in 
words), Dhi'l-Hijja 
1] = 1919 A.D., 
September 7 


A.H. 1345=1926 A.D., 
July 12-1927 A.D., 
June 30 


Language and 
Alphabet 


Do. 


Do. 


Arabic and 
Persian, Naskh 


Arabic and 
Urdü, Naskh 
and Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Remarks 


Do. (Tradition of the Prophet regarding construction of 
mosques). Do. 


Do. (A quotation about knowledge which is immortal, 


compared with wealth which is vanishing). 


Do. (First Creed). Written by 'Abdu's-Salàm. 


Do. (Basmala and First Creed only). 


Modern. Records the date of the construction of the 
mosque. Builder's name not given, 


Records the constriction of the courtyard and the Madrasa 
at Kavi by Islàn 'Ali, on the given date. 


Contains religious text (Basmala, First Creed and names of 
Allàh, Muhammad and the four Caliphs) and the date 
obviously that of the completion of the mosque. 
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22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


BHAVNAGAR DISTRICT 
GuocuaA TALuk 


Ghogha. - Bohra graveyard near 
Sonali Tank. Headside of a big 
grave. B 

Graves behind a tomb in the 
above graveyard. Head-sides. 


No. 1. 


No. 2. 


No. 4. 


No. 6. 


Loose slabs kept near the above 
tomb in the same graveyard No. 
1. 


No. 2. 


A.H. 1080 (words), 
Rabi'l=1669 A.D., 
July 20-August 18 


A.H. 1313, Dhi'l 
Qa'da 25-1896 
A.D., May 8 


A.H. 1309, Jumada I, 
14 = 1891 A.D., 
December 16 


A.H. 1228, Jumada I, 
8-1813 A.D., May 
9 


1) A.H. 1242, 
Ramadàn 2521827 
A.D., April 22 

2) (Vikram) Samvat 
1881 


A.H. 1301, Rabi' I 
1271884 A.D., 
January 11 


A.H. 1263, Sha'bàn 
10-1847 A.D., July 
24 


A.H. 1071, Shawwal 
26, Monday=1661 
A.D., June 14 


AH. ..., Safar ... 


Do. 


Persian, Naskh 


Arabic, Naskh 


Persian, Naskh 


Do. 


Arabic, Naskh 


Damaged. Records the death of Lad Bibi, daughter of 
Bodiyà Bhai, son of Taj Bhai, son of ....... , son of 
Muhammad. ; 

States that this is the grave of Mulla Ibram Ji(son) of Mulla 
Mànü Ji, who died on the given date. 


Records the death of Fhül Bà'i, daughter of Nir Bhà'i, on 
the given date. 


States that this is the grave of Mullà Yüsuf 'Ali, (son) of 
Mulla 'Abdu'l Qadir Rampurwala. 


Records the death of Bodhà Khan, on the give date. 


Records the demise of Jiwi Bai, daughter of Musa Ji. 


Records the date of death of Ba'i Fatima Bü, daughter of 
‘Isa Bha'i. 


Records the death of Haji Bha'i, son of Sumchi, on the 
given date. 


Damaged. Records the demise of Shaikhü Ji, son of 
Muhammad Ji. 
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32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


No. 3. 


No. 4. 
No. 5. 
No. 6. 


Graveyard near Octroi Naka. 
Loose headstone. 


Headstone of a grave. Same 
place. 


Shaikh Saidü Baba Graveyard. 
Loose slab kept near the 
enclosure wall of graves. 


KHEDA DISTRICT 
Borsap TALUK 


Borsad. - Mosque in Raja 
Mohalla. Slab fixed on the 
drinking water platform in the 
courtyard (Photograph). 


Date 


A.H. 1012, Dh'il Qa'da 
19-1604 A.D., April 
9 


A.H. 1210, Safar 
2=1795 A.D., August 
18 


A.H. 1230=1814 A.D., 
December 14-1815 
A.D., December 2 


A.H. 1168, Dhi'l-Hijja 
1=1755 A.D., 
September 8 


A.H. 1335, Sha'bàn 
21-1917 A.D., June 
12 


Language and 
Alphabet 


Do. 


Arabic and 
Persian, Naskh 


Persian, Naskh 


Arabic, Naskh 


Persian, 
Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Arabic and 
Persian, 
Nasta'liq 


C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS 1993-94 - Contd. 


Place of Find or Deposit 


Remarks 


Do. Records the death of Ahmad, son of Muhammad. Other 
details lost. 


Records the death of Qàsim, son of Adam, on the given 
date. 


Records the death of Hasan, son of Pir Bhà'i. 


Fragmentary. Contains religious text (Basmala, First Creed 
and Quran, Chapter LV, verses 26-28). In characters of 
about tbe 18th century. 


Contains religious text (Do. Do. and Qurn, Chapter LV, 
verses 26-27). 


Fragmentary. Contains the name Basam Shaikh Muhammad 
Bhà'i, obviously the deceased. Other details lost. In 
characters of about the 18th century. 


Records the death of Khaki Shah, son of Amani Shah 
Diwan, on the given date. 


Records the date for the construction of the mosque. 
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39 


40 


41 


42 


43 


44 


45 


46 


KHAMBHAT TALUK 


Khambhat. - Loose sarcophagus 
of a grave lying near the tomb 
of Parwàz Shahid. 


A grave outside the above tomb. 
Headstone. 


An enclosure of graves in front 
of the above tomb. Slab fixed 
in the western side 
(Photograph). 


Graveyard of Sayyid 'Ali. 
Sarcophagus of a grave. 


Do. Sides of an old grave. 


Loose slab lying near the sala 
behind the above graveyard. 


Tomb of Sayyid Maulài Ahmad 
Sahib towards the sea-coast. 
Slab in the corner of the tomb 
(Photograph). 


MEHSANA DISTRICT 
CHANASMA TALUK 


Dhinoj. - Dàüdi Bohra Masjid. 
Above the central m/fráb. 


A.H. 1318 (and 
chronogram), Dhi'l- 
Hijja 10, Sunday = 
1901 A.D., March 31 


A.H. 1311 (& 4 
chronograms) Sha'bàn 
28-1894. A.D., March 
6 


A.H. ..., Muharram 10 


A.H. 962, Ramadan 1 = 
1555 A.D., July 20 


Arabic Naskh 


Persian prose and 
verse, Tughrà-i- 
Ma'küs, Naskh 
and Nasta'liq 


Arabic prose and 
verse and Urdü 
verse, Naskh 
and Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Do. 


Do. 


Do. 


Fragmentary. Records the demise of Ahmad Mannan? In 
characters of about the 15th century. 


Records the demise of Sayyid Qamarud-Din Sahib Shirazi 
Khambati, on the given date. Composed by Sayyid 
Muzaffar Yazdàn Nami. 


Records the death of Sayyidna al-Shah Sayyid Husain 
Miyàn al-Qadiri al-Wajahi al-Khambati. Text composed 
by Diya. 


Badly damaged. Details lost. In characters of about the 
15th century. 


Fragmentary and damaged. Contains religious text (Quran, 
Chapter XXXVI, verses 28-29 and parts of verses 30, 38- 
40, 49-52, 65-68). Do. 


Do. Do. (Qur'an, Chapter II, part of verse 255). Do. 


States that this is the grave of the pious and the learned 
Maulà'i Ahmad. 


Contains religious text (Qur'an, Chapter LXXII, verse 18 
and a Tradition of the Prophet regarding construction of 
mosques) and the date evidently that of the completion of 
the mosque. 


v6: £661 AOA D3Od3 TVONNV 


L8 


Place of Find or Deposit 


Graves in the compound of the 
above mosque. Headsides. No. 


No. 3 (Photograph). 


No. 4. Do. 


PANCHMAHALS DISTRICT 
JuaLop TaLtuk 


Jhalod. - Jami' Masjid. Right side 
of the Main Gate. 


On the eastern wall of the said 
mosque. 


HIMACHAL PRADESH 
KANGRA DISTRICT 
Kangra TAuHSIL 


Kangra. - Fort. Slab fixed on the 
Jahangiri Gate. 


Dynasty 


C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS 1993-94 - Contd. 


King 


Date 


A.H. 1282, Ramadan 
27=1866 A.D., 
February 13 


1) A.H. 1306, Rajab 
21=1889 A.D., March 
23 

2) Samvat 1946? 


[Ramadan] (words) 


Rabi'l, 28 (words) 


A.H. 1134 (and 
chronogram) = 1721 
A.D., October 11- 
1772 A.D., September 
30 


Do. 


A.H. 1134 (and chrono- 
gram) — 1721 A.D., 
October 11 - 1722 
A.D., September 30 


Language and 
Alphabet 


Do. 

Arabic, Naskh 
and Gujarati 

Naskh 


Arabic, Naskh 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Persian, 
Nasta'liq 


Remarks 


States that this is the grave of Mulla 'Ali Bha'i, son of 
Tayyab Khan, son of Mulla Haidar, who died on the 
given date. 


Bilingual. Records the death of Kika Bha'i, son of al- 
Shaikh al-Adib Sultan 'Ali, on the given date. 


Modern. States that this is the grave of Shaikb Dà'üd Bha'i 
son of Shaikh 'Abdu'llàh Bha'i. Year of death not given. 


Do. Points to the grave as that of Shaikh Muhammad Bha'i, 
son of Shaikh Hasan Bhàá'. Do. 


Slightly damaged. Assigns the construction of a beautiful 
mosque to one Ja'far. 


Purport same as above. 


Records the name Lala Narain Das under whose 
administration, obviously, the gate was completed. In 
characters of about the 17th century. 
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54 


55 


56 


57 


58 


59 


60 


61 


62 


63 


64 


65 


66 


MADHYA PRADESH 
DHAR DISTRICT 
Dyar TAHSIL 


Màndu. - Office of the 
Conservation Assistant, 
Archaeological Survey of India. 
Loose slabs kept in the hall. 
No. | (originally from Mandu). 

No. 2. 

No. 3. 


No. 4. 


No. 12. 


No. 13. 


Arabic, Naskh 


Fragmentary. Contains religious text (Quran, Chapter 
‘XCIV, verses 2-8, Chapter LXXV, verses 1-2). In 
characters of about the 16th century. 


Do. (Attributes of God). Do. 
Do. (records Duà-r-Qunüi) Do. 
Do. (Quraa, Chapter XXIV, verse 35). Do.. 


Do. (Quran, Chapter XXXVI, parts of verses 60-61, 65-66 
and 68-69). Do. 


Fragmentary and damaged. Do. (Qur‘én, Chapter XLII, 
part of verse 11 and some prayers). Do. 


Do. Do. (Quran, Chapter II, part of verse 105 and Chapter 
XXXIII, part of verse 26). Do. 


Do. Do. (Quran, Chapter LXXIII, verses 18-20). Do. 
Do. Do. (prayers). Do. 

Do. Do. (Attributes of God). Do. 

Do. Do. Do. | 

Do. Do. (Quran, Chapter LIX, parts of verses 1-2). Do. 


Do. Do. (Quran, Chapter XXXVI, parts of verses 62, 66, 
70-72). Do. 
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ee Place of Find or Deposit Dynasty 
o. f 


INDORE DISTRICT 
INponE TansiL 


67 Kampel. - An old building known 
as Ahalliya Bài-ki-Kachheri. An 
old small mosque inside the 
building enclosure. Above the 
central msprab. 


MANDSAUR DISTRICT 
Manasa TaHsiL 


68 Manasa. - New Mosque on 
Rampura Road. On the northern 
wall (inner side). 


NiMACH TAHSIL 


69 Nimach. - Mosque adjacent to 
Dargah of Baba Shahàábu'd-Din. 
Slab on the western wall (outer 
side). 


MAHARASHTRA 
BEED DISTRICT 
ASHTI TALUK 


70 Ashti. Qàdi Mosque. 
facade. 


On the 


C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS 1993-94 - Contd. 


King 
Sultans of | Alp Khan i.e. 
Malwa Hushang Shah 
Ghüri 
Mughal Shah ‘Alamgir 


(Aurangazeb) 


Date 


A.H. 817, Jumada I, 25 
= 1414 A.D., August 
12 


A.H. 1312, Jumada I, 
21 = 1894 A.D., 
November 20 


1) A.H. 1317 
2) 1899 A.D. 


Language and 
Alphabet 


Persian, Naskh 


Arabic and Urdü, 
Naskh and 
Nasta'liq 


Arabic, Persian 
verse and Urdü 
prose and verse, 
Naskh and 
Nasta'liq 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Remarks 


Assigns the construction of a mosque to ‘Abdu'l Halim Alp 
Khani, during the reign of Husá'd-Dunyà wa'd-Din 
A'zam Humayiin Alp Khan. Published in Cities Towns 
and Republics in Ancient and Medieval India, Vol. Vil 
and VIII 1989-90, pp. 115-16. 


Damaged. Contains religious text (Basmala, First Creed 


and names of four Caliphs, four Angels, Fatima, Hasan 
and Husain). Further records the date of construction of 
courtyard? during the time of Zund Shah, probably a 
saintly person of that town. 


States that Risáldàr Major Sardar Bahadur Lal Khan 
Hanafi of Risãla (i.e. Horse Regiment) No. 3, Bombay, 
constructed a mosque adjacent to the Dargah of Data 
Shahabu'd Din Sahib, at the behest of his Murshid (i.e. 
spiritual guide) Mir Imam ‘Ali Sahib Sajjada Nashin and 
dedicated it to God. 


Badly damaged. Extant portion records the construction 


of a mosque, under the supervision of Qàdi (name lost) 
when [Nahir Khan] Ghürl was the Deshkh (i.e. revenue 
officer) of the pargana. 
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(7A 


72 


73 


74 


75 


76 


77 


78 


GroRA1 TALUK 


Pachegaon. - ‘Idgah. To the left of 
the central miAráb. 


Pipla Jàgir. - Haveli of Shri 
Ashok Laxman Dole. On the 
facade. 


Umāpur. - Dargah Qadam-i-Rasül. 
On the facade. 


Jami 'Mosque. Left and right 
sides of the main entrance. 


"Wahegàon Arab. - Graveyard in 
front of the Jami’ Mosque. On 
a grave. 


Loose slab kept in the above 


mosque. 


On the facade of the above 
mosque. 


MANJLEGAON TALUK 


Tákarwan. - Dargah of Qamar 'Ali 
Shah. Headstone built into the 
eastern wall of the enclosure. 


Do. 


Farrukh Siyar 


1) Fasli 1167 (A.H. 
1171) = 1757-58 
A.D. 

2) Saka 1679 


A.H. 1179 (words) 
Rabi I, 5 Friday = 
1765 A.D., August 
22 


A.H. 1324-1906 A.D., 
February 25-1907 
A.D., February 13 


A.H. 1328, Ramadàn 
18, Friday=1910 
A.D., September 23 


A.H. 1326 = 1908 
A.D., February 4 - 
1909 A.D., January 
22 


A.H. 1290=1873 A.D., 
March 1-1874 A.D., 
February 17 


Persian and 
Marathi, 
Nasta'liq and 
Nágari 


Arabic and 
Persian verse, 
Naskh and 
Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Arabic, 
Nasta'liq 


Persian, 
Nasta'liq 


Arabic, 
Nasta'liq 


Persian, 
Nasta'liq 


Damaged. Records the construction of a mosque (evidently 
the ‘Idgah) by Muhammad Fudail, a trader. 


Bilingual. Records evidently the construction of the house 
of Sri Narsinh Sahai Jana Sarzi Rao Dole, the Muqaddam 
(and) Patwári (i.e. Chief Accountant) of village (Mauga) 
Pipla Buzurg of pargana Bir and Tappa Georài. 


Damaged. Records the installation of Qadam-i-Rasül (i.e. 
Foot print of Prophet Muhammad) by Sayyid Ibrahim, on 
the given date. Also records the death of Sayyid Ibrahim 
in the same year. Sayyid Husain, mentioned in the text, 
was probably the spiritual successor of the deceased and 
keeper of the footprint. 


Contains religious text (First Creed only). In characters of 
about the 16th century. 


Records the death of Qasim, son of Husain 'Arab (i.e. from 
Arabia), on the given date. 


Records that Nawaz Khan, son of Nannhe Khan Mrmar 
(i.e. mason), resident of Bid and builder of the mosque 
(i.e. Jami' Mosque), died on the given date. 


Contains religious text (First Creed) and the date probably 
that of completion of the mosque. 


Contains the name of the deceased Miyan Ghulam Husain 
and the date. 
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Si. Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and 
No. Alphabet 


PaRL: TALUK 


79 Sirsàla. - Dargah of Shaikh Farid | .... Gs S Arabic and 
Tawakkal-allàh. Over the Persian, Naskh 
entrance. 


JALNA DISTRICT 
BHOKARDAN TALUK 


80 Hasnabad. - 'Idgah. Loose slab | = exe A.H. 1125 (and Persian verse, 
lying near the pulpit. chronogram) Nasta'liq 
Ramagān 5=1713 
A.D., September 14 


81 Kothara Bazar. - ‘Idgah. On the | => vide | A.H. 1304, Ramadan _ | Persian Nasta'liq 
western wall (outer-side). | 15, Wednesday = 
(Photograph). 1887 A.D., June 7 


Guan Sancvi TALUK 


82 Rànjani. - Mosque of Shah 'Álam 


near Bus Stand. Loose slab ju ra A.H. 1173, Ramadan | Do. 
lying in the prayer hall. E 1721760 A.D., May 
3 


Jarna TALUK 


83 | Hatwan. - Dargah of Khairat Khan | .... as m Arabic, Naskh 
on the bank of the river. Grave 
in the tomb. On the 
sarcophagus. 


Contd. 


Remarks 


Badly damaged. Assigns the repairing of the tomb to Malik 
Mubarak, son of Khàn-i-A'zam I'timad Khan. In 
characters of about the 16th century. 


Damaged. Records the construction of a hospice by Sidi 
Sarwar. 


Contains only the date probably that of construction of the 


'Idgàh. 


Assigns the construction of a mosque of Amir 'Ali Shàh, 
son of Husain Shah. 


Damaged. Contains religious text (Basmala and First 
Creed}. In characters of about the 18th century. 
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84 


85 


86 


87 


88 


89 


Ner. - Loose marble slab lying in 
the Bari Masjid of the village. 


PARTUR TALUK 


Partur. - Dargah of Shah Pir 
Badle. Grave in the compound 
on a platform. Headstone. 


Satona Khurd. - Mosque. Slab 
fixed above the central m/Aráàb. 


(Photograph). 


NAGPUR DISTRICT 
RaMrEÉK TALUK 


Goreghat. - Grave in a field. 
Headstone. 


Ramtek. - Grave in front of the 
tomb of Sayyid Shah Wali. 
Headstone. 


Another grave behind the above 
tomb. Headstone. 


A.H. 1327 = 1909 
A.D., January 23 - 
1910 A.D., January 
12 


D A.H. 1349 (and 
chronogram), Rajab 
(8), Saturday=1930 
A.D., November 29 

2) Fasli 1340 Di 25 


A.H. 1276, Sha'bàn 
14-1860 A.D., 
March 7 


A.H. 1278 (and 
chronogram) 
Jamada 1 29-1861 
A.D., December 2 


A.H. 1309 (and 
chronogram) 
Jumádà II 2 = 1872 
A.D., January 3 


Persian, Nasta'liq 


Persian prose 
and verse, 
Nasta'liq 


Arabic, Nasta'liq 


Persian, Nasta'liq 


Persian verse 
and prose, 
Nasta'liq 


Persian prose 
and verse, 
Nasta'liq 


Records the construction of a mosque by Moti Khàn (son 
of) Latir Khan, son of Rahim Khan. 


Records the demise of Maulavi Mir Ima'd-Din Sahib. 
Further records that the deceased was the 72 /uqdar of 
Ta'luga Partur and brother of Sajjada at Dargah Sharif 
Ta'luga Deglur in District Nander. 


Contains religious text (Basmala and First Creed). In 
characters of about the 19th century. 


Badly damaged. Records the death of Muhammad Shaikh 
.. (son of) Shaikh Ahmad, at Kamti (i.e. Kamptee). He 
was in the service of Sarkar Company Bahadur (i.e. East 
India Company). 


Damaged. Records the death of some girl in her childhood. 


Records the death of Shaikh Karim, son of Alfa. 
Composed by 'Adil. 
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SL Place of Find or Deposit 
No. 


Dynasty 


C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS, 1993-94 - Contd. 


King 


RAJASTHAN 
KOTA DISTRICT 
Ramcans Manni TaHnstL 


90 Julmi. - Mosque adjacent to Raj 


91 


92 


93 


94 


Mandir. Slab fixed in the 
court-yard of the Mosque. 
Obverse. 


On the Reverse. 


A building known as Mahal near 
the above. On a Shivalinga 
inside the room. 


Slab fixed in the ground in front 
of the above Mahal. 


Dargah Pir Husain inside a garden 
on Julmi-Pipliya Road. Slab 
fixed inside the northern wall 
of the tomb. 


Mughal 


Mughal 


Shah Jahan 


Shah Jahan 


Date 


A.H. 1067, Safar 13, 
Thursday = 1656 
A.D., November 2] 


Regnal year 14, A.H. 
1067 (date irregular) 


Language and 
Alphabet 


Persian, Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Persian, Nasta'liq 


Remarks 


Badly damaged. States that Shah Husain Sarwari, the 
disciple (murid) of Miran Shah Darwish Muhammad 
Bukhari, built this mosque during the reign of Shah Jahan 
in the given year. Further narrates that the camp (dera), 
garden, palace and the mosque were erected during the 
time of Khudà Quli Khan, probably the governor of the 
region. 


Do. Assigns the construction of a palace to one Janda 


Husain, during the reign of Shah Jahan. Other details 
lost. 


Do. Contains religious text (First Creed, Basmala and aa- 
1-'Alf). In characters of about the 17th century. 


Do. Pertaining to some construction work, records the name 
of the mason (44rigar) Piri Muqaddam and refers to the 
sons of Nür-Muhammad and Jahangir. In characters of 
about the 18th century. 


Do. States that this garden which belonged to Shah Husain 
Sarwari had been laid out in the 14th Regnal year? of 
Shah Jahan Badshah Ghazi. It further warns that nobody 
whether Hindu or Muslim, should interfere with its fixed 
boundaries. Also contains the name of the mason Shaikh 
Mihr 'Ali, who was the native of the village Zulmi. 
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95 


96 


97 


9g 


99 


SAWAI MADHOPUR 
DISTRICT 
Sawar MADHOPUR TAHSIL 


Alampur. - Dargah of Muhammad 
Ghauth on a hill towards the 
east of the village. Grave. 
Head side. 


UTTAR PRADESH 
ALIGARH DISTRICT 
ALIGARH TAHSIL 


Aligarh. - Jàmi' Mosque in 
Mohalla Bala Qul'a. Loose 
slab. 


On the facade of the said mosque 
(Photograph). 


Another loose slab in the above 
mosque. 


Graveyard near the Dargàh of 
Shàh Jamal. Grave to tbe west 
side of the tomb. Sarcophagus 
and sides. 


Mughal 


Aurangazeb 


Muhammad Shah 


Regnal year 48, A.H. 
1115 (and chrono- 
gram) = 1703 A.D., 
December 28 - 1704 
A.D., April 24 


1) A.H. 1137 = 1724 
A.D., September 9- 
1725 A.D., August 
28 

2) Regnal year 11, 
A.H. 1141 (words) = 
1728 A.D., 
November 1-1729 
A.D., July 15 


A.H. 1337 = 1918 
A.D., October 7- 
1919 A.D., 
September 25 


Arabic, Naskh 


Persian verse and 
prose, Nasta'liq 


Persian, Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Fragmentary and badly damaged. Contains religious text 
(Qur'n, Chapter V, part of verse 2). In characters of 
about the 15th century. 


Records the excavation of a well by Hàfiz Muhammad 
Afdal, son of Muhammad Sa'id. cf. A/rgarh District: A 
Historical Survey (Delhi, 1981), p. 256, pl. XXV. 


Records the construction of a Jami' Mosque and a well by 
Thabit Khan Bahadur Thabit Jang, son of Muhammad 
Beg, of Mughal Turkmàn race and resident of Qasba Kol 
(i.e. Aligarh). The work of construction was commenced 
on the first date and completed on the second. cf. jbid., 
pp. 264; Proceedings of Asiatic Society of Bengal 
(PASB), 1972, pp. 165-66. 


Assigns the construction of a wall, door and Deorh/ to 
Fathyab Khan, son of Kale Khan, resident of 'Aligarh. 


Contains religious text (First Creed, Basmala and Qur'an, 
Chapter H, verses 255-56 and Fifth Creed). In characters 
of about the 16th century. 
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100 Same place. Grave in a 
enclosure. Headstone. 


101 Loose headstone lying in another 
enclosure at the above 
graveyard. 

102 Graves on a platform near the 


gate of the above tomb. 
Headstones. No. 1. 


103 No. 2. 


104 No. 3. 


105 Graves to the west of the old 
mosque situated near the Dargàh 
of Shah Jamal. Headstones. 
No. 1. : 


1) A.H. 1315 (and 
chronogram), Rabi II 
26, Friday 

2) 1897 A.D., 
September 24 


A.H. 1315 (and 
chronogram) = 1897 
A.D., June 2-1898 
A.D., May 21 


A.H. 1296 (and 
chronogram), 
Ramadan 17, 
Friday=1879 A.D., 
September 4 


A.H. 1306 (and 
chronogram), Sha'ban 
12, Sunday=1889 
A.D., April 13 


A.H. 1312 (and 
chronogram), 
Ramadan 11, 
Saturday-1895 A.D., 
March 8 


A.H. 1312 (and 
chronogram), — 1894 
A.D., July 5-1895 
A.D., June 23 


Language and 
Alphabet 


Arabic and 


Persian verse, 


Naskh in 
Tughrá-i- 
Ma'küs and 
Nasta'liq 


Persian verse 
and prose, 
Nasta'liq 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Persian and 
verse, 
Nasta'liq 


Do. 


Urdü prose and 
verse and 
Persian verse, 
Nasta'liq 


C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS, 1993-94 - Contd. 


Remarks 


Records the demise of Yahyá Khan, son of Ya'qüb Khan at 
the age of 19 years. Text composed by Ahmad. 


Damaged. Records the death of Fadl Ahmad, on the given 
date. Text composed by Ishqi and inscribed by Darwish 
Nazir Husain of Matia Mahal, Delhi. 


Records the death of Gul Begam, on the given date. Text 
composed by Qais. 


Records the death of Shaikh Muhammad Miy4n Jan, Wakil- 
1-'Adálat (i.e. Advocate) ‘Aligarh, resident of Qasba 
Daba'l, District Bulandshahr. Text composed by Qais, 
referred to above. 


States that Dàrugha Shaikh Muhammad 'Ali Bakhsh, brother 
of Late Shaikh Muhammad Miyàn Jan Sahib Wakil, 
(referred to in No. 103 above) resident of Qasba Daba'i, 
District Bulandshahr, died on the given date. Composed 
by Qais (referred to in Nos. 102 and 103). 


Records the death of Muhammad Nabi Dad Khan, nom-de- 
plume Mushtaq. He was an Advocate in the Diwani Court 
at 'Aligarh and Sub-Registrar of Tahsil Kher. Text 
composed by Qais, mentioned above. 


96 


AHdV3OIdH NVIGNI 


106 


107 


108 


109 


110 


111 


112 


No. 3. 


A grave at the western end of the 
above graveyard. Headstone. 


HarHRAS TAHSIL 


Mendu. - Well near Yasuf Khan's 
Haveli. Slab fixed in the inner 
wall (Photograph). 


Yusuf 'Ali Khan's graveyard. 
Headstone of a grave. 


A.H. 1306 (and 
chronogram) — 1888 
A.D., September 7- 
1889 A.D., August 
27 


A.H. 1311 (and 
chronogram) = 1893 
A.D., July 15-1894 
A.D., July 4 


A.H. 1308 (and 
chronogram) Dhi'l- 
Hijja 15 = 1891 
A.D., July 22 


A.-H. 1314 (and 
chronogram), Rabi 
II, 26, Tuesday=1896 
A.D., October 4 


A.H. 1352 (and 
chronogram) = 1933 
A.D., April 26-1934 
A.D., April 15 


A.H. 1320 (and 
chronogram) = 1902 
A.D., April 10-1903 
A.D., March 29 


A.H. 1325 (and 


chronogram) = 1907 
A.D., February 14- 
1908 A.D., February 
3 


Do. 


Persian verse 
Nasta'liq 


Urdü verse and 
prose and 
Persian verse, 
Nasta'liq 


Urdü prose and 
verse, Nasta'liq 


Persian prose 
and Urdü 
verse, Nasta'liq 


Persian verse, 
Nastal'iq 


Records the demise of Hafiz Muhammad 'Abdu'l Hakim 
Sar-Daftar-i-Nahr (i.e. government officer for canal 
project) at 'Aligarh and resident of Delhi. Composed by 
'Alim. 


States that a lady named ‘Abbasi daughter of 'Inàyat Khan, 
died on the given date. Text composed by Qais. 


Records the demise of 'Abdu'l 'Aziz, on the given date. 
Composed by Qais. 


Records the death of Haji Muhammad Ghulàm Rasül who 
originally belonged to Kashmir and was a famous trader 
at Kol (i.e. 'Aligarh). Further states that he was a very 
generous and pious person. Text composed by Raz. 


Records the death of Maulavi Hafiz Muhammad 'Abdu'l- 
Ghaffar Khan Sahib, son of Chaudhari Muhammad 
'Abdul Khaliq Khan Sahib, resident of 'Aligarh. Also 
states that he was the most learned man of his times and 
was the ustad (i.e. tutor) of Nawwab of Bhopal. Text 
composed by Ma'il. 


Damaged. Records excavation of a well by Yüsuf 'Ali 
Khan. 


States that Honourable Nawwab Yüsuf 'Ali Khan, Honorary 
Magistrate of India, died on the given date. Composer of 
the text was Dbaki. 
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C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS, 1993-94 


SI. Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and 
No. f Alphabet 


113 Jami' Mosque. Loose slab. A.H. 1320 (and Do. 
chronogram) = 
1902 A.D., April 
10-1903 A.D., 
March 29 
114 Sasni. - Jàmi' Mosque. Slab fixed A.H. 1293 (and Persian prose 
over the entrance. chronogram) = 1876 and Urdü 
A.D., January 28- verse, 
1877 A.D., January Nastalig . 
15 
BAHRAICH DISTRICT 
BanRaircH Tansi 
115 | Bahraich. - Jàmi' Mosque. Slab A.H. 1345 (and | Persian verse, 
fixed in the room of chronogram) = 1926 Nasta'liq 
Mu'adhdhin. A.D., July 12-1927 
A.D., June 30 
116 Loose slab in possession of A.H. 1295-1878 A.D., Urdü verse 
Mu'adhdhhin of the above January 5-December Nasta'liq 
mosque. Originally from the 25 
same mosque. 
KAISARGANJ TAHSIL 
117 Gandara. - Jami ‘Mosque. In the A.H. 1310 (and Arabic, Thulth 
central muhráb. chronogram) = 
1883 A.D., 


November 2-1884 
A.D., October 20 


- Contd. 


Remarks 


Fragmentary. Seems to record the construction of a gate 
designated as Dar-i-Nád/tj. Name of the builder not 
given. 


Assigns the construction of a beautiful mosque to Nawwab 
Mahammid 'Ali Khan, under the supervision of Munshi 
Altaf Husain, resident of Kol. Inscribed by Muhammad 
Yahya. 


Fragmentary. Records extension of the mosque for running 
a madrasa (i.e. school) by Deputy Amir Hasan, who spent 
the money for this out of his own pocket. 


Records the construction of a /anger khàna (i.e. kitchen 
house) by the disciples and followers of the spiritual head 
Rahmatu'lla4h. Text composed by Saghir. 


Records AA/ and the date only. 
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118 Kaisarganj. - Old Jami' Mosque. 
On the eastern wall. Left 
comer. 


NAWABGANJ TAHSIL 


119 Bansa. - Mosque called Phundan- 
ki-Masjid. Above the main 
entrance (Photograph). 


120 Bhanmau. - Badi Masjid. On the 
eastern wall (inner side). Above 
the central door. 


121 Same Mosque. On the western 
wall. Above central m/sfrab. 
(Photograph). 


122 Zaidpur. - Hafiz Ghulam 'Ali's 
mosque. On the facade. 


123 Old 'Idgáh. Grave inside the 
compound. Sarcophagus. 


124 Tomb of Ibrahim Shah in Mahalla 
Badarpur. Above the main 
entrance. 


Persian verse, 
Nasta'liq 


1) A.H. 1226 (and 
chronogram) = 1840 Persian verse, 
A.D., March 5 - Naskh and 
1841 A.D., February Nasta'liq 
22 

2) A.H. 1227 (and 
chronogram) = 1841 
A.D., February 23- 

1842 A.D., February 
11 


Arabic, Nasta'liq 


A.H. 132821910 A.D., Urdü, Nasta'liq 
January 13-1911 
A.D., January 1 


Arabic, Naskh 


A.H. 1298=1880 A.D., Persian, Nasta'liq 


December 4-1881 
A.D., November 22 


Arabic verse and 


Assigns the construction of a mosque to Tahşildār Sayyid 
Wajahat Husain, with the help of the local public. Text 
composed by Baligh. 


Records the erection of a mosque at the village Bansa on the 
first date by Ibrahim entitled Sharafu'd Daula Bahadur who 
held the post of Qadf in the town. In the Persian version, 
it is further elaborated that it was a new construction in the 
place of an old dilapidated mosque, completed on the 
second date. Composed by Wathiq. 


Reads: Yä Qaàd/'ul-Háját (i.e. (God) the judge of needs of 
mankind). In characters of about the 19th century. 


Same as above. Do. 


States that this mosque was built pucca by Hafiz Ghulam 
‘Ali, through Muhammad 'Ali Mi'már (i.e. mason) in the 
given year. Also contains the name Muhammad Bakhsh 
Nürbàf (i.e. weaver) probably the contributor of the 
expenses of the work. 


Contains religious text (First Creed). In characters of about 
the 19th century. 


Records the death of Hagrat Miy&n Ibrahim Shah, on the 
given date. 
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No. 


125 


126 


127 


128 


129 


130 


Rupautt TansiL 


Rahimganj. - Jami’ Mosque. On 
the right side of the gate. 


Tomb of Amir 'Ali. Above the 
main entrance. 


Do. Headstone of the grave. 


GONDA DISTRICT 
Gonpa Tausit 


Gonda. - Mosque called 
Tumandàr-ki-Masjid on 
Faizabad Road. Above the 
central ruihráb. 


Graveyard called Karbala. 


Headstone of a grave. 


Khorása. - Jām Mosque. Above 
the main entrance. 
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A.H. 1272 (and 
chronogrram) = 1885 
A.D., September 13- 
1886 A.D., August 31 


A.H. 1265 (and 
chronogram) = 1848 
A.D., November 27- 
1849 A.D., November 
16 


A.H. 1310 (and two 
chronograms) = 1883 
A.D., November 2- 
1884 A.D., October 
20 


1) A.H. 1132 = 1719 
A.-D., November 3- 
1720 A.D., October 
21 

2) 1712 A.D. 


Language and 
Alphabet 


Persian verse 
Nasta'liq 


Do. 


Do. 


Persian prose 
and verse, 
Nasta'liq 


Urdü, Nasta'liq 


Remarks 


Records the excavation of a well by Shaikh ‘Abdul’ 'Ali, in 
memory of Hadrat Amir 'Ali, the great martyr. 


Records the martyrdom evidently that of Amir 'Ali referred 
to above, who had composed the metrical text himself 
before attaining martyrdom. In characters of about the 
19th century A.D. 


Purport same as above. Also contains one more couplet by 
the poet Qatil. 


Damaged. Assigns the construction of a mosque to Asad 
‘Ali Khan. Text composed by Qadir. 


Damaged. Records the death of Munshi 'Azizu'd-Din 
Ahmad, Deputy of Qagba Rataul, District Mirath. 
Composed by Hakim. 


Assigns the construction, evidently of the mosque, to 
Begum Asafu'd-Daula. 


001 
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SI. 


No. 


138 


139 


140 


141 


142 


143 


No. 4. Do. 


No. 5. Do. 


VARANASI DISTRICT 
VARANASI 'TAHSIL 


Varanasi. - Grave of Abdal Shah 
in Mahalla Doshipura. 
Headstone and sides. 


Bàgh-i-Fafimàn graveyard in 
Mahalla Lallapur. Slab fixed 
above the door of the tomb 
containing foot-print of Prophet 
Muhammad. 


Graves in the above graveyard. 
No. 1. Sarcophagus. 


No. 2. Do. 


Date 


A.H. 1120 (and 
chronogram) — 1708 
A.D., March 12-1709 
A.D, March ! 


A.H. 1110 (and 
chronogram) = 1678 
A.D., June 30-1679 
A.D., June 18 


A.H. ..., Rajab 


A.H. 1222 (and two 
chronograms) = 1807 
A.D., March 11-1808 
A.D., February 27 


A.H. 1259=1843 A.D., 
February 1-1844 A.D. 
January 21 


A.H. © 1248 (and 
chronogram), Dhi'l- 
Qa'da 5 = 1833 A.D., 
March 26 
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Place of Find or Deposit 


Language and 
Alphabet 


Arabic, Nasta'liq 


Persian, 
Nasta'liq 


Persian verse 
and prose, 
Nasta'liq 


Arabic and 
Persian verse, 
Naskh and 
Nasta'liq 


Persian, 
Nasta'liq 


Persian verse, 
Nasta'liq 


€01 


Remarks 


Contains a chronogrammatic pharase, yielding the date of 
death of some one. Name not mentioned. 


Do. 


Damaged. Records the death of Hàji Darwish. 


AHdV3DIdH NVIGNI 


Records that this house evidently the Qadam-;i-Rasül was 
built, on the given date. 


Records the death of Jhajjü, son of Amir Bakhsh. 


Records the demise of Sayyid Najaf 'Ali Hakim (i.e. 
Physician). 


144 


145 


146 


147 


148 


149 


150 


151 


No.3. Do 
No. 4. Do 
No. 5. Do 
No. 6. Do 
No. 7. Do 
No. 8. Do 
No. 9. Do. 
No. 10. Do. 


. A.H. 1257 (and 


chronogram) Sha'ban 
25, Tuesday=1841 
A.D., October 12 


A.H. 1268 (and 
chronogram) = 1851 
A.D., October 27- 
1852 A.D., October 
14 


Regnal year ..., 
Shawwal 25, 
Thursday 


A.H. 1212, Muharram 
27 = 1797 A.D., 
July 22 


A.H. 1231 (and 
chronogram) = 1815 
A.D., December 3- 
1816 A.D., 
November 20 


A.H. 1240, Dhi'l-Hijja 
4-1825 A.D., July 20 


Do. 


Arabic, Naskh 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Arabic and 
Persian verse, 
Naskh and 
Nasta'liq 


Arabic and 
Persian, 
Nasta'liq 


Arabic and 
Persian verse, 
Nasta'liq 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Arabic and 
Persian verse 
and prose, 
Nasta'liq 


Records the death of a pious and learned figure, Mir Fidà 
' Ali, 


Contains religious text (Basmala and First Creed). In 
characters of about the 19th century. 


Records the death of Nawwab Begum. Text composed by 
Bismil. 


Records the death of Sultan Khan, son of Sahib Khan. 
Regnal and Hajra years not given. In characters of about 
the 18th century. 


Records the death of Sultan Khan, son of Sahib Khan and 
the demise of Mirzà Rajab 'Ali Beg, on the given date. 


Records the death of a person named Gulàb. 


Damaged. Records the death of Hakim Mir Muzaffar 'Ali. 


Records the death of Kallan Shàh, on the given date. 
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pu 


153 


154 


155 


156 


157 


No. 11. 


No. 12. 


No. 13. 


No. 14. 


No. 15. 


No. 16. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 
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` Place of Find or Deposit King 


Date 


1) A.H. 1302, Shawwal 
7, Friday=1885 A.D., 
July 20. 

2) A-H. 1303, Rabi’ Il, 
Friday=1886 A.D., 
January 8-29 


A.H. 1214 (and 
chronogram), Rajab 
28=1799 A.D., 
December 26 


A.H. 1259, Ramadan 
15, Tuesday=1843 
A.D., December 9 


A.H. 1200 (and 
chronogram) = 1785 
A.D., November 4- 
1786 A.D., October 
23 


A.H. 1199 (words and 
chronogram) = 1784 
A.D., November 14- 
1785 A.D., 
November 3 


A.H. 1200 (words) = 
1785 A.D., 
November 4-1786 
A.D., October 23 


Language and 
Alphabet 


Urdu, Nasta'liq 


Arabic and 
Persian verse, 
Naskh and 
Nasta'liq 


Persian, 
Nasta'liq 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Arabic verse 
and Persian 
verse and 
prose, Naskh 
and Nasta'liq 


Arabic and 
Persian verse, 
Naskh and 
Nasta'liq 


Remarks 


States that a lady named Husani Jawã'if (i.e. prostitute) 
resident of Mahalla Kand Gudari of City Banaras, died 
on the first date. Her tomb was built by one Baniye 
Sahü, resident of Nag Kuan (?), Banaras, on the second 
date. 


Records the death of Mahbbüb ‘Ali. 

Records the death of a young lad Shaikh Ghulám Yahya, 
aged 14 years. 

Records the demise of 'Abd'ul 'Ali, well versed in learning. 


Text composed by Nizam. 


Records the death of Mirza'i Hasan. Text composed by 
Farügh and inscribed by Sayyid Muhammad. 


Records the death of someone (name not given). 


vol 
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158 


159 


160 


161 


162 


163 


164 


165 


No. 


No. 


No. 


Graveyard called Badshah-ka- 
Bagh in Mohalla Lallapur. 


. 17. Do. 
. 18. Do. 
. 19. Do. 

20. Do. 
21. Do. 
22. Do. 
.23. Do. 


a pillar 


Mughal 


Shab ‘Alam II 


Do. 


A.H. 1277, Rabi' IT 18, 


Saturday = 1860 
A.D., October 3 


A.H. 1195 (and 


chronogram) — 1780 


A.D., December 28- 


1781 A.D., December 


16 


A.H. 1209 (and 
chronogram), Rajab 
20, Thursday, 
night=1795 A.D., 
February 10 


Regnal year 21, A.H. 
1193 (and words) | 
Ramadan 7, 
Tuesday=1779 A.D., 
September 18 


A.H. 1280 (and 
chronogram) = 1863 
A.D., June 18-1864 
A.D., June 5 


A.H. 1243=1827 A.D., 


July 25-1828 A.D., 
July 13 


1902 A.D., June 3 


Persian, Nastal'iq 


Arabic and 
Urdu, Naskh 
and Nasta'liq 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Persian verse, 
and prose, 
Nasta'liq 


Persian, Nasta'liq 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Urdü, Nasta'liq 


Records the death of the wife (name not given) of Shaikh 
Baddha. 


Records the death of a person named Imàmi. 


Records the death of Gharib Husain. 


Records the death of the Taqi. 


Records the death of Bibi Hasin (or Bibi Husain), on the 
given date. ` 


Records that Hakim Amir Mirza died of cholera, on the 
given date. 


Contains religious text (Quran, Chapter XXIII, verse 118) 
recording the date of death of some one (name not 
mentioned). 


Records an order of the Agent of the Governor-General 
Bahadür, Banaras, prohibiting all the Delhi Princes settled 
at Banaras, from digging grave for burial in the Tomb of 
Mirza Muhammad Hahandaér Shah and Mirza Khüram 
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sol 


SI. 
No. 


166 


167 


168 


169 


170 


171 


Place of Find or Deposit 


Graves in the graveyard. No. 1. 
Sarcophagus. 


No. 2. Do. 


No. 3. Sarcophagus and sides. 


No. 4. Headstone. 
No. 5. Do. 


Bara Lmàmbàra in Mahalla 
Sarayya. On the western wall 
of the dàa/an. 


C. 


Dynasty 


ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS, 1993-94 - Contd. 


King 


Date 


A.H. 1202 (and 
chronogram) = 1787 
A.D., October 13- 
1788 A.D., October 1 


A.H. 1263 (and 
chronogram) = 1846 
A.D., December 20- 
1847 A.D., December 
8 


A.H. 1243 (and 
chronogram), Safar 
23-1827 A.D., 
September 15 


A.H. 1299, Sha'bàn 
18-1882 A.D., July 5 


A.H. 1313, Rabi' II 
2921895 A.D., 
October 19 


A.H. 1204 (and 
chronogram) = 1789 
A.D., September 21- 
1790 A.D., September 
9 


Language. and 
Alphabet 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Arabic & Persian 
verse, Naskh 
and Nasta'liq 


Do. 


Persian, Nasta'liq 


Do. 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Remarks 


Bakht and also in the Ghulàm Gardish (a servant's 
gallery). Further records that the same will not be 
permitted by the committee also. 


Records the death of Iqbálmand Khan. Text composed by 
‘Ishq. 


Damaged. Records the death of someone (name not clear). 


Contains religious text (Basmala, First Creed and Qur@a, 
Chapter II, verse 255) and records the death of Bidar 
Bakht, a young person. 


Records the death of Shahzada (i.e. Prince) Mirza Qadir 
Bakhsh Bahadur, nom-de-plume S4bir Dahlavi (i.e. of 
Delhi). 


Records the demise of Shahzada Mirza Qaisar Bakht 
Bahadur, pen-named Farügh. 


Damaged. Assigns the construction of a da/àn (i.e. 
enclosure) for graves, to Ghulàm Hasan. The last 
hemistich containing the chronogram, is lost. 


901 
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172 


173 


174 


175 


176 


177 


178 


179 


Graves at the same place. 


Headstones. No. 1. 


‘Idgah Lat Bhairon in the same 
locality. Headstone of a grave. 


WEST BENGAL 
MIDNAPUR DISTRICT 
KANTHI SUB-DIVISION 


Kànthi (Contai). - 'Idgāh in 
Mohalla Dàrwa. Graves to the 
south. Grave of Munshi 
Mihtabu'd-Din. Headstone. 


Pataspur. - Shahi Masjid. On the 
facade. 


Five seals in the possession of 
Mulla Muhammad '‘Abdu'l 
‘Aziz. No. 1. 


A.H. 1210 (and 


chronogram) 
Muharram 13=1795 
A.D., July 27 


A.H. 1254 = 1838 


A.D., March 27-1839 
A.D., March 16 


A.H. 1274, Ramadan 


19=1858 A.D., May 3 


A.H. 1283, Rab? I, 
24=1866 A.D., August 
6 


A.H. 1312 (and two 
chronograms) Sha'bàn 
21, Sunday = 1895 
A.D., February 17 


1) A.H. 1328-1910 
A.D., January 13- 
1911 A.D., January l 

2) Bangla 1317 

3) Bangla 1318 


A.H. 1226 (and 
chronogram) = 1811 
A.D., January 26- 
1812 A.D., January 
15 


A.H. 1297=1879 A.D., 
December 15-1880 
A.D., December 3 ` 


Arabic, Naskh 


Persian, Nasta'liq 


Do. 


Persian prose and 
verse, Nasta'liq 


Arabic and 
Persian and 
Bangla, Naskh, 
Nasta'liq and 
Bangla 


Persian prose and 
verse, Nasta'liq 


Persian, Nasta'liq 


Records the death of a youth Sa'id by name. Text 
composed by Ja'fari. 


Contains religious text (Shiite Durüd), recording the death 
of someone (name not given), on the given date. 


Records the death of Sayyid Ahmad 'Ali Nau Naharwi. 


Records the death of Sughra Bibi, wife of Sayyid Ahmad 
‘Ali, referred to above. 


Records the death of Maulana Shah Muhammad Rada ‘Ali, 
a learned and saintly person. 


Bilingual. Records the construction of the tomb of Haji 
Munshi Muhammad Mihtàbu'd-Din, resident of Dàrwaà. 


Records that Masjid-i-Mubdrak Qádi at Pataspur was 
completed on the given date. Probably Mubarak Qadi 
was the builder of the mosque, as it is named after him. 


Reads: Muty-1-Zamindar-i-Muhammad Afdal al-Fudaia sana 
1297 Hijri. 
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£01 


SI. 


No. 


180 


181 


182 


183 


184 


185 


186 


Do. No. 2. 


Do. No. 3 


Do. No. 4. 


Do. No. 5. 


Seal in the possession of Mullà 
Muhammad Ghulam Sadiq. 


TAMLUK Sus-DivisioN 


Pratappur. - Mosque in Mahalla 
Qadipura, on the bank of River 
Silai. On the facade. 


Do. Tomb of Qadi Bahau'd Din 
near the mosque. Over the 
entrance (Photograph). 


Mughal 
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Aurangazeb 


1928 A.D. 


1947 A.D. 


A.H. 1100 
(chronogram) = 1688 


A.D., October 16- 


1689 A.D., October 4 


Language and 
Alphabet 


Do. 


Urdü and 
English, 
Nasta'liq and 
Roman 


Urdü and 
English, Naskh 
and Roman 


Urdü & English, 
Nasta'liq and 
Roman 


Do. 


Arabic and 
Persian verse, 
Thulth and 
Nasta'liq 


Persian, Nasta'liq 


Remarks 


Reads: Muhr-i-Kachihri-i-Faujdāri Thàna Nirājganj Dil'a- 
Meman Singh. 


Reads: Abqaru'l-jbád Muhammad Fadl al-Karim, ‘afi 'anhu, 
Patüspür (and) Mahammad Fazul Karim Pataspure 1928. 


Reads: Salma Khatin (and) Umm-e-Salma Khatun Pataspur 
1947, 


Reads: Hu al-Mui'n, Patáspür Waqf Estate Midnipir (and) 
Pataspur Waqf Estate. 


Reads: Ahgar an-nás Mullà Muhammad 'Abdu'l Karim, ‘aff 
anhu, Pataspuri (and) Molla Mohammad Abdul Karim 
Pataspur. 


Assigns the construction of a mosque during the reign of 
the emperor to Bahau'd-Din, the Qádi-i-Shar'a. In 
characters of about the 18th century A.D. 


Modern. Records the death of Qadi Bahàu'd-Din (builder 
of the mosque referred to above), on the given date. 
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12402 


12403 


12404 


12405 


12406 


12407 


12408 


12409 


12410 
12411 
12412 


12413 


12414 


12415 


12416 


12417 


12418 
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Badami, 
Badami Taluk, 


Bijapur District, Karnataka. 


Buruzupalle, 
Muddanur Taluk, 
Cuddapah District, 
Andhra Pradesh. 


Pari, 
Pun Taluk, 


Bhubaneswar District, 


Orissa. 


Sengunrapuram, 
Virudhunagar Taluk, 
Ramanad District, 
Tamilnadu. 


Mandalgarh fort, 
Mandalgarh Talsuk, 
Bhilwara District, 
Rajastan. 


Méttuppalli, 
Nilakottai Taluk, 


` Madurai District, 


Tamilnadu. 


Kadi, 

Kadi Taluk, 
Mahsana District, 
Gujarat. 


Patan, 

Veraval Taluk, 
Janagadh District, 
Gujarat. 


Bhuj, Bhuj Tahsil, 
Kutch District, 
Gujarat. 


Badami inscription of 7th-8th century A.D. 
A.R.E.P, 1985-86, No. B. 83. 


Inscription of Rénadu Chóla chief 
Akalavarsha, /bid., B 6. 


Eastern Gaága inscription. 
Ibid., B 207 to B 213. 


Inscription of Máravarman Sundara-Pandya. 
Ibid., B 370. 


Inscription of Chahamana of Hada. /bid., B 
318. 


Brahmi inscription on the eye-brow of 
Siddharmalai. Jbid, B 373. 


Kadi grant of Bhimadéva Il. V.S. 1288, 
Plate I. A.R.Ep., 1959-60, No. A. 9. 


Kadi grant of Chalukya Bhimadéva II, V.S. 
1295, plate I, Jord. A 10. 


Do. Plate II. bid, 
Do. V.S. 1263, plate I., /bid, A 12. 
Do. Do. Plate II. 7bid. 


Kadi grant of the time of Tribhuvanapàla. 
V.S. 1299, Ibid, No. A 14. 


Do. Do. Plate. 7bid. 


Kadi grant of the time of Visvadéva. V.S. 
1317. Plate I. 7bid. 


Do. Do. Plate Il, 7bid. 


Kirtistambha inscription of Jayasimha. 
Siddaràja. A.R.Ep., 1966-67, No. B 122. 


Khokhra memorial stone inscription of the 
time of Sarangadéva. V.S. 1332, A.R.Ep., 
1972-73, No. B 9. 


Negative 


120 size 


Do. 


. Do. 


Do. 


Do. 


Do. 
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Negative 


12419 Chitérgarh, Stone inscription of Kumarapila, V.S. 1207, 120 size 
Chitorgarh Tahsil, A.R.Ep., 1956-57, No. B 271. 
Chitorgarh District, 
Rajastan. 
12420 Sunak, Grant of Karnadéva I V.S. 1148, plate l. Do. 
Sidhpur Tahsil, Ep.Ind., Vol. I, plate facing p. 316. 
Mehsana District, 
Gujarat. 
12421 Do. Do. Do. plate Il, bid., p. 317. Do. 
12422 Mount Abu, Inscription of the reign of Bhimadéva H, A.D. Square 
Abu Road Tahsil, 1230, V.S. 1287. Ep.ind, Vol VIII, 
Sirohi District, pp. 200-27. 
Rajastan. . 
12423 Belàrà, Mülaràja I. V.S. 1051, plate I. Ep.Zud,, Vol. X, 35mm 
Sanchor District, plate facing page 78. 
Rajastan. 
12424 Do. Do. Plate II, bid. Do. 
12425 Palanpur, Plates of Bhimadéva I, V.S. 1120, plate 1. Do. 
Palanpur Tahsil, Ep.Índ., Vol. XXI, plate facing p. 172. 
Banaskantha District, 
Gujarat. 
12426 Do. Do. Plate II. 7bid. Do. 
12427 Do. Brahmanadéva grant of Mülarüja V.S. 1232 Do. 
plate i. /mportant inscriptions from Baroda 
State, Vol. I. (1943) plate XI. 
12428 Do. Do. Plate Il Do. 
12429 Patan, Copper plate inscription of king Bhimadéva If Do. 
Patan Tahsil, V.S. 1256. Plate I. Ind Ant, Vol. XI, plate 
Mehsna District, facing page 72. 
Gujarat. 
Do. 
12430 Do. Ibid, page 73. 
12431 Timana near Bhavanagar, Chaulukya copper plate of Bhimadéva II V.S. Do. 
Bhavanagar Tahsil, 1264, plate I. 7bid, p. 338 
Bhavanagar District, 
Gujarat. 
12432 Do. Do. Plate II. bid, p. 339. Do. 
12433 Sambhar, l Stone inscription of Chalukya Jayasimhadéva Do. 
Sambhar Tahsil, slab I, Jad. Ant, Vol. LVIII, plate facing page 
Jaipur District, 234. 
Rajastan. 
12434 | Do. Do. Slab Il. ibid, p. 235. Do. 
12435 Navasari, Chaulukya copper plate grant of Kamadéva I Do. 


Navasari Tahsil, 
Surat District, 
Gujarat. 


S year 996 and V.S. 1131, JBRAS Vol. 
XXVI, plates facing p. 264. 
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Negative 


12436 Do. Plate i b. bid (Set T) Do. 
12437 Do. Plate ii. /bid. .Do. Do. 
12438 Do. Plate I A (Set II), bid. Do. 
12439 Do. Plate I B, Jbid Do. Do. 
12440 | Nanana l Grant of the Chālukya king Kumārapāladēva | Do. 
Findspot: Rajaputana V.S. 1212. Plate I. Annals of Bhandarkar 
Museum, Ajmer, Institute, Vol. XXIII (1942), plate between 
Rajastan. pages 316 and 317. 
12441 (Gujarat Vidyasabha), Grant of Chalukyas of Anahilapataka, | Do. 
Ahmedabad, Gujarat Jayasirnhadéva V.S. 1156. A.R.Ep., 1952-53, 
Findspot: Ladol Mehsaha No. A2. > 
District, Gujarat 
12442 Do. Do. Plate I, Jbid. Do. 
12443 Do. Do. Plate Il. /bid. Do. 
12444 Do. Grant of Chàlukyas of Anahilapataka, | Do. 
Karnadéva, V.S. 1140, A.R.Ep., 1952-53 A 
3, plate I. 
12445 Do. Do. Do. plate II, Zbid. Do. 
12446 Kadi, Grant of Mülaràja I. V.S. 1043, plate I, | Do. 
Kadi Takuk, A.R.Ep., 1959-60, No. A 11. 
Mehsana District, 
Gujarat. 
12447 Do. Znd.Ant, Vol. VI, pp. 191ff. Plate II. Do. 
12448 Grant of Bhimadéva II, V.S. 1283, plate I. | Do. 
A.R.Ep., 1959-60, No. A 18. 
12449 Do. Plate II, Zbid. 
12450 Prince of Wales Museum, | Nunduka grant of Chalukya Bhima I, V.S. Do. 
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Ujjain Tahsil, 

Ujjain District, 
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A.R.Ep., 1950-51, No. B 170. 
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Nittür Inscription of Hoysala Vira-Narasimha, 


Saka 1206 (No. B 44). 
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Nagari Inscription from Pranapura, 
Vikrama 1543 and Saka 1408 (No. B 153). 
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Julmi Inscription of Shah Jahan, A.H. 1067 
(No. C 90). 5 
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Pratappur Inscription of Aurangzeb, 
AH. 1100 (No. C 186). 


